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Remittances, correspondence relative to subscriptions, and
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Genealogy and Chronology of the Vakatakas
By

Mgr. M. Govinp PAr

FroM the Chammak plates' of the 18th regnal year of Mahdrdja
Pravaraséna 1I, we have the following Vakataka genealogy:—

Pravaraséna I

\

Gautamiputra

Rudraséna I

l

Prithvishéna
Rudraséna 1I 4 Prabhavati Gupta

Pravaraséna I - (A)

i is repeated in his Siwani plates® of the same
:::ngn;e::n :: lw?vgeslll as inpthe Dudia plates® of his ?3rd rt;gnal yfeaar;
In all these records Mahdraja Pravarasena I xshspo ::cr(i)ﬁces
Samrdt i.e., an emperor, who had celebra_ted fmfr o.x-ge-to il th;
and his son Gautamiputra’s son Ru_drasenn 1 1}53 hS-a\ Lo be i
daughter’s son of Mahiraje Bhavanaga of th-e arasiv famni ,
}?ugki s of which had performed ten Aévamédhas. Ac_cor 1;13 gv,
t(.‘x:uta?ngiputra’s wife was the daughter ?f king Bhava;nag: so ;e:
Bharagiva dynasty. But Gautamiptftra himself I;as. r;ot n;:harg?a n
of with any title whatsoever, while the roya .t1t e Mahort
led with everyone of the subsequent nam-es : nor do .
c:;p;:bhishéka-ndma (coronation-name) as his predecessor as we

a

1. Fleet’s Gupto Inscriptions (F.Gl), No. 55.

: 2. Thid, No. 58.
" 3. Epigraphia Indica (EL), 111, pp. 260-62.
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as everyone of his successors does, but is simply known by th
namfa Gautamiputra, which, as is self-evident, is merely a yt :
nymic. The conclusion is thus unavoidable that, if Gaita o :0'
was the eldest son of Pravaraséna I, he must hav,e predecemm:ll‘lhr'a
father ; or that, if he was not the eldest son, his elder brothisre li
have come to the throne on their father’s death musd
per}_laps having been himself issueless and, Gautam,i atn'
havm‘g predeceased him, he must have been succel:)elillfil
by Gautamiputra’s son Rudraséna 1. At any rate Gautar:'
putra cannot have ruled as king. Next we are told in a;i
these records that the donor-king’s mother Prabhavati Gupta was
the daughter of Maharajadhiraja Dévagupta. Now from the first
Poona plates * of Prabhavati Gupta, we know that she was the
daughter of Chandragupta, the son of Samudragupta, and the
grandson of Chandragupta, whence it is perfectly cleaz,' that she
was the daughter of Chandragupta II. Thus then Dévagupta, b
which name her father has been called in the aforesaid thlx)'ee‘ resf
cords of her son Pravaraséna II, would be none else than the Gupta
m.o~nar.c%1 Chandragupta II himself, who, as is apparent from I})115
Sarichi inscription® of G. S. (Gupta Sarvat) 93, was also familiarly
known as Dévardja. From the said Poona plates we also know
that Prabhavati Guptd was the senior Queen mfgﬁﬁ)
of Mahardja Rudraséna I1, who therefore must have necessaril
ruled as king; for not only is he spoken of as Mahdrdja in thesZ
p_lates as well as in all the aforesaid charters of his son Pravara-
séna II, as every one of the Vakataka kings, that ruled before or
after him, has duly been called in his son’s records, but in these
plates his wife further styles herself the Senior Queen (aqqqftsﬂ)
and it may be said once for all that it is only that wife
of an actual king, who has also been crowned along with him
that is called g#fget.* In the same plates, she is further said t(;
be. ;he mother of Yuvardja (crown-prince) Divakaraséna, and the
sald grant is moreover dated in the 13th vear Qg
“qura), but whose 13th year, it is not stated.yln he(x'et?;;ll::
grant, which is recorded in the second Poona plates i.e., the Riddha-

;. E. I XV, (pp. 11-42).
. F. G. L. No, 5. The lacunae in 1. 7-8 of this inseripti
0. 2 acuna . scription
filled up by reading—' Dévaraja iti priya-nam (nd suvikh)y(ci)tar.:yﬂ;y ’ well be

6. ¢ g
m&ﬁﬁr q‘ﬁsﬁ > (Amarakése : v. 544 ; Hémachandra : v. 520).
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pur plates,” it is clearly stated that the said charter was issued in
the 19th regnal year of her son, king Pravaraséna II, who is also
mentioned by the double-name Damodaraséna-Pravaraséna, where
evidently the former name is his personal name (ie., the pre-
coronation name) or the pet name by which he was called by his
mother, and the latter is his Abhishéka-nama, given to him or as-
sumed by him after his great ancestor Pravaraséna I. Had there-
fore her husband been living and ruling when his queen Prabhi-
vati issued her (first) Poona plates, the year 13 of that grant would
have been clearly specified as his 13th regnal year, exactly as in
her next Riddhapur plates the year 19 has been definitely stated
to have been the 19th regnal year of her son Pravarasena II, who
was the then reigning king ; nor could her son Ywvardja Divakara-
séna, who of course would be her eldest son inasmuch as he was
the Yuvardja (crown-prince), and therefore the clder brother of
hor other son Damédaraséna-Pravaraséna, have any inde-
pendent reign, nor any separate reckoning of the years of his
Yuvaraja-ship, so long as he did not actually rule as king. The
only possible explanation is that Prabhévati Gupta lost her hus-
band Rudraséna 11, while their two sons Divakaraséna and Pravara-
séna were yet very young and that thereupon she took the ad-
ministration of the Vakataka kingdom into her own hands as their
natural guardian, and ruled as regent on behalf of her eldest son
Divakaraséna, when she issued her (first) Poona plates, which
would therefore be naturally dated in the years of her regency.®

The Vikitaka genealogy given in the Poona plates is:

Chandragupta II

Rudraséna II -+ Prabhéavati Gupta

Yuvaridje Divakaraséna (B)
The table (A) therefore has to be extended in its last step
with the additional name of prince Divakaraséna, who, as we have

7. Journal of the Asiatic Society of Bengal (JASB), Vol. XX, pp. 58-60.
In his History of India: 150 A.D. to 350 A.D. (Jy.), Mr. Jayaswal rightly
says (p. 74, fn. 1) that this charter should be called the Riddhapur plates;
and we shall call it as such in order also to avoid confusion.

8. Mr. Jayaswal, however, holds (Jy. p. 63) that Yuvarajae Divakaraséna
was in his 13th year, when the Poona plates were issued by his mother.
This is hardly possible, as there is no instance of any grant having been
dated in the years of the life of the donor or his (or her) ward.
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seen, was the elder brother of Damédaraséna-Pravaraséna i.e,, king
Pravaraséna II of that table. Then we shall have : ’

Pravaraséna I

Gautamiputra

Rudraséna I

l

Prithvishéna

|
Rudraséna II 4 Prabhavati Gupta

Divakaraséna

(Damddaraséna)
(Yuvardaja)

Pravaraséna II (C)

In the Riddhapur plates, we have this same genealogy in its
first five steps, but in the sixth, however, the name of Divakara-
séna has been omitted. The omission is due perhaps to Divakara-
séna having died before he attained majority and therefore never
ruled as king. In that case, when his younger brother Damédara-
séna had attained majority, he would naturally be enthroned as
king (Pravaraséna II) by his mother, who would till then act as
regent. It is also possible that, if Divakaraséna did rule at all, he
may have ruled for some very short while, and died issueless,
when as a matter of course, the crown passed on to his younger
brother ; and in either case, the name of Divikaraséna, not being
in the regular line of succession, would naturally be left out.

Next there are the Balaghat plates ® of Prithvishéna II, which
carry on this genealogy yet a couple of steps further as:
Pravaraséna II

Naréndraséna
[ .
Prithvishéna II (D)
The first point to note in these plates is that, whereas in all
the records of Pravaraséna II'® his great-grand-father Rudra-

9. E I, IX (pp. 210-71).
10. f.e, his Chammak, Siwani and Dudia plates.

A

-

A
Z
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séna I has been described as ¢.......yfSTarat ®EICIS sHaFsTN
DRTET atefgyes g TEREEEE AGUN R T7AA. ..
(‘ the illustrious Rudraséna, who was the Mahdrdja of the Vaka-
takas and the daughter’s son of the illustrious Bhavanaga, the
Mahardja of the Bharasivas, and the son of Gautamiputra’) in this
grant, however, he is spoken of as— ¢ wyrefgam™t amus oft
&XQa’ (‘the illustrious Rudraséna, who was the Mahdrdja
of the BharaSivas’) so much so that Mr. Jayaswal has labour-
ed the point insisting on treating Rudraséna I as the maternal
grandson of the Bhara$iva first, and then as a Vakataka.!'! So
far as we can judge, nothing of the sort seems to have been spe-
cifically intended; and especially as this singular statement (if at all
it can be treated as such) occurs in such a late Vakataka document of
several generations after the said Rudraséna I himself, and con-
sidering too that all the anterior records, viz., those of Pravara-
séna II, are simply silent on it, we believe it to be clearly a slip of
the engraver, who, no doubt inadvertently, left out the whole
passage [EITIT ot AFATT q\}&!r{ﬂ Tﬁﬁiﬁgﬂ'iﬂ‘ QHTT HIHRIT®T-
Aty , which, in all the records of Pravaraséna II, is duly engraved

between yrzfhigrarg on the one hand and wmgtw shegaa
on the other.

Further on in the said Balaghat plates, Naréndraséna has been

described in such peculiar terms as— q\taﬁﬂzﬂa' Emf&mm.
qEa gariorg: (genitive) —which Prof. Kielhorn has rendered as
—Naréndraséna, who ‘from confidence in the excellent qualities
previously acquired by him, took away (or appropriated) the
family’s fortunes.’ In other words this would plainly mean that
he took by force ( arqga ) the family’s fortunes from some other
king, perhaps his elder brother, who was at that time on the Vaka-
taka throne. Here then there is a clear contradiction in terms inas-
much as confidence would naturally be placed in any person for
his good qualities, and as taking by force and appropriating what,
as a matter of fact or right, belongs to another, cannot be accounted
a moral act prompted by any good quality, Naréndraséna would
manifestly seem to have abused the confidence placed in him by
his father, or his brother, or the people; and if such was the case,
his son would be the last person to extol him in such terms as
clearly import that his father was guilty of what easily amounts

1. Jy. (p. 17). o
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to perfidy. Or does it mean that
A i the confidence .
Naréndraséna not by any others, but by himself ? ;Veas tplaced in
was self-confident of achieving that end ? In that e (1)1 say, he
y however,

we sh ' i
for he ::}:g w};i‘;'s had. W&WT'GTF( nstead of gm&sarqr j
for he, resort to force in order to gain his ob; iy
inevitably rely on his strength (%) and not on ]o. Ject, would
uue's (W), as the latter would naturally preve]ri: i‘?Od trom
;\z;kl?gdsuc{x a step. If that is admitted, the passage wouldlm o
aréndraséna, who ‘from the confidence (he had) i h'mean_—
stx:ength, previously acquired (by him), took awa " ons own)
ser;atezl) hthe fam.i]y’s fortunes’—and as might is rigslllt ((})12 axsprﬁi
> ‘rvnhi((:)h ;‘;i l:ix'zuned himself for the purpose, the acco;nplishr::nt
o et woul bna}t}t.lrally be looked upon by his son as a glorious
oo ach y is fa?ther: But unfortunately we have neither
R I3 in the inscription, nor any word else which might
o o :lvsantle };dﬁa or approximate it in sense. Nor can we
prin oursel (:S o believe tha.‘r, the word Iqur, especially as it stands
s o }i(e,it(:ic:;li fb:t :::ztl;ed to do duty for such other words
or i s i
pretation will have therefore to bep(g)i\:z; u};:r:i' iI:ﬁlslr:(i)sZ:ljlelntez
i , an

therewith also the the i
. : ory of disputed su i ich i
timate issue of that interpretation, coession. which is the legi-

Mr. J ?
ayaswal,'? on the other hand, holds that the expression

like i i
changin g@;:f?::‘l:gra\ 1s meaningless in Sarnskrit, and therefore
har Fa;&"a gnﬁﬁqﬁe’ 19, he reads the passage in question
as—Naréndrasénaﬁmwhd qtg)zia aﬂ&m}? e translates
- , upon i h
b'xhty o.f). the dynastic majesty, e e
cial qualities he had acquired by his
e)fplains that the word aAqTx ?
without using force,’ and has ill
the drama Vikramérvasiyam ' o

responsi-
on account of the spe-
revious training.’ He further
also means ‘taking upon oneself
ustrated it with a duotation fro

f Kalidasa (Act IIT v. 1) 15 N

11?? Jy. (p 100; and fn. 2).
. In this passage, the chamberlain, who is the speaker, s
, Says: —

ad: S qafy gy srguaiy sz

whichq:e:ns—-Eve h ok o e

ehich means B ‘:Zal tﬁ‘fse‘;}},mlde{’ in his h§althy period of life (ie., youth

e o obal s ca’,.es) e;;, :ter on, (in his old age) he is ;éiwy :d ’
v his sons, he becomes fit for (enjoyingz re:tf

GENEALOGY AND CHRONOLOGY OF VAKATAKAS 1

q;;ﬁga-(qgam(:—- where the word can hardly mean
‘taking by force” But Mr. Jayaswal seems to have just
missed the right import of the word Jqga and its proper appli-
cation in this quotation; for it clearly applies here to the person
who was relieved of his burden by his sons, and not to the sons
who took it upon themselves from him, whereas in the passage in
the Balaghat plates, it obviously refers to the person Naréndra-
séna, who took upon himself the responsibility, and not to his
predecessor, whom Naréndraséna relieved of it. Mr. Jayaswal’s
quotation would not thus seem to be apposite, nor would the mean-
ing he has proposed on its basis seem to have improved away the
general sense (of taking by force) which the word qqYF seems
to convey as it stands in the inscription. Accordingly the interpre-
tation of the passage, as proposed by him, fails to carry conviction.

The word atqga in the passage in question has been evi-
dently misengraved or misread as such. We believe that it ought
to be Iqga (upahrita) meaning bestowed, presented, offered,
etc. It may be further pointed out that it is on the word gw&-
sqrEry  that the stress seems to have been laid, and that expres-
sion is the ablative form of quite a correct and sensible Samskrit
compound meaning ‘ (on account of) the confidence in the good
qualities.” There seems to be no need to change it for gmﬁi’tmq,
as Mr. Jayaswal has done '*: it may well be retained intact. The

whole passage would then read as— EHITE uuﬁaarqrg-
qEa ST, which is readily rendered as—Naréndraséna,
who ‘was presented with the family’s fortunes (or dynastic
majesty) on account of the confidence placed in the good qualities,
which he had previously acquired (or which had been acquired
by his previous training)’. In that case it would clearly mean that

this change also is made, the passage would read as—

14. 1f, however, . ;
g, meaning—Naréndraséna, who ‘was

qatfima JorEREIIEd 9
presented with the family’s fortunes (or dynastic majesty) on account of the
special qualities he had previously acquired (or acquired by his previous
training).’ In this case the stress would clearly be on the special nature of
his qualities, whereas in the other case, it is exactly on the confidence which
his predecessor placed in him on account of his good qualities; and that is
just why we would prefer to retain the original reading ﬁmm .
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an elder brother of Naréndrasa

claimant to the throne of their nfaa’thvg'1 OP::v::::' g the mearer
passed over in favour of Naréndraséna, when theeni1 e 2 been
ferred on account of the greater confidence p] iltt?r o T
d?ubt .by their father, as the fitter of the two brl;t?xce . 1o
kmg_shxp 15 Naréndraséna would thus seem to h ey the next
mediate successor of his father Pravaraséna II Ve feen the im-

Consolidating C and D, we have—

Pravaraséna I

Gautamiputra

|

Rudraséna I

Prithvishéna 1

Rudraséna II Prabhavati Gupta

| |

Divj e
dkaraséna Pravaraséna If

|

Naréndraséna

|
Prithvishéna 11 (E)

Then there is the stone-inscription

No. XVL® which gives the following genealom the Ajanta cave

gy of the Vakatakas—

15. That some such custom of ;
f selection was in i .
denced by F. G. I. Nos. 1 (IL 7-8), 4 (IL. 9-10), 12 (1, 19) wng g oY ©¥i-
also F. G. L p, 12, fn, 1, +19) and 13 (L 4). Ses

18. Report of the Archaeologi
gical Survey of West |
:p;; 124. Note that the verses 6-10 of this inscription ar
etre as that of the verses 1-24 of the Tdlagundg I

Carnatica, VII, S
(F.GL, No, 87’).K‘ 176), as well as of the first verse o

ndia (A. S. W, L), Iv,
e in the same peculiar
nscription (Epigraphia
f the Tusam Inscription
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Vindhyasakti
|

Pravaraséna I

l

Rudraséna

|
|

Prithvishéna

1
]

Pravaraséna II

I

Name obliterated
I
Dévaséna
|
Harishéna
A comparison of these two tables E and F shows

(1) that the name of Vindhyaéakti, which stands at the
head of the latter list, has been omitted in the former;

(2) that the two names, viz,, that of Gautamiputra, who
in the former list has been mentioned as the son of Pravaraséna I,
as well as that of Rudraséna II, who in the same list has been said
to be the son of Prithvishéna I and the father of Pravaraséna II,

have been omitted in the latter; and

(3) that perhaps from Pravaraséna II onwards these two
lists disclose the genealogies of two different branches of the Vaka-

taka dynasty.

In the Ajanta inscription, Vindhyasakti is expressly described
as fxagwryw ie. an illustrious Bréhmana'" whence it is
evident that he was a Brahmana by birth, exactly as his con-
temporary, king Maytrasarma, the founder of the Kadamba
dynasty was. He is further said to be gm;;rzma";ﬁ;ﬂ
i.e., the banner or the glory of the Vakataka race, which is an evi-
dent metaphor meaning the upraiser or uplifter of that dynasty.
This description therefore would not lend itself to postulate that

17. Though no doubt Kshatriyas as well as Vaisyas are also known as

&!‘ (twice-born), they are rarely spoken of as such, as this word 1s
mostly applied to Brahmanas. .

2
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Vindhyasakti was the founder of the Vikataka dynasty, as per-
haps has been so far believed by scholars.® whereas it clearly
indicates that it was already a family of rulers, and Vindhyasakti
was the greatest of all those that had ruled till then: perhaps he
was the first to found an independent kingdom and thus elevate the
position of his family. This would become perfectly clear if we
would just compare it with a similar description— uaﬁ —
of king Dilipa,!® who, as is well-known, was never the founder of
the Manu’s race, but was, no doubt, a very great king among
the kings of that race. Naturally then Vindhyas$akti’s ought to be
the first name in the subsequent genealogy of the family. But it
is conspicuous by absence in the records of Pravaraséna II (i.e., his
Chammak, Siwani and Dudia plates), which are no doubt much
earlier than the Ajanta inscription. The reason seems to be that
because Vindhya$akti had neither performed any A$vamédha nor
was he an emperor (&gg) like his son and successor Pravara-
séna I, his name was omitted apparently to start the dynasty from
his much greater son, who had celebrated four horse-sacrifices, and
was also the greatest king, nay perhaps the only emperor in the
family; but when at a much later date the Ajanta inseription came
to be engraved, all such formalities were perhaps overlooked, and
the pedigree of the family was recorded from its first great king,
the founder of its paramountcy, just as it was preserved in the
family archives or the traditions of the house.

Then there is the omission of the names of Gautamiputra and
Rudraséna II in the Ajanta inscription. We have already seen
that Gautamiputra could not have ruled as king, and as such in a
genealogy, where it is the actual succession that matters and not
the regular descent, his name would naturally be omitted. The
omission of the name of Rudraséna II, however, does not admit of
this explanation, since, he must have ruled as king, as we have
just seen. It will have therefore to be explained as due to the
carelessness of the transcriber from the written draft to the stone,

18. eg. Jy. (p. 70).

19. Kalidasa’s Raghuvathia (II. 33). See also Indian Antiquary, XIV,
p. 98, where Sivadéva I, king of Nepal, is described as 'mgf‘qmg ’
the banner or the glory of the Licchavi race, and the Skt poem, Nava-
sdhasihka-charitam (III, 26), where the Paramira king Sindhuraja is called

WM, the glory of the Paramira dynasty,
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as the result of which the verse, which must have been duly ins-
cribed between the 8th verse describing Prithvishéna I and the
9th verse describing Pravaraséna II and thus served as a natural
link between the two, and in which the intermediate king Rudra-
séna 1I must have been likewise described, was entirely left out,
as not seldom happens in such transferrings. This is conﬁrn'fed
by the statement sg@wEAET A YA (9th verse), which
coming directly after the description given (in the very previous
verse) of Prithvishéna I, would make it appear that Pravara-
séna II was the son of Prithvishéna I, whereas from tl.ze records of
Pravaraséna II himself (i.e., the Chammak, Siwani and Dudia
plates) we know for certain that he was the grandson, and never
the son, of Prithvishéna I.

The omission of the names of Gautamiputra and Rudra-
séna II in the Ajanta inscription, and that of Vindhya$akti in the
other Vakataka records having been thus explained, the gex.lealogy
from Vindhyasakti to Pravaraséna II may be held to be in sub-
stantial agreement in all the Vakataka documents that have come
down to us whether on copper-plates or on stone.

After Pravaraséna II the Ajanta inscription ct?ntained the
name of a son, which is now unfortunately quite obliterated. The
description given of him has been read as— qg[sqq}] q o-
& @¥q% , which means ‘one who came to the throne in his
8th year and ruled well’ This reading, how.ever, cannot be cor-
rect; for even supposing this prince was in his 8th year: xyhen on
the death of his father he was proclaimed king, the administration
of the kingdom would naturally be in the hands of a .regt?nt, 50
long as he had not attained majority, and if in the meanwlule- the
kingdom was governed well, it is the rfagent, a‘nd not _the prince,
that would have the credit of it. Accordingly t.hls peculiar des.cnp-
tion, which as is manifest is intended to bring out the p9mted
antithesis between the fact of his having be'gun to rule while he
was yet a child of 8 years and that of his. having nevertheless rule.d
well (or in other words the people having bee-n .happy under 1;115
rule) would be simply pointless. If however it is meanththat | e;
was proclaimed king while yet 8 years of age, and that e ru
well after he attained majority and became a de facto m, the
adversative sense, which the attribute wgreg® readily ex-
presses, when read along with the nfaxt s.tater.nen't that he ruled
well, would hardly be apropos, as during his minority he would be
naturally brought up in the various arts of government and by
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all means qualified for good governance, and it is no wonder that
he would acquit himself well as a good king, as any good king,
who came to the throne with such training, would as a matter of
course do. It is thus certain that the king in question did not
ascend the throne when he was 8 years old; nor would there be
any grace in saying that this particular king ruled well for 8
years, especially in view of the non-mention of the regnal years
of any other kings, unless it be to effect a contrast between his
reign having been so short and the people all the same having
been so happy during the period. Apparently therefore the word
fgrePx  which cannot well mean otherwise than that he was
8 years old, has been evidently misengraved or misread as such.
The correct reading would seem to be either

Q) agrfge g s qwms, or
(2)  @gegE @ sgIa GIE, 2O

both of which alike mean that he ruled well for eight years, and
fully bring out the obvious contrast intended between the faict of
the shortness of his reign of merely 8 years and that of his having
nevertheless ruled well. In other words, it means that though
within such a short space of barely 8 years many other kings
might not be able to do all they would or could to render their

20, Of these two words, WETﬁQS: and AL {32 the
formgr is explained by Panini IV. 3. 11, and also cf. Manusmriti’ I 1
. . [3 RN ) )
AT a7 Q@ Fafks Awq ), and  Dakshasmriti
(Ananddsrama Series, No. 48, p. 84) VII, 43 (f.n. 6) efaa ﬂ{’lﬁ(&ﬂ
WOAFAIR ATRTHH 5 and the latter which is an  ag bi
accusative, is explained by Panini, II, 3, 5, and also cf, Manu Vn;’ersolﬂ

supEEttns RE¥G wAr 575{ fANG9G 1 In the latter |

' ter word,
however, 3133%, which is the same as A (according to the rule—

I .Q"Fl,; both alike meaning ‘year’, has been used in the inscrip-
tion, evxd‘ently under metrical necessity. Now of these two different fomx:s
suifsgRl (F:). and AEISIH (Hq) a5 they would sppear in the
context, the former has the greater probability of being the exact word used
in the concerned verse by the composer of that inscription,
ends with the akshara WT, exactly as the reading NE(RQ‘T occurring

in the published text of the inscription does, if of
y course t] ding
correct 5o far at least as that final akshara is concerned, he sald rea "

inasmuch as it
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subjects happy, he on the other hand ruled well and made the
people happy. In that case he must have known the world long
enough to be able not only to eschew all the evil that is generally
associated with the life and rule of a king, but also to use every
moment as it were of his short reign for the benefit of his people.
On this assumption he would seem to have come to the throne
when already well-nigh advanced in age, and that is why, we be-
lieve, his reign was necessarily short.

This anonymous king was a son of Pravaraséna II, and so
also was Naréndraséna. Could they be identical ? Mr. Jayaswal
however has equated them, but he has not assigned any reasons.?!
Other scholars have taken them as brothers, and have naturally
made the anonymous king, whom they believe to have been pro-
claimed king when 8 years old, the elder of the two. Now
Naréndraséna is spoken of, in the Balaghat plates of his son, as
saat Ywe sreai-afaficafea qrgan ie, he  whose
orders were obeyed by the lords of Késala, Mékala and Malava,
which description readily suggests that he must have been a strong
ruler, if not actually a conquerer; whereas the other son of
Pravaraséna II i.e., the anonymous king, is simply said to have
ruled well (gqamrg @¥g), or in other words, he was neither
more nor less than merely a good ruler. The ideas contained in
these two descriptions are quite dissimilar and would not therefore
conform to each other. Consequently Naréndraséna and the
anonymous king do not seem to be identical : they were two bro-
thers and it is very likely that the anonymous king was that elder
brother of Naréndraséna, who as we have seen, was passed over
when their father preferred the latter to succeed him. In that case
since it was Naréndraséna, who was the immediate successor of
Pravaraséna II it is not inconceivable that the anonymous king
must have worn the crown not directly after the death of his
younger brother Naréndraséna, but presumably in succession to his
nephew Prithvishéna II, who would thus be the immediate suc-
cessor of his father Naréndraséna, and that is evidently why the
reign of the anonymous king was of such a short duration.

21, Jy. (pp. 76, 100).
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Consolidating the lists E and F in the light of the foregoing
arguments, we have—

Vindhyas$akti

Pravaraséna [

|

Gautamiputra

|

Rudraséna I

Prithvishéna I

|

Rudraséna II -+ Prabhavati Gupta

l
-] l

Divakaraséna Pravaraséna
\
| |
Name lost Naréndraséna
| l
Dévaséna Prithvishéna II
|
Harishéna (G)

In addition to these inscriptions, there is also the testimony of

the Purénas, where the first 2 or 3 steps of this dynasty are re-
counted as follows— '

rrcrnfegaanfy shidt am igarT
Wigad T @an: wfe g wrgani T ¥
TETa arfwRsier |Are TT7 iSon |

aeq gATEY I wieafa acriiar: (| 2

—Vindhyasakti’s valiant son named Pravirs will enjoy the city
of Kafichankad for 60 years, and will sacrifice with A$vamédha
sacrifices replete with choice largesse. His four sons will be kings.

22. Pargiter’s Dynasties of the Kali Age (pp. 50, 73). Some texts have
WINYY: instead of qfYAY. Mr. Jayaswal proposes to read the last
quarter of the first of the above verses as gRR&t wawiw &  (v. p. 16,
fn. 3) and identifies the city of Chanaka with the modern Nachna, where

Vékataka inscriptions and monuments have been found. This explanation
seems to be quite convincing. .
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Two or three outstanding features of this dictum, which are
noteworthy, are as follows—

(1) Vindhya$akti is spoken of as an already well-known
king, wherefore he must have belonged to a family of rulers, who
were perhaps of a feudatory rank until when he asserted inde-
pendence and carved out a new kingdom for himself;

(2) his son and successor called Pravira is said to have
performed horse-sacrifices (plural), and from the inscriptions of
the dynasty, we know that Pravaraséna I, the son of Vindhya-
$akti was the performer of four horse-sacrifices (agtaaﬁtmf%ﬁt )3
thus then Pravira and Pravaraséna I would readily be identical;

(3) this Pravira or Pravaraséna I, who ruled for 60 years,
is said to have had four sons, all of whom are said to have ruled as
kings; but then none of them has been mentioned by name, nor
are their respective regnal years specified. This may mean either
that one of them, perhaps the eldest, succeeded his father on their
family throne, while the rest of his brothers ruled as sub-kings or
governors of the different provinces under him; or that all of
them ruled as kings in succession one after another. But as their
father Pravaraséna I is said to have ruled for 60 years, when
every one of them would naturally be sufficiently advanced in age,
it is scarcely possible that all of them could have ruled in
succession. The reason, why none of these four sons of Pravara-
séna I has been mentioned by name in the Puranas, seems to be’
that those verses must have been composed evidently when those
Puranas were perhaps finally redacted just after the death of
Pravaraséna I, whose regnal period they seem to have so faithfully
recorded, and as such the kings who were on their thrones (the
central as well as the provincial) at the time of the final recension
have not been mentioned by name in the Puranas. If therefore all
the sons of Pravaraséna I had ruled as kings in succession, the
Puranas, which clearly seem to have been redacted after the
death of Pravaraséna I, would certainly have mentioned such of
them as had already ruled and died by that time. It is thus cer-
tain that Pravaraséna I was succeeded by one of his sons, probably
the eldest, while the rest of them ruled as sub-kings or viceroys
under him. Who then were the sons of Pravaraséna I ?

28. Chammak, Siwani, Dudia and Balaghat plates,
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If they have not been named in the Puranas nor in any of the
historical documents of the later Vakatakas, some of the seals dug
out at Bhita and so satisfactorily identified by Mr. Jayaswal as
those of the earlier Vakatakas,?* help us a good deal to unravel the
mystery. They are as follows:

(1) (Vaka-)taka Mahdrdjddhirdja: dated the year 37 (seal
No. 29);

(2) Sri Vindhyavardhana Mahdrdjesya Mahéévara-Maha-
sénatiSrishta-rajyasya Vrishadhvajasya?® Gautamiputrasya: un-
dated (seal No. 25);

(83) Mahéardja Gautamiputrasya Sri Sivamaghasya : undated
(seal No. 26);

(4) Rajné Vasishthiputrasya Sri Bhimasénasya: undated
(seal No. 27).

The first seal is undoubtedly that of king Pravaraséna I him-
self, and was struck in commemoration of his accession, as we shall
presently see. He would thus seem to have succeeded his father
Vindhya$akti as a Mahdrdjadhirdja, the great king of kings, which
title, however, later on, perhaps on completion of all the four
Asvamédhas which he had celebrated, naturally expanded into the
still higher title quZ, emperor. The next seal is obviously

.that of his eldest son, who has been rightly named Vindhya-
vardhana after his grandfather Vindhya-$akti in strict accordance
with the time-honoured custom, still prevalent in India, of naming
the eldest male child after its paternal grandfather.2 Vindhya-
vardhana calls himself Gautamiputra, whence it is manifest that
his mother, who, as the mother of the heir-apparent, would neces-
sarily be the chief queen of Pravaraséna I, belonged to the Gau-

24. Jy. (pp. 228-31).

25. The Vakatakas were Vrishadhvajas ie., their crest was God Siva's
bull Nandi. (Jy. pp. 227-30).

26. Mr. Jayaswal takes ‘Vindhyavardhana’ as meaning Jy. p. 228)
‘ the increager (of the family) of Vindhya’ (i.e., of the family of king Vindhya-
sakti), as it readily does. We would, however, prefer to take the former
part Vindhya as the personal name given to him after his grandfather
Vindhya (le., Vindhya-8akti), and the latter part vardhana as an honorific
suffix, which is so conspicuous in several royal names such as Harsha-
vardhana, Vishnu-vardhana, etc.
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tama gotra. The third seal is that of Sivamagha, who also was a
Gautamiputra i.e., another son of Pravaraséna I by the same queen,
perhaps her second son. There is a stone inscription of this Siva-
magha (or Sivamégha, as he is there called) at Kdsam,?” whence
it would appear that he must have been the governor, under his
father, of that part of the Vakataka empire, which had its head-
quarters at Kausambi (Kdsam). From another inscription at the
same place®® dated in the year 88 or 86 (which, as we shall soon
see, falls towards the end of the reign of Pravaraséna I), we learn
that Mahardja Sri Bhadram(égha) was ruling at Kau$ambi,
whence Gautamiputra Sivama (¢)gha would appear to have been
dead by that time, and Bhadram (égha), perhaps another son of
Pravaraséna I by some other wife, and in all probability his last
son, who held no office till then, was appointed instead as governor
of that province. Gautamiputra Sivama (&) gha would thus appear
to have predeceased his father, and we have already seen that the
Gautamiputra, who, according to the historical records of the
dynasty, was the son of Pravaraséna I and the father of Rudraséna I,
predeceased his father and never came to the throne. Verily there-
fore the Gautamiputra Sivama (¢) gha of the Bhita seal as well as of
the Kosam inscription is the same as the Gautamiputra who was the
father of Rudraséna I. The last seal is that of Bhimaséna, the son
of Vasishthi i.e., a princess of the Vasishtha gotra. This Bhimaséna
is perhaps identical with the Mahdrdja Bhimaséna of the Gifija
inscription?* dated in the year 52, which also, as we shall presently
see, falls in the reign of Pravaraséna I. As the Gifija inscription
of Bhimaséna is much earlier than Bhadram (égha)’s Kdsam in-
scription (of the year 86 or 88), we believe that the former prince
was the elder of the two, and, as is quite likely, his mother, Queen
Vasishthi, though not the chief queen of Pravaraséna I, was senior
in rank to the mother of Bhadram (égha). Thus then we have the

27. E. I, XVIII (No. II, p. 159).
28. Ibid., (No. III, p. 160), where the year has been read as 88, while

Mr. Jayaswal gives it as 88 (Jy. p. 230).
29. E. L (IIL p, 302); Liiders’ List No. 906.

3
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names of all the four sons of Pravaraséna I; and the earliest steps
in the Vakataka genealogy would thus be:

Vindhyasakti
l

Pravaraséna 1

|
[ l | !

Gautamiputra Gautamiputra Vasishthiputra Bhadram-
Vindhyavardhana  Sivami(é)gha  Bhimaséna (8gha)

(H)
Consolidating the lists (G) and (H), the final genealogy of
the Vakataka dynasty would stand as follows:

Vindhyasakti
\

Pravaraséna I

|
| l l |
Vindhyavardhana Gautamiputra Bhimaséna Bhadram-

[Sivama (€) gha] (égha)
|

Rudraséna I

l

Prithvishéna 1
I
Rudraséna II 4 Prabhavati Gupta
l
i l

Divakaraséna Pravarasena 11

l

Name lost Naréndraséna
l |
Dévaséna Prithvishéna II
Harishéna

THE VAKATAKA ERA.

Before passing on to the discussion of the Vakataka chrono-
logy, we shall have to say a few words with respect to the era in

e
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which the records of the princes of Ucchakalpa® are dated. Else-
where?! we presumed that the very fact that the Parivrajaka prince
Hasti and the Ucchakalpa prince Sarvanéatha, ‘ both of whom were
feudatory princes, settled a boundary question between themselves
without referring the same to their respective sovereigns, as re-
corded in their Bhimara pillar inscription (F. G. L. No. 24), suf-
fices to prove that they were the co-ordinate feudatories of the
same paramount sovereign, as otherwise that political question
should have been referred to their respective suzerains, who alone
had the right to settle it whether in peace or by war’; and inas-
much as Hasti was unquestionably a feudatory of the Guptas, we
then concluded that the princes of Ucchakalpa too were likewise
feudatories of the Guptas, and that accordingly the years, in which
their records are dated, will have to be referred to the Gupta era.
But then it would now appear that we considered only a single
aspect of the question, and that perhaps not the right one; for
there are yet other aspects, such as: :

(1) While all the Parivrajaka records?? speak of the era in
which they are dated as ggqqtmgﬁﬁ i.e., (the period of)
the enjoyment of sovereignty by the Gupta kings, why is there no
such specific reference to the said era in any of the Ucchakalpa
records ?

(2) If the era, in which the Ucchakalpa records are dated, is
identical with tha: in which the Parivrajaka records are dated,
why is the Bhumara pillar inscription, put up conjointly by the
Ucchakalpa prince Sarvanatha and the Parivrajaka prince Hasti,
not dated in the years of that era ?

(3) Nay, why is it the only inscription, whether of the Pari-
vrajaka princes or of those of Ucchakalpa, which is not dated in
any era whatsoever ?

(4) Why on the other hand is it so specifically dated in the
astronomical year of an outright neutral reckoning, the Maha-
magha Saiwatsara of the 12-year cycle of Jupiter, the use of

30. F. G. I Nos. 26-28, 30-31; and E. L. XIX. (pp. 129-130).
31. Journal of Indian History (J.LH.) XI. p. 189.
32, F. G. I Nos. 21-23, 25; and E. L XXI. (p. 126).
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which (though no doubt found in the Parivrajaka records), it may
be said once for all, was neither restricted to any particular area,
nor was it the prerogative of any particular dynasty ? and

(5) Is it likely that the quasi-feudatories like the Parivrajaka
as well as the Ucchakalpa princes, who like all the rest of their
class in those times, were almost independent, or at least semi-
dependent, (as would be clear enough from the fact that none of
the inscriptions of either of those houses mentions their para-
mount sovereigns by name) could not settle even a boundary
question between themselves, but were obliged to refer it to their
respective suzerains ?
and as these questions cannot be lightly passed by, we are finally
driven to the inevitable conclusion that Hasti and $arvanatha
could not be the feudatories of one and the same paramount
sovereign, as we then believed, and since there is not the slightest
doubt that Hasti was a Gupta feudatory, it is now quite certain that
neither was Sarvanitha a feudatory of the Guptas, nor are the
Ucchakalpa records therefore dated in the Gupta era. This will be
further confirmed when we should presently verify the date of the
Sohawal plates® of Sarvanatha, which unfortunately we were then
not aware of.

From the Bhiimara pillar inscription, which is a joint record
of Hasti and Sarvanitha, it is perfectly clear that they were con-
temporaries; and the dates we have for Hasti in the Gupta era are
G. S. 156, 163, 191 (F. G. I Nos. 21, 22, 23) and 198 (E. I. XXI
p. 126). Now the Schawal plates of Sarvanatha, which are dated
in the year 191, record a grant made on the 10th solar day of the

second month of Ashadha~ gL TH qq;aq;ga'-( frasza®
&aa q{[ﬁ—- wherefore there ought to be an intercalation
of the said lunar month in that year. If now the Ucchakalpa re-
cords are dated in the Gupta era, there ought to be an intercala-
tion of Ashadha in G. S. (Gupta Samvat) 191 ie., 1914272-73=
463-64 A.C. according to our equivalent 272-73 A.C. for the epoch
of the Gupta era.* But Ashddha was never intercalary in 463-64

33. E I (XIX, p. 130).
34. JIH. (XI pp. 174-89; XIL pp. 215-40).
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A.C. nor ever between the years 456 and 475 A.C., whether ac-
cording to the true system of intercalations or the mean.®

The earliest record we have of the Parivrajaka prince Hasti is
dated G. S. 156 (F. G. I No. 21), and the earliest record of his suc-
cessor prince Sarnkshobha, i.e., his Bétul plates (E. I. VIII pp.
288f.), is dated G. S. 199. Assigning the rule of Hasti to the ex-
treme dates of G. S. 150 and 199, he would seem to have ruled {rom
1504+-272-73==422-23 A.C. to 199+4-272-73=471-72 A.C3 In those
50 years, Ashadha was intercalary in only these three years,—
(1) 437 A.C., (2) 456 A.C. and (3) 475 A.C. according to the true as
well as the mean systems, and one of these 3 years must therefore
be the 191st year of the era in which Sarvanitha's Séhawal plates
are dated. In other words the year 1 of the said era must be one
of these 3 years— (1) 247-48 A.C; (2) 266-67 A.C. or (3) 285-
86 A.C. As however no era is known to have been started either
in 266-67 A.C. or in 285-86 A.C., the said plates must unquestion-
aly be referred to the era, which began in the year 247-48 A.C.

35. Sewell and Dikshit's Indian Calender: Table I (pp. x-xii). These
Sohawal plates can neither be referred to the Gupta era of 319-20 A.C. (even
if that equivalent for the epoch of that era be correct) in that there was no
intercalation of Ashadha between 502 and 513 A.C. (Indian Calender: Table L
p. xiv) according to the true system, nor between 494 and 559 A.C. (Ibid.,
pp. xiv-xvii) according to the mean system (vide also E. I. XX, Appendix :
List of Inscriptions of Northern India, p. 159, fn. 5, No. 1196); and therefore
Mr. K. N. Dikshit’s theory that it is very probable that because there was an
intercalation of $rdvana by the true system (but an intercalary Asvina by
the mean) in 510-11 A.C., these plates may have been ante-dated by a month
according to some siddhanta (?) followed in that locality (E. I. XXI. p. 125),
fails to carry conviction.

36. Between these years 422 and 472 A.C. there occurred four Mahd-
magha Samvatsaras, viz. in (1) 425-26 A.C, (2) 437-38 AC., (3) 449-50 AC.
and (4) 461-62 A.C. But we know not whether Hasti had already begun to
rule in 425 A.C. (for the earliest record of his is dated G.S. 156, ie., 428-29
A.C.), nor whether Sarvanatha was still ruling in 462 A.C. (for his latest
1ecord, the Khéh plates, is dated the year 214 of the Chedi era ie., 460 A.C.),
wherefore the only two Mahdmdgha years to be taken into account as having
occurred when both of them were living and ruling in their respective pro-
vinces would be those of the years 437-38 A.C. and 449-50 A.C. Accordingly
the corresponding English date of the Bhumara pillar inscription (F.G.I
No. 24) of the 18th (solar) day of Kartika in the Mahdmdagha year would be
either (1) Tuesday the 19th October 437 A.C, or (2) Friday the Tth October
449 A.C., where 437 AC. is G.S. 165 and Chédi year 191, and 449 A.C. is
GS. 177 and Chédi year 203.
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and in later times was known as the Chédi era% The equivalent
English date of the Séhawal plates would accordingly be Monday
the 14th June 437 A.C.

The most important things to note in respect of the Uccha-
kalpa records are—

(1) that they are thus referrable not to the Gupta era. but
certainly to the Chédi era;

(2) that therefore those princes who issued them were not
the feudatories of the Guptas, as the Parivrajaka princes were,
though no doubt they too were the feudatories of some other suze-
rain power; and

(3) that just as from the use of the Gupta era in the inscrip-
tions of the Parivrajaka princes, it is patent that they were the

36a. The date of the Séhawal plates thus works out correctly for the
year 437 AC. with 247-48 AC. as the year 1 of the era in which they are
dated ; and as Ashadha becomes intercalary usually once, and not more than
twice, in a period of 19 years, the epoch of the era as deduced from such a
decisive fact as that of an intercalation may well be looked upon as correct
beyond doubt. Prof. Kielhorn, however, has determined (I. A. XVII, p. 215 1)
the year 248-49 A.C. as the epoch of the Cheédi era, wherefore the next year
249-50 A.C. would be its year 1, and consequently the correctness of our
equivalent 247-48 A.C., which is thus 2 years earlier than his, may naturally
be called in question. But it must be remembered that of the 14 inscriptions,
on which his conclusion is based, two are dated in the 5th century of the
Chédi era, and the rest range between its 8th and 10th centuries, whereas
the date of the S6hawal plates falls in a much earlier period i, at about the
end of its 2nd century. Now a glance at Prof. D. B. Bhandarkar’s list of inscrip-
tions (E. I. XX. Appendix. pp. 159-170) dated in the Kalachuri era, which is
only a much later name for the Chédi era (Ibid. pp. 168-69, Nos. 1242 and

1249— é&éw will suffice to show that the records of the Ucchakalpa
princes (Nos. 11941198, and 1201) are the earliest ones to be dated in the
Chédi era, that the earliest of these Ucchakalpa records is the Karitalai plates
of Jayanatha (No. 1194) of the year 174, which is thus the earliest recorded
date we hitherto know of in that era, and that none of the Ucchakalpa re-
cords contains any verifiable details of date save only the Sohawal plates of
the year 191, which mention the intercalation of Ashiadha, as we know. Ac-
cordingly the equivalent date we have here found out for the year 1 of the
Chédi era from such an early record and from such a definite indication as
that of an intercalation cannot well be wrong. Obviously therefore the epoch
of the Chédi era must have shifted a couple of years forwards between its
3rd and 5th centuries ; and as any further comments on the subject fall quite
beyond the scope of the present article, suffice it to say that the question
may well be reserved for a future discussion,
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feudatories of the Guptas, likewise the paramount sovereigns
whose feudatories the Ucchakalpa princes were, will be readily
known, if the dynasty, which was responsible for the establish-
ment of the Chédi era can be determined.

By whom then was the Chédi era founded ?

It may be said here once for all that almost all the Indian
eras were established to commemorate some one or other great vic-
tory achieved by their respective founders, or any other equally
great event connected with their reign, and the assumption on
that account of the imperial style by them: the Vikrama era was
founded by the great Hindu king, the historical Vikramaditya,
when he had conquered the Sakas, and the Salivahana era (i.e,
the so-called Saka era) by the great Satavahana king Gautami-
putra Satakarni, when later on he too effected a similar conquest,
as we shall show hereafter; the Gupta era was founded by Chan-
dragupta I in 273-74 A.C., when he had put an end to the impe-
rial sway of the Vakiatakas, as we shall presently see; and the
Chéalukya Vikrama era was founded by the Western Chalukya king
Tribhuvanamalla Vikramaditya VI, when he had defeated and de-
throned his elder brother Soméévara II and crowned himself king.
Since thus the starting of an era is evidently a symbol of assump-
tion of imperial position, it is manifest that no era could be asso-
ciated with a line of subordinate rulers or feudatory princes. Con-
sequently the Chédi era could not owe its origin to the Ucchakalpa
princes, though no doubt theirs are the earliest records dated in
that era. Nor did the Traikiitakas or the Kalachiris, with whom
also the said era came later on to be so far associated as even to be
sometimes known as the Traikiitaka as well as the Kalachiiri era,’
belong to the imperial line. Neither of them have been mention-
ed in the Puranas, nor is there any distinct reference made to them
in the Allahabad pillar inscription of Samudragupta, which
enumerates with such minuteness of detail the various independ-
ent kings, whom he overcame in the course of his world-conquest,
whereas in perhaps the earliest reference to the Traikitakas, which
is found in the Pardi grant3® of the Chédi year 207 (453-54 A.C)

37. E. L XX. Appendix: Inscriptions of Northern India— W_
A} THERIA USAHTFQT (0. 160, No. 1202); R qEeET
(pp. 165-7, Nos. 1231-33 and 1239).
38. E. L (X. p. 53).
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the Traikitaka Mahdraja Dharaséna is spoken of with no higher
title than Mahdrdje, and in the Vadnér plates® of the Chédi year
360 (606-7 A.C.) none of the 3 Kalachuri rulers mentioned there,
viz.,, Krishnaraja, his son Sankaragana and the latter’s son
Buddharaja, would appear to have been a paramount sovercign.
Nor from the fact that the Pardi grant mentions a single name and
the Vadnér grant only 3 names in their respective pedigrees,
could it be maintained that either of these genealogies would
admit of being carried so far back as 247-48 A.C. when the Chédi
era was founded, nor that the then rulers of either dynasty, if
there were any then (i.e. in 247-48 A.C) at all, could have any
imperial power. The Chédi era cannot therefore have been
founded by either of these dynasties, the Traikutakas or the
Kalachiris ; and if nevertheless in later times it came to be known
also as the Traikiitaka as well as the Kalachiiri era, it must be
obviously because the princes of those dynasties took it up in their
daily reckoning, and the Kalachiris further, as we shall soon see,
kept it going on even long after the dynasty of its real founder had
been extinct and the true origin of the era had long been forgotten.
The Traikitakas and the Kalachiris would therefore seem to have
started as the feudatories of the line of the real founder of the

Chedi era.

Now the Satavahana dynasty came to an end in about the first
or second quarter of the 3rd Century A.C., and the Gupta era
started in 273-74 A.C. marks the rise of the Guptas as an imperial
power in about the last quarter of it. The Puranas register the
rise of the line of Vindhya$akti as the next great power of imperial
rank after the Satavahanas,® and the Chédi era of 247-48 A.C.
would thus refer itself to the imperial Vakatakas them-
selves and to no other dynasty, as in fact between the
Satavahanas and the Guptas, the only dynasty that could
boast of a Samrdt, an emperor, and was therefore of
imperial rank, was that of the Vakatakas, for we have already seen
that its second king Pravaraséna I was de facto an emperor. His
father Vindhya$akti however was not a Samrdt, as is evident from
the fact that the legend on the Bhitd Seal (No. 29)*! of the very
first regnal year of Pravaraséna I (as we shall presently see) runs—

39. Ibid. (XIL pp. 33-35).
40. Jy. (p. 111).
41. Ibid. (pp. 226-27).
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(Vaka-)taka Mahdardjidhirdje—which style he would seem to have
evidently inherited from his father when he succeeded him on the
Vakataka throne. Inasmuch as the starting of an era connotes the
assumption of imperial power, it is unavoidable to presume that the
Chédi era must have been founded not by Vindhyasakti, but by his
son, the emperor Pravaraséna I, when later on he assumed the right
imperial style of Samrdt, exactly as, only a quarter of a century
later, the Gupta era was established by Chandragupta I, when he
became a paramount sovereign, and assumed the higher title
Mahdrajadhirdja i.e., the great king of kings, as against the much
simpler and rudimentary title Mahdrdja, which his father and
grandfather bore.*2 (F.G. L No. 1, 1. 28; No. 4, ll. 5-7).

The name Chédi era, which perhaps was the earliest name
which the era came to be known by, must have accrued to it evi-
dently from its provenance in the Chédi country i.e., Bundeél-
khand, which was then undoubtedly included in the Viakataka
kingdom, as is manifest from the fact that the lithic records
(which as such are not liable to any change of place) of the feuda-
tory prince Vyaghradéva at Nachna in Bundélkhand*® speak of his
paramount sovereign Prithvishéna, who is assuredly one of the two
Vakataka kings of that name. Mr. Jayaswal has rightly identified
Ucchakalpa, the capital of the princes Jayanatha and Sarvanitha,
with the modern Uchahara in Nagaudh state,% and the fact, that it
stands within a few miles of Nachnd, leads to the inevitable
conclusion that the Ucchakalpa princes were the feudatories of the
Vakatakas, and that therefore the Vakataka feudatory Vyaghra-
déva of the Nachna stone inscriptions must in all likelihood be the
Mahdrdje Vyaghra, who is spoken of as the father of Jayanatha in
all the aforesaid Ucchakalpa records.®® If however all the Uccha-
kalpa records are dated in the Puérnpimdnta months and on the
solar days thereof (exactly as the Parivrajaka records are),

42, Mr. Jayaswal has put it beyond doubt (Jy. pp. 108-111) that the
Chédi era is merely a local name of what should rightly be called the
Vakataka era. It is to him that I am indebted for the first clue that suggested
this line of my enquiry. But as regards his further hypotheses, that Pravara-
séna I counted the Vakataka era from the coronation of his father Vindhya-
sakti, and that Samudragupta also did the same, ie., having himself founded
the Gupta era, he counted it from the coronation of his father Chandragupta I,
I must confess that these are hardly convincing.

43, F. G. L. Nos. 53-54 (pp. 233-4).

4. Jy. (p. 111).

45. F. G. I Nos. 26-29, 31; and E. 1. (XIX, pp. 128-30).

4
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whereas, of the dated Vakataka grants themselves, all
but one are dated in the Amdnta (or Parnimdnta ?)
months and on their lunar days (the Poona and the Riddhapur
plates of Prabhavati Gupta, and the Chammak and Siwani plates
of her son Pravaraséna II) while that other (the Dudia plates of
Pravaraséna II) is dated on the solar day of the fortnights of the
seasonal year with three seasons of four months each, it simply
means that the calendar followed in each case was different from
that followed in others, and not that the Ucchakalpa princes, on
merely that account, were not the feudatories of the Vakatakas;
for while every one of the inscriptions of the Parivrajaka princes,*
who were beyond doubt the feudatories of the Guptas, is so con-
spicuously dated in also the astronomical years of the duodenary
cycle of Jupiter, that system of reckoning is conspicuous by absence
in the records, so far available to us, of their suzerains, the Guptas
themselves.

Though thus it would appear that the Chédi era should in fact
be called the Vakataka era (or better still, the Vakataka era of
Chédi, as it has been so happily designated by Mr. Jayaswal) ‘" as
having originated in that dynasty, it may be said once for all that
there is hardly an instance of any Vakataka record having been
explicitly dated in it, except perhaps that of a very vague refer-
ence to it, which will be duly noticed later on. Exactly similar is
the case with the Satavahana inscriptions, which also disclose at
most one or two instances of a more or less indistinctive reference
to their own era; and that neither of the pillar inscriptions of
Samudragupta ® is dated in the Gupta era, established not long
since by his own father, is no less a case in point.

(to be continued)

4. F.G. 1 Nos. 21-23, 25; E. 1. VIIL (pp. 288f1).
47. Jy. (p. 111).
48. F.G. I Nos. 1-2

On the Eran Inscription of about 350 A.D.

(See Text of this record on 18 ff. of Fleet’s Gupta Inscriptions :
Vol. IlII Corpus Inscriptionem Indicarum.)

By

Mz. DASHARATHA SHARMA,
Vice-Princival, Dungar College, Bikaner.

AL the verses in the above inscription are almost unanimously
believed to refer to the second Gupta ruler, Samudragupta. Fleet
alone had some doubts about verse 7. He remarked that the lacu-
nae therein made it impossible to say whether gg in the words
TAINTANY  and  gagQE:  referred to Samudragupta or to
some feudatory of his. But Mr. K. P. Jayaswal entertains no such
doubts. He finds a clear reference to Samudragupta in every
verse, and interprets FIYAANT  as a town that had, since his
victory at Eran, ‘ become a direct personal possession of the Gupta
emperor.”! We agree with him as regards the interpretation of

verses 2 and 3. But concerning the rest of the inscription, we
should like to make the following observations :

1. In verse 42 it is words in the instrumental, and not those
in the nominative case, that refer to Samudragupta. He, alone,
could be described by the words wfEaufisaaifaa and
‘Iﬂl‘gfﬁ_gt;@%a, the deciding words here being y3yfsf ¢ devo-
tion’, and qtqgtg ‘supreme satisfaction’. It is easy to think
of Samudragupta getting pleased by the devotion and valour
of some feudatory and granting him the title of Rdjan or
even Mahardja®. But how could he, who was a king already and

1. History of India, 150 A.D.—350 AD, p. 141.
2. ( --)a ufFAafasaafas
T TR AR |
(--) fa: aTagfygeesam
(- - - ) Sgafreafaardad:

3. For instances of feudatories being annointed by their overlords see
the Maliya Copper Plate Inscription of Maharaja Dharasena II, the Ganga
inscriptions, and Talagunda inscription of the Kadambas.
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perhaps a Maharajadhirdja, (for he had, according to Mr. Jayaswal
made himself the master of the Gangetic valley and defeated the:
southern kings before the battle of Eran), be described as being
consecrated as a mere rdjan by one, who being referred to by the

words  gffmafywaatee and  qeagfigrema must

be regarded as his superior. That Samudragupta had none
stronger than himself at the time is well-known. If, however, the
old interpretation, adhered to by Mr. Jayaswal and others, be
accepted, Samudragupta must be regarded as not merely devoted
to this unnamed person, but as one who had fought for him on
the field with conspicuous bravery, and pleased him by his diplo-
matic skill.

2. Verse 5 cannot refer to Samudragupta’s wife. Mr. Jayas-
wal thinks that it does so. He writes, ‘Wife was never so
honoured, as Samudragupta honoured Datti Devi. In the greatest
moment of his triumph at Eran, the Emperor of All-India proudly
remembered his life-partner and the day of his marriage when her
dowry consisted of only the manliness of her lord, and whose
grandeur now consisted in being the ideal Hindu woman, the kula-
vadhi and the Hindu mother surrounded by sons and grandsonst.’
But as pointed out years ago by Fleet, the metre prevents Datti.-
devi being mentioned by name in this verse. Further, if she were
the woman referred to here, she would not have been described as
surrounded by sons and grandsons. Kumiragupta, the son of
Chandragupta II, was begotten on Dhruvadevi, and was therefore

born after Chandragupta’s seizure of the Gupta throne about

380 A.D. Chandragupta’s brother too had, most probably, no son.
At least the extant extracts from the Dévi-Chandraguptam do not
refer to any. These, on the other hand, lead us to infer that both
Chandragupta and his brother were young men about 380 A.D.,
and therefore mere infants and not fathers of children about 348
A.D. when the Eran inscription is believed to have been incised.
The year of Chandragupta’s death too leads us to the same conclu-
sion. If he died at the ripe age of seventy, he would have been
four years old in 348 A.D. It may, therefore, be concluded that
verse 5 refers, not to Dattadevi, but to the wife of the feudatory
chief, who is described in verse 4, and who was according to it,
and as proved above, given the title of Rdjan by Samudragupta.
It was this feudatory, and not his overlord who had the record

4. History of India, 150 AD.—350 A.D,, p. 208.
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set up. His proper or family name ended in g and lies concealed

in the lines (. . . ) ot qqfcafdardfd: (verse 4), and
(...) oagRagagr (verse8). Itcanbe yiixras, shaka
or any similar name, but surely not Samudragupta. Let some
scholar try to discover it.

A NOTE ON THE WORD eqia
The word @pyiar  occurs in the seventh verse of the
inscription, and has been translated by Fleet as ‘the city of his
own enjoyment’. It has, however, a technical meaning in the
Indian Silpaddstra, and is, we believe, identical with the word

@it which the Méanasara defines as follows : —

fdareiaotat Wwdt s IgEa:
aE! wRfET 73 SIETRITE: |
s afymdarsnm 9 gag
w1 qfvgd germtasawiRR: |
Thus Qi is a town or village ruled over by a single land-
holder, and inhabited by himself and his servants and other
dependents. It is @t for the master and qagT for
others. The town described in the Eran inscription is the @i
of the feudatory who lived therein with his family and dependents,
and on whom Samudragupta, pleased by his ‘ devotion, policy, and
valour’, had been pleased to confer the title of Rdjan, and the
accompanying glories of consecration, etc., described in verse 4.

Editor's note—Of the two terms, Ekabhoga and Svabhoga under discus-
sion in the note above, the first is still in active use in the Kaveri delta dis~ _
tricts, meaning villages which are the sole property of one owner, indicating
thereby nothing more than villages under single ownership, instead of as
normally being distributed among a number of land holders. Swabhoga by
analogy would have to be for the enjoyment of oneself. In the actual case
under discussion, the city of Eran (Arikina) is described as a Svabhoga. In
the distribution of villages for purposes of administration, they are grouped
into units of ten and more, and for the government of these is alloted the
g from one village or a certain number of villages, etc. For
a certain large division, the administrator is given as his salary the revenues
of a nagare. Any body therefore who governed a division in which Eran
was an important city or even the capital city, with the revenues of which
slloted to him as assignment instead of salary, would be entitled to describe
it by the term as Svabhoga. So the passage here must be held to imply a
grant, or a something like it by the governor of the province, who had for
his own salary the revenues of the city of Arikina alloted to him. It is matter
for regret that the precise reference is not forthcoming, but will be noted

when it actually does.

revenues accruin,



The Location of Kartxjpura and

Connected Problems
By

MR. DasHARATHA SHARMa,
Vice-Principal, Dungar College, Bikaner.

KARTRPURA is one of the five frontier kingdoms mentioned in
Samudragupta’s Allahabad inseriptions whose kings did homage
and paid tribute to the Gupta emperor. According to Dr. V. A
Smith, this kingdom * occupied the lower ranges of the Himalayas‘
including probably Kumaon, Garhwal, and Kangra'’' Dr, F]eet‘
suggests that the name perhaps survives in Kartarpur in the Jalan-
dhar district. For various reasons Indian scholars are inclined
to agree with Dr. V. A. Smith’s opinion. But when one finds three
frontier kingdoms to the east, and one to the north, is it not better
to leave aside both the northern and eastern sides of the empire,
and to look for Kartrpura somewhere to the west of the Gupta
dominions ? Such a quest does not go fruitless, for in Karor or
Kardr, as transliterated by Dr. Sachau, we find a good equivalent
for Kartrpura. When Purusapura changes to Peshawar or
Pashaur, and Labhapura to Lahore, Kartrpura should as naturally
be, in due course, either Karir or Karor! Or or ur would stand
here for pura and Kara for Kartr. Karar, again, should be pre-
ferred to the other alternatives on account of its associations with
the Gupta period of Indian History. According to Alberuni, an
eastern king, called Vikramaditya, put to flight and killed a Saka
ruler in the region of Karir, between Multan and Loni* This
Vikramaditya was, I believe, none other than Chandragupta 1I,
‘the enemy of the Sakas’, who disguised as his brother’s wife
Dhruvasvamini, ‘ripped open the belly of the Saka ruler’, and,
destroyed thereafter the Saka army, most probably, in this very
region of Kartrpura or Kartir. This was the first encounter

1. Early History of India, p. 285.

2. There is still a small town named Karor in the triangle formed by
the rivers Chenab and Sutlej.

3. Sachau—Alberuni’s India, ii, 6.
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between the Sakas and Vikramaditya, and Karir, Karor, or Karty-
pura had to form the theatre of war because of its intermediate
position between the Saka dominions and the Gupta empire.

The reasons for identifying Kartr or Kartrpura with the
region where Chandragupta’s elder brother agreed to surrender
his queen to the Saka chief are simple in the extreme. As far as
our knowledge goes, the Sakas assumed the offensive against the
Gupta cmpire only once, that is, when they cut off the retreat of
Kachagupta and extorted from him the promise to surrender his
queen. And it is clear that the Sakas formed the aggressive party
in the fighting in Karur, because the region was not merely the
part of a non-Saka territory, but also paid tribute to the Guptas,
if we are right in identifying Karar with Kartrpura.

Secondly, this view avoids the difficulties created by laying
the scene of the Gupta-Saka encounter near Baijnath in the dis-
trict of Almora. Knowing about the territories ruled over by the
Guptas and the Sakas, we might casily expect an encounter be-
tween the two in Karur, but surely not at or near Baijnath.
Dr. D. R. Bhandarkar, however, thinks that he can get out of this
quandary by regarding the war as one between the emperor
Kachagupta and some Saka preceptor ‘ who could stay on a hill-
top in subordination to a different king who ruled over the hills’.*
But the position, he takes, is hardly tenable. The extracts from the
Dévi-Chandraguptam do not bear him out. In these, the Saka in-
vader is styled Sakapati and not Sakdchdarya. The Srngaraprakdsa
gives him the same title,” the Mujmalu-t-Tawarikh does not mention
a religious preceptor as the adversary of Rawwal, and the interpre-
tation of Sankararya, who equates gywqfg with mtm&, being
opposed to the meanings assigned to the word gf§ by our Sans-
krit lexicons, must be rejected in face of the cumulative evidence
on the other side furnished by all the other books including the
Harsacharitra which states clearly that it was a Saka ruler who
was murdered, while courting another man’s wife, by Chandra-
gupta, disguised as a woman. Sankarirya being right in ex-
plaining the word para-kalatra, without going against any Sanskrit

4. Malaviya Commemoration Volume, p. 195.

5. Strivesanihnutah Chandraguptah $atroh skandhavaram Alipurath
Sakapativadhaydgamat. Extract quoted in Malaviya Commemoration Volume,
p. 206.
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lexicon, does not mean that he is necessarily as right when he
assigns meanings to words leaving aside altogether the meanings
. given to them by Sanskrit lexicographers. Moreover, even if it be
admitted that Sankararya® was right in interpreting Sakapati as
Sakdacharya who would expect this religious head, whose retreat
was so far away from the domains of his co-religionists and disci-
ples, to command an army that could not only hold its own against,
but also reduce to sore straits the army of the most powerful ruler
of northern India. Further, he must have been really a strange
religious preceptor who asked the husbands to surrender their
wives before he allowed them to go away unmolested.

Thirdly, both the Harsacharitra and the Srigaraprakdse name
some place called kg or Wfegy, which the latter makes
out to be the skandhdvara or military camp of the Saka ruler.
Should not paleographists try to see whether it is ggg¥ that
is changed into aﬁg( or ufgg{ by the hurried cursive
hands of our scribes ? Kartikeyanagara does not resemble aqﬁg(
or ufugr but q-:égt- does. Both the words have four letters,

T is common to both, and g could have been perhaps
read as @Rk or sifz

One might, however, quote in favour of Dr. D. R. Bhandar-
kar's view the verse,

gear g @arieay 39 Taenta
qenTg @veaarEE Faga ot 330
afaera Ras) qeasiFlusnieses

M a7 FFAFRTAATTSIOT AW AT )

Karar lies in the plains, and the Gupta king was, according to this
verse, defeated near Kartikeyanagara in the Himalayas which
Dr. D. R. Bhandarkar identifies with Kartikeyapura or Baijnath
in the Almora district of the United Provinces of Agra and Oudh.?
But is the verse itself not of very doubtful authority ? In my opi-

6. Sakanamdcharyah Sakidhipatih, Chandraguptabhritriagyarm Dhruva-
devim  prarthayamanas-Chandraguptena Dhruvade.vi-geéadhdrina stri-
veshajana-parivrtena vyipddita iti. Extract from Sankararya’s commentary
quoted in Malaviya Commemoration Volume, p. 206. ‘ )

7. Ari (UL. Ali) pure cha para-kalatra-kimukam Kaemini-vesa-guptaé-
Chandraguptah Sakapatimasatayet. Extract from the Harpacharita quoted
in Malaviya Commemoration Volume, p. 206.

8. Kavyamimansa, (G. 0. S), p. 47.

9. Malaviya Commemoration Volume, p. 195.
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nion, it is probably not by a contemporary but by a later writer
whose notion of Gupta history was rather hazy. He calls the
ruler  [HYR (v.c. aqa), when the actual name should
be Kachagupta. He sees no difference between the S$akas, a
foreign tribe settled in western India and the Khasas, a hill tribe

" of north-eastern India, grouped with the Kiratas, the Bhallas, and

similar other tribes by Vardhamihira in his Samhita.’® Now,
should we wonder, if such a writer transferred an event taking
place in Karir to the mountains, so that it might harmonize with
the hilly character of the Khasa tribe, with whose habitat he was,
perhaps, better acquainted than with that of the Sakas. Further,
one cannot help finding fault with the poet’s statement that the .
Gupta king turned back handing over the queen Dhruvasvamini
to the Saka ruler, while the facts are that the queen was never
actually sent to the Saka chief, and the king did not return with-
out her to his capital in the Middle Country. The verse derives a
part of its authoritative character by being belicved to be address-
ed to Chandragupta II whose achievements, it is said to comme-
morate. But unfortunately those who share this opinion have
not kept in view the character of the verb ﬁqg“a, which being
in the §¥z w1 could not have heen used in describing an
event as recent as the defeat of Chandragupta’s brother, if the
verse were actually addressed to Chandragupta II. The verse,
therefore, 1 believe, has been addressed to some conqueror of
Kartikeyanagara in the eighth or the ninth century. The poet
wrongly thinking that one of the Gupta kings had been forced to
give his queen to a Khasa chief, and knowing that Kartikeya-
nagara was in the Khasa country, tried to glorify his patron by
comparing his achievement with the supposed ignominious re-
treat of the Gupta king, whose name, it may be remarked in
passing, he did not know correctly, from some place or other that
was either situated very near, or regarded as identical with the
town captured by his master.

Thus after considering all the reasons for and against the view
propounded in the beginning of the article, we might identify
the place of encounter between Kichagupta and the Sakas with
the region of Kartr, which, again, may, with some reason, be re-
garded as identical with Kartrpura, a frontier kingdom named
in Samudragupta’s Allahabad stone pillar inscription.

10. See Alberunt’s India, p. 303.
1. qogy faz Panini, 3, 2, 115,
5



Yavana and Parasika
By
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Calcutta University.

In an interesting paper on the question of Zoroastrian influence
on early Buddhism in Dr. Modi Memorial Volume (Bombay, 1930),
Dr. E. J. Thomas has offered some suggestions regarding the inter-
pretation of the term yavana in Indian inscriptions and literature.
It is generally believed that yavana originally signified the Greeks,
but later it was used to mean all foreigners. Dr. Thomas however
thinks it to be “an unnecessary assumption that the term must
have first meant ‘Greek’ to the Indians” (p. 282) and takes it to be
unlikely “that Indians could have distinguished the Yavanas from
the Persians as specially Greek.” “It is more probable” he says,
“that they learnt the name from the Yavana forces with whom they
came in contact, and that they applied the name to all foreigners
whose military power was represented by these Yavanas, that is,
to the Persians generally” (pp. 282-283). As a sequel to these
views of his, Dr. Thomas has been constrained to think that
Amtiyoka (= Antiokhus 1I Theos of Syria) has been called
yéna-rdija (i.e. Yavana king) in the second and thirteenth Rock
Edicts of Asoka, because he was “the chief ruler of what remained
of the ancient Persian empire” (p. 282). Dr. Thomas thus seems to
think that the word yavana, from the earliest times, meant
“foreigner”, and not “Greek” specially, and that the Indians never
distinguished the Yavanas from the Persians. There is however
evidence to show that neither of these two suggestions is justifiable.

As regards the first point, we must note that the Persian or ény
other foreign tribe is never known to have been called yavana in
the early literature and records of India.! It is on the other hand

1. It may be argued that since Tusaspa, who was Asoka's governor in
Surégira, had a Persian name, but has been called yavana-rdja in the
Junagadhi inscription of Rudradaman (circa A.D. 130-150), the word yavana
in this case means a Persian. Names however can hardly be taken as proof
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definitely known from a number of instances that the term yavana
denoted the Greeks. Amtiydoka’s being called yéna-rdja may be ex-
plained away, as he was “the chief ruler of what remained of the
ancient Persian empire”. But that yavana meant “Greek” is per-
fectly established by the evidence furnished by the Mahdvamsa,
Milindapaitho and the Besnagar pillar inscription of Heliodorus.

Some gdthds of the Mahdvamsa (XXIX, verse 30 ff.) give a
list of countries and cities among which we get Yénanagara-Ala-
sanda (i.e. Alexandria, the city of the Yavanas). Alasanda has been
identified with Alexandria, founded by Alexander the Great near
Kabul (op. cit., Geiger’s ed., p. 194). Alasanda=Alexandria,
can hardly be a Persian town. According to the Mitindapaiiho,
Milinda who has been identified with the celebrated Indo-Greek
king Menander was born at Kalasiggma in the dipa of Alasanda.
This Milinda = Menander is said to have had his capital at Sagala,
modern Sialkot in the Punjab (jambudipe sigalanagare milindo
ndma rdj@ ahdsi). Again, in another passage, this Sagalanagara is
said to have belonged to the Yavanas (atthi yonakdanam nindputa-
bhédanam sagalan = ndma nagaram). Next we should note that
the Besnagar pillar inscription mentions a yéna-diita (i.e. Yavana
envoy) named Heliodora (=Heliodorus), son of Diya (= Dion),
who was an inhabitant of Takhasila (= Taksa$ila, modern Taxila)
and was sent by Maharidja Amtalikita (= Antialkidas) to the court
of the Sunga king Kasiputra Bhagabhadra (Rapson, Ancient India,
p. 157) who ruled about the middle of the second century B.C.
(Smith, Early History of India, 4th ed., p. 238, note). The Greek
names of the yona-dita and his father as well as of the king who
sent him leave no doubt that the word yéna (= yavana) was used
to mean the Greeks. Amtalikita of the inscription is evidently the
Indo-Greek king named Antialkidas whose coins, with both Greek
and Indian legends, have been discovered in the Punjab (Smith,
Catalogue of Coins in the Indian Museum, Vol. I, pp. 15-16).
The possible reference to Yavanardje Dimita and his identification
with Demetrius may also be noticed (E. I. XX, p. 84, n. 31.)

There is moreover evidence to show that the term yavana was
borrowed by the Indians directly from their Persian neighbours.

of nationality. Vasudéva, the name assumed by a great Kusana king about
the end of the second century AD., is an Indian name; but the Kugéna
king’s family was not certainly indigenous to India. Many early Indian
inscriptions, moreover, mention Yavanas bearing Hindu names; eg. Yavana
Camda (= Candra) in Liiders' List, No. 1156, ’
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The Persians became acquainted with the Greeks chiefly through
the Ionian colonists whom they called yauna (= lonian). This
term occurs in the inscriptions of Darius in a wider sense to signify
the Greeks or people of Greek origin generally. The Persian word
yauna was borrowed by the Indians. The Mahdbharata (XII, 207,
43), as for example, has:

uttardpatha-janmdanah kirtayigydmi tan = api
yauna-kamboja-gaindhdarah kiratd barbaraih saha.

Yavana is only a Sanskritised form of yauna of which the real
Prakrit form is yona. If the Indians learnt the use of the word
from the Persians, it is hardly reasonable to suppose that they used
it in an entirely different sense. It is possible that from the time
of the Persian occupation of North-Western India (i.e. the sixth
century B.C.) and probably from still earlier times® the people of
that part of India had commercial relation with Persia. It may
therefore be suggested that Indian merchants who visited the
bazaars of Persia for purposes of merchandise came into contact
with Greek merchants and called them yauna in imitation of the
people of that country.

As regards the second supposition of Dr. Thomas, it may be
said that, in early Indian literature and records, the Yavanas are
not only distinguished from other foreign tribes, but are mention-
ed side hy side also with the Parasikas i.e. the Persians. The Nasik
inscription of Vasisthiputra Pulumavi’s ninteenth year mentions
the Yavanas along with the Sakas and the Palhavas who are said
to have been routed by the Satavahana king Gautamiputra Sata-
karni (circa 106-131 A.D.). The Ramdayana (I, 54, 21) distinguishes
the Yavanas from other foreign tribes in passages like $akdn
—yavana-miéritdn (i.e., Sakas who had the Yavanas with them).
In the Puranas (e.g., Vayu, 46, 105-121; see also 88, 122), the

2. Arrian says (Chinnock’s ed, p. 399) that “the district west of the
river Indus as far as the river Cophen is inhabited by the Astacenians and
the Assacenians, Indian tribes. These were in ancient times subject to the
Assyrians, afterwards to the Medes, and finally they submitted to the Persians
and paid tribute to Cyrus, the son of Cambyses, as ruler of their land.”
Scholars like Ludwig, Hillebrandt and Weber think that the Persians were
known to the Indians as Parsava as early as the time of the Egvéda. See
Macdonell and Keith, Vedic Index, I, pp. 504-505 (parsu) and pp. 521-522
(pdrthava); see also Cambridge History of India, Vol. 1. p. 322 and notes.
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following foreign tribes are said to have belonged to the Udicya
country: (1) Yavana, (2) Saka, (3) Darada, (4) Tuséra and (5)
Palhava. According to the Mahdbhdrata (V, 19), the Kamboja
king Sudaksina marshalled Yavana and Saka forces at the great
battle of Kuruksetra. In works like the Mahdbhdrata (VI, 9)
moreover the Yavanas (Greeks) and the Parasikas (Persians) are
separately mentioned as peoples living in the Udicya-de$a. Cf.

yavana$ == cina-kdmboja daruni mleccha-jatayah
sakrdgrahdh kulatthas = ca hinah parasikaih saha.

Rapson says (Ancient India, p. 86) that the word yavana
denoted the Greeks “ in the Indian literature and inscriptions of the
last three centuries before and the first two centuries after the
Christian era.” The latest extremity however must be
pushed at least upto the age of Kalidasa who is generally
supposed to have lived in the 4th century A.D. and to
that of Visédkhadatta who lived still later. It is generally
believed that, while describing Raghu’s victorious campaign
in the western countries, Kailidasa identifies the Yavanas
with the Parasikas. This belief is based on a wrong interpretation
of verses 60-64 of Kalidasa’s Raghuvamsa, Canto IV, where, as a
matter of fact, the poet clearly distinguishes the country of the
Parasikas from that of the Yavanas. In verse 60, Raghu is said
to have started from the Aparanta (Northern Konkan) and to have
gone by the sthala-vartma (land-route) to conquer the Parasikas.
The king had a strong navy® and could have easily sailed from the
Aparanta coast to the Persian shore. Why, then, did he go by the
land-route? The answer is to be found in the next verse where
we are told that Raghu was jealous, as it were, of the merry-
making of the Yavana girls. The host of Raghu’s army is here
very happily compared with a-kila-jelad-6daye. Verse 61 thus
clearly suggests that in going to Persia from the Northern Konkan,
Raghu had to cross the country of the Yavanas with whom he had
no mind to fight* Just as clouds temporarily prevent the lotuses
from enjoying the sun, Raghu with his large army passed through
the Yavana country frightening the Yavana girls and causing

3. Cf. verse 36, where is described Raghu's fight with the Vangas.

4. Cf. verses 38 and 54, where we get Raghu’s march through Utkala
and Keérala without fighting with the inhabitants of those countries. Pogsibly
Raghu thought these peoples to be too insignificant.
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temporary cessation of their merry-making® The case of the
Yavana girls may be compared with that of the Kérala women who
were running this way and that way in extreme fright when, start-
ing from the Pandya country, Raghu was marching through Kérala
with a view to conquering the Aparanta.

In the passage asti tdvac-chaka-yavana-kirdta-Kamboja-para-
sika-bdhlika-prabhrtih of the Mudrdrdksasa, Act II, Visakhadatta
also distinguishes the Yavanas from the Parasikas.®

5. I am indebted for the suggestion to Dr. H. C. Ray Chaudhuri of the
Calcutta University. Raghu did not fight the Yavanas, but was going through
their country to fight with the Parasikas who lived further west
(cf. pascatyaih in verse 62). But the very appearance of his large army in
the Yavana country was sufficient to cause terror in the minds of the inhabi-
tants. The poet says that Raghu could have avoided this, but as he wanted
jealously, as it were, to put a stop to the merry-making of the Yavanis, he
purposely preferred the land-route. In interpreting verses 59-65 of the
Raghuvamdéa, IV, V. Venkayya also separated the Yavanas from the Parasikas.
For his interpretation, see Arch. Surv. Ind., AR., 1906-7, p. 218, note 1.

6. I am indebted for this reference to Dr. Ray Chaudhuri,

Some Problems of the Reign of Rajadhiraja II
By

Mr. S. K. Govinoaswamr, M.A,,
Annamalai University,

WE cannot claim that even the approximate date of the accession
of Rajadhiraja II to the Chola throne has been determined satis-
factorily. Nor is the question of the precise relationship of Raja-
dhiraja II to his immediate predecessor definitely settled. An
attempt is made in this paper to tackle these problems with a view
to arriving at as near a solution as it is possible in the present state
of research. In addition, the misconception as regards Pallavariya
and his probable connection with his contemporary Edirilisola
Sambuvaraya is sought to be cleared here.

It is accepted on all hands that the reign of Rajadhiraja 1I
commenced in A.D. 1163. Dr. Kielhorn has, after a careful exami-
nation of the astronomical data contaired in five inscriptions of the
reign, and after making due allowance for the possible errors in
detail, arrived at the conclusion that his reign began between
approximately the 28th February and 30th March, A.D, 1163.!
Mr. Sewell adopts the identical date with the additional suggestion
that Rajaraja IT had abdicated the throne in 1163 A.D., upon which
Rajadhiraja II occupied it>. This almost universally accepted
date has apparently been confirmed by the discovery of an
inscription of the ninth year of Rajadhiraja II which is equated
with Saka 1095 = A. D, 11733, Accordingly, the reign ought to
have begun in A. D. 1163-4.

Though the date looks so well founded there are still some
obvious difficulties in accepting it. They may be enumerated
hereunder.

1. Rajardja II's inscriptions range between his first and the
26th years. There is at least one inscription which belongs to the

1. Ep. Ind, ix, p. 211.
9. Historical Inscriptions of Southern India, p. 114.
3 A. R E., 1929-30, No, 134{1929-30 ; and p. 80.
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27th year of that king.* Dr. Kielhorn has shown that “ the reign
of Rajaraja II could not have commenced before (approximately)
the 6th of April, A.D. 1146.”% In this case his 26th year would be
A.D. 1172, which would be the earliest date for the accession of
Rajadhiraja II.

2. A Conjeevaram inscription dated in the 8th year of the reign
of Parakésarivarman Rajadhiraja mentions the useful detail that
the 8th year of the king is 15 yecars later than the 19th year of the
reign of his predecessor Rajuraja IL® The 19th year of the latter is
A.D. 1165 and as such the 8th year of the former must be AD.
1165 + 15 = 1180 A.D. Thus we obtain A.D. 1172 as the date of
the beginning of the reign of Rajadhiraja II.

3. The Pallavarayanpéitai inscription of the 8th year of
Rajadhiraja II relates the circumstances under which he happened
to succeed Rajaraja II on the throne of the Cholas.” We are told
that on the death of the latter without leaving a grown-up heir, the
minister Pallavardya brought about the coronation of Rajadhi-
raja 1. As Rijaraja II's inscriptions extend upto his 26th year,
he must have died only after that year, i.e.,, A.D. 1172. The eleva-
tion of Rajadhirdja, therefore, to the throne ought to have happen-
ed during this year.

4. The well-known Arpakkam inscription of the 5th regnal
year of Rajadhirdja II describes the part played by the Singhalese
army in the Pandya war of succession which appears to have taken
place sometime before this record was engraved.® According to
the generally accepted date for the beginning of the reign of
Rajadhiraja II, it would {all between A.D. 1163 and 1168. Hultzsch
says, ‘ According to the Mahdvamsa Lankapura’s expedition would
have taken place after the 16th year of Parakramabahu I i.e., after
AD. 1168-9.” From a study of the Mahdvamsa’s description of
the first phase of the war before the Chdlas entered into it, one
may feel that it might have taken at least a year or more for Lanka-
pura to fight a long series of battles, to reduce innumerable forts

‘.
=
-

899, p. 8 and S. I L. VI, No. 456 for the text of the inscription
R. A. S. 1913, p. 519.
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and buy off one by one the powerful vassals of Kulasékhara Pandya
who had put up a stout resistance.’® With the flight of Kula-
sékhara to the Chola capital after the crushing defeat of his sup-
porters at Palamkottai, begins the second phase of the war which
seems shorter than the first. The final ending of the war by Palla-
varaya might have been brought about in A.D. 1170-1, some two
years after the out-break. The date of the Arpakkam inscription,
therefore, cannot be A.D. 1168 in which year the war might not

have broken out at all.

5. The Pallavarayanpéttai inscription mentioned above is, in a
way, a memorial one recording as it does the death and retrospec-
tively the services of the veteran minister and soldier Pallavaraya.
As it is dated in the 8th regnal year, he might have died sometime
before it. If we grant that Rajadhiraja’s reign began in A.D. 1163,
this event might have occurred about 1171-2 AD. This date for
the death of Pallavaraya is too near to the war, which he had
brought to a triumphant end, to be possible, considering the fact
that, according to the above inscription, he lived after the war,
made effective arrangements for the firm government of the country,
and then died.

6. These difficulties are real and can possibly be overcome by
a critical examination of the Pallavarayanpéttai inscription referred
to above. It is true that it is in a sadly mutilated state. However,
it is not impossible to make sense out of it. It says that Periya-
dévar (Rajaraja II) died when Pallavaraya was encamped at the
fort of Ayiratiali. When the news reached him, he returned to
Réajaradjapuram, the then capital of the Cholas. Here the inscrip-
tion runs as follows: —

“ As there were no sons fit for anointment on the day that
Periyadévar passed away, (Pallavardya) enquired into the prac-
tice in the past (under similar circumstances) and caused the bring-
ing of the prince Edirilapperumal, the son of Neriyudaipperumal
and the grandson of Udaiyar Vikramasdladéva, from Gangai-
kondasdlapuram. As Edirilipperumal had a right to it, he was
crowned and anointed as the king. Four years after he was again
crowned under the name of Rajadhiraja déva.”!

10. Geiger's Culavdmsa II, pp. 65-97.
11. A free translation of lines 11 and 12 from ah eye<copy of the inscrip-

tion taken by me.
6
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It is clear from the above extract that a sort of hasty and stop-
gap coronation took place on the day of the death of Rajaraja 11
though a more formal ceremony of coronation occurred on the
fourth anniversary when the royal title of Rajadhiraja was bestow-
ed upon prince Edirilapperumal. What was the occasion for the
second coronation ? The postponement of the fuller coronation
rites might have been due to the out-break of the war of Pandya
succession. At such a critical juncture the Chdla kingdom could
neither afford to be without a king, nor any elaborate preparation
for coronation was thinkable. Hence the informal declaration of
Rajadhiraja as king. As the war began about A.D. 1168, the death
of Rajaraja II and the first coronation of Edirilapperumal might
have taken place in that year. For the next four years, the latter
might have ruled in the name of the former, as the name Réjadhi-
raja was conferred on him only after the expiry of the term. The
actual rule of Rajadhiraja II ought to have commenced four years
after the death of Rajaraja II i.e., about A.D,, 1172.'? In this case,
all the difficulties cited above and Hultzsch’s suggestion about the
possibility of a slight chronological error in the Arpakkam inscrip-
tion vanish.13

RAJADHIRAJA’S RELATION TO RAJARAJA IL

The question how Rajadhirdja II was related to Rajaraja 11,
his immediate predecessor, has not been determined satisfactorily
with any amount of certitude so far. In the Annual Report on
Epigraphy for 1909, the Epigraphist suggested t?lat the former
might be the son of the latter.!* Later, the discovery of th.e
Pallavarayanpéttai inscription has led to the abandonment of this
view. The Epigraphist remarks, “ The minister evidently had to
place a member of a different family on the throne because the
children of Rajaraja II were infants.”®® This conclusion is sought
to be strengthened by reading into the inscription mentioned above

. S. K. Ayyangar's discussion of this question in a Special Note
appel:(.ieje ti Dtlrxesﬁrst clfa);nef of his “South India and her Muhammadan
hw]‘;e."‘opus Cit. Prof. K. A. Nilakanta Sastri remarks: “It is not easy to
say whether the discrepancy is due to an error in the Mahdvamsa chronology
or in that of Arpakkam record,” p, 128 of “ The Pandya Kingdom.”

14 A.R.E., 1009 p. 97.
15. A.R.E, 1924, p. 4.

—
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a reference to a “ great opposition, both open and secret, to the
coronation (of Rajadhirdja) from many quarters against which
the minister carefully guarded the prince and his family, and estab-

lished him on the throne after imprisoning all the suspected
enemies.”10

But, on a critical examination of the inscription itself there
seems to be no such opposition or incarceration of the suspected
enemies. With all its breaks and gaps, what one can make out is
that Rajaraja died at a time of great danger to the state which de-
manded a quick settlement of the question of succession to the
Chola throne. The encampment of Pallavaraya in the fortress of
Ayirattali may suggest some danger from enemies in the south and
west. We know that about A.D. 1168-9 the Singhalese were
making a tremendous advance on the Pandya Capital, Madura.
The death of the Chdla king just at that inopportune moment when
a powerful foreign foe was present in a neighbouring country
naturally induced Pallavariya, an officer next in importance to the
king, to take the ordinary human precaution of removing the
family of the deceased king to a safe place and to precipitate the
arrangement for raising a prince to the vacant throne.

Who was this prince ? The Pallavaridyanpéttai inscription
furnishes us with necessary details. He was one Edirilapperumal],
son of Neriyudaipperumal and the grandson of Udaiyar Vikrama-
soladéva.!” Vikramasola of course was the grand-father of
Rajaraja II through his father Kuléttunga I1.'® The mention of
Vikrama establishes Rajadhiraja’s connection with the Chola ruling
family. However, until the identity of Neriyudaipperuma] is estab-
lished it is impossible to affirm whether Rajadhiraja was the son’s
son of Vikrama or his daughter’s son. The suffix ‘ Perumal’ in
Neriyudaipperumal means prince or a king!®* The word
frequently occurs in the ‘Kulottungasélan-ula’ in the same sense.

16. ibid. p. 4.

17. A R E, 1924, p. 43.

18. The “Rajardjasélanuld ”, a contemporary poem by the court poet of
Rajaraja II states that the latter was the son of Kuléttunga II who is again
said to be the son of Vikrama Chola by the * Kulottuhgasolanula” and the
* Kuléttungasolanpillaittamil ”.

19. “Kuléttungasélanuld ” 1. 56, ** Perumparani-konda-peruma} ”.

“ Kalingattupparapi”: v. 517: " Peruman-riruvadi-padiré”; Takkaydgap-
parani”, p. 83, The commentator observes “Perumil means here Stlan”.
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Neriyudaipperumal was certainly a prince if not a king. If this is
a prince or king, with whom is he to be identified ? Among the
Vijayalaya line of Cholas, Uttamasdla appears to have had the
surname of Neriyudaiséla?® It was also the surname of Kulét-
tunga IIL2' Between the reigns of these two kings the only ruler
who deserves this name much more than any other kings was
Kulottunga II. He was piety itself. His surname Tirunirrusdla is
an eloquent evidence of the same. He caused the comp.o.sition of
“ Tiruttondar-purdnam” popularly known as “Periyapuranam.”
Kulsttunga 11, therefore, possibly possessed the name Ne’riyddaip—
perumal, in which case, the possession of the same nan{e b;} his
grandson Kuldttunga III is easily explained. An inscription from
Kamarasavalli may also be taken to support this conclusion.22 1t
mentions the construction of a mandapa by one Neriyudaisola-p-
Pallavardaya. The assumption of this title by an officer in the
reign of Vikrama might have been made possible by the association
of Kulottunga II, with the Government of his father Vikrama.
For, Vikrama did not own the surname in question.

The “ Kulottungasélan-pillaittamil”, a poem, traditionally at-
tributed to Ottakkatitan, the Kavichakravartin of the Chala court
during the reigns of Vikrama, Kuléttunga II and Réjaréja. 11, fur-
nishes us rather unexpectedly with another clue to this identifica-
tion.?® It mentions a hitherto unknown surname of Kuléttunga II.
It is Edirilipperumal2t Epigraphy also confirms this. An
inscription from Pennigadam of the 3rd year of Rajakésarivarman
Tribhuvanachakravartin Kuléttungasoladéva (II) registers the
royal order that the brahmadéya lands in Kadalur should be con-
stituted into a new village under the name of Edirilisslanallur,
obviously after one of the surnames of Kuléttunga 1.2 As

20. 165 of 1925.

21. Mention is made of his minister Neriyudaisola-Mivéndavelan in
many inscriptions of Kuldttunga III; e.g. 301 of 1913, 284 of 1913, etc. .

22. 88 of 1914.

23. This poem is published by Pandit. Ulaganatha Pillai of the Tiruvaiyar
Oriental College, in the 4th, 5th and the 6th volumes of the Tamil Literary
journal * Tamil Polil” published by the Karanthai Tamil Sangam, Tanjore.
It contains many interesting references to outstanding events of the Chola
rule.
24. Ibid. Vol. iv, pp. 365 and 366. All the four surviving verses of the
Talapparuvam end with the burden “Edirilapperumalé-tac-taléls .

25. 255 of 1928-9. Other inscriptions which mention officers bearing his
name in the reign of Rajarajas I are 128 of 1928-9, 46 of 1905,
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Rajadhiraja’s original name was Edirilapperumal and as he was the
grandson of Vikramasdla, we are warranted in inferring that
Edirilipperumal was most likely the son of Kuléttunga II. To
name the son after the father was not rare in ancient dynasties.
It is, perhaps, on account of this that a few of Rajadhiraja’s inscrip-
tions sometimes give him the surname Parakésari®® for his father
Kulsttunga was a Rajakésari, though others, of course, give him
the surname Rajakésari as his predecessor Réajardja II was a
Parakésari. We may therefore conclude that Rajadhiraja II was
not some non-descript relative of Rajardja II but really his brother
and a son of Kulottunga II. The Pallavardyanpéttai inscription
incidentally confirms this when it mentions that the prince
(Edirilapperumal) had been living in Gangaikondasolapuram, the
capital of his father.

PALLAVARAYA AND SAMBUVARAYA.

Tiruchchirrambalamudaiyan Perumanambi®’ alias Pillai Pal-
lavardya appears from a study of the inscriptions of the reigns of
Rajadhirdja II and Rajaradja II as a dignitary of great eminence
and authority in the state and of unbounded influence with the rul-
ing family. Tondamandalam enjoyed an enviable reputation as the
cradle of distinguished men®® and Pallavardya was born in Kari-
gai-kulatt@ir,2? a village in that part of the country. He entered the
service of the Chdlas early in the reign of Rajaréja II, who was not
certainly stinting in his appreciation of his talents as is evident
from his elevation to the highest office of the state, that of the con-
fidential minister and trusted general. The king bestowed on him
the title of ‘ Pillai’, the greatest honour that a Chdla king could
confer on his servants.

26. S. 1 1, vi, No. 456;
21. Takkaydgepparani, v. 179, and the commentary thereon. This is not

but an interesting title of great importance bestowed by the
king usually on the highest dignitary of his government. The commentator
on “ Takkaydgapparani” says, * Short of wearing the crown they are entitled
to all the honours of the State. As it is a princely title, the bearer of it is
bound to do the commands of the king and the queen.”

28. “Tondaimandalam-sanyor-udaittu.”

29. The distinguishing attribute ‘Karigai’® is, perhaps, reminiscent of the
composition of the work on Tamil prosody called “ Yappérungalakkdrigai” by
Amidasagara under the patronage of a noble man of that village. Ep. Ind.

XvilL

a personal name,
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The term ‘ Pi]lai’ as prefixed to the names of Chéla officers and
feudatories is sometimes misunderstood. In his scholarly treat-
ment of the Arpakkam inscription, Mr. Venkayya translates the
passage, * @@éigl Iy Sarlruevartui ur@fer g drsg s%v
Qarer® srgi asgriser)
as “subsequently, messengers arrived from (my) son Pallavaraya
bringing a letter to me.”??2 It is clear from the text that there is no
‘my’ before ‘Pillai’. The distinguished epigraphist, after having
construed the word ‘ Pillai’ as ‘son’, is naturally anxious to insert
the word ‘my’ in order to establish a connection between Pallava-
riya and the Sambuvaraya. The Arpakkam inscription betrays
the acute anxiety of the latter as regards the triumphal progress of
the Singhalese forces under the dandanadyakas Lankadpura and
Jagat-Vijaya. Mr. Venkayya wonders why Sambuvardya living
“at such a safe distance from the scene of war (as Tonda-
mandalam was) should be disquieted about.?®* The wherefore of
it was “his anxieties about his son, who seems to have been in
command of the troops sent by the Chola king.”s!

In fact, Pallavardya was no kinsman of Sambuvardya much
less his son. For, the Sambuvarayas were a powerful family of
Chola vassals belonging to Sengéni or Sengam near Tiruvanna-
malai, whereas Pallavaraya is called “ Kulattulan” or a native of
Kulattir. Sambuvardya and Pallavaraya were hereditary family
titles, and a son born in the Sambuvaraya family could not assume
the title of Pallavaraya. The Arpakkam inscription does not ex-
pressly say that the latter was the son of Edirilisola Sambuvaraya,
nor was the Sambuvardaya worried over the fate of his son in the
war against the Singhalese. He was disturbed in his mind by the
danger to religion from the Buddhist Singhalese and by the fear
of possible repercussions of the fall of the Chélas on his fortunes
and those of other Chdla feudatories.

As we have seen, the confusion was caused by the misconcep-
tion of the word ‘ Pillai’. This word occurs in connection with the
princes of the blood royal as well as with the highest nobles and

20a. A.R.E, 1809, p. 9.

b
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officers of the state. The tamil title ‘Pillai’ is identical with
‘Kumara '’ in Sanskrit. Mr. Dey, in a note on the latter term, says
“ Although not of royal blood, by virtue of royal decree, the
dmdtya was titled Kumara and became entitled to the status of a
real prince of the blood in court etiquette,”’3® Pillai Pallavaraya,
therefore, means Prince Pallavardya, not the son of Sambuvaraya.

A NOTE ON THE PALLAVARAYANPETTAI INSCRIPTION OF
RAJADHIRAJA 11}

Just after I completed this article and was on the point of
sending it to the press, the latest issue of Epigraphia Indica (XXI,
pt. iv) arrived which contained among others the text of the above
inscription edited with a scholarly introduction and notes by
Mr. V. Venkatasubba Iyer. As his conclusions on certain problems
given rise to by that important inscription have not substantially
affected my arguments in this paper, I have contented myself with
appending this note on the latest contribution to the elucidation of
this inscription,

The one strong ground on which I find it hardly possible to
accept the date A.D. 1163 as that of Rajadhiraja II's accession is
the definite and unequivocal statement of the inscription in ques-
tion that Rajardja II dying without leaving behind a
grown up heir, Edirilipperumal alias Rajadhiradja II was chosen
and crowned king on the day of Rajaraja’s death. This is unques-
tionably an instance of the political maxim “ The king is dead;
long live the king.” But the editor of the inscription seems to think
that even long before his death Rajaraja II nominated Rajadhi-
raja II as his successor and thus the latter became the heir designate
to the throne even in the lifetime of his predecessor. “From the
inscription” he observes, “ we are given to understand that the _
Chéla king Rajaraja II having had no male issue for a long time,
the question as to who should succeed him came up for considera-
tion and the king himself selected Edirili-Peruma] . . . . and
appointing him as his successor by investing him with the crown.”

Sf. ngIn?l R. 8, XVII, pt. ii, “Note on Kuméramatya".
- Ep. Ind. XX, pt. 4, pp. 184-192.
2. Ibid, p. 185 P
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We shall place side by side with this, the textual passage relating
to this subject.? Here it is:

11. 5-6. “ Tiruchchirrambalam-udaiyan Perumanambiyar
ana-Pallavarayar,

1. 7. Periyadévar tufji-arulip=pillaiga(ju) kku

onrum
irandum tirunakshatram = &,

1. 8. gaiyal Ayirattalip-padaividum vittup = podavéndip
= podugira-idattu = tiruva-antapuramum

1. 10. parigarittu ... .. Periyadévar eluntaru(li) ..... ..
nalilé tiruabhishékattukku uriya pillaigal inriye . . . (rukki)

1. 11. rapadiyai parttu mun-nalile kariyam irundapadi .
seydu Gangaikondasélapura . . . daruli irukkira pillaigalai
yanam pannu . . . . daiyar Vikkramaséladévar-péranar,

-----

1. 12. Neriyudaipperumal-tirumaganar  Edirilipperumalaip
Peri . . .. ji arulina nalile mandai kavippittu dar-anavare ivarait
— tiru-abhishégam pannuvikka —=Kadavaraga .
nakshattiratilée Rajadhirajadévar e-

. . tu nalan-tiru-

1. 13. =aru tiru-abhishégam pannuvittu”

Its literal translation will be “ As the Periyadévar (Rajaraja II)
died and the children were aged only one and two years, Tiruchi-
chirrambalam-udaiyan-Perumanambi alias Pallavaraya thought of
leaving the fort Ayirattali, and as he went, protected the royal
family etc., and brought them safe to Rajarajapuram. As there
were no sons fit for anointment on the day that Periyadévar left
(elundarulina), (Pallavaraya) considered this state of affairs,
enquired into the practice of the past, caused the fetching of the
prince who had been at Gangaikondasolapuram and got (him)
Edirilapperumal son of Neriyudaipperumal and the grandson of
Udaiyar Vikramaséladéva, anointed and crowned by those who
were entitled to it. On the fourth anniversary he was (again)
anointed (king) under the name Rajadhirajadéva.” :

In attributing the choice of his successor to Rajaraja II, the
editor seems to have missed the clear sequence of events from the
death of Rajardja to the coronation of Rajadhiraja, narrated in the
inscription. The predicates °‘vittup’, ‘parigarittu’, °parttu’,

8. Op. cit. pp. 189-90.

4\.
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‘seydu’, (pirayanam) ‘pannuvittu’, (mandai) ‘kavippittu’,
(abhishékam) ‘ pannuvittu’, all these qualify the subject Pallava-
rayar, not Rajardja. It may be pointed, however, that the phrase
¢ Periyadévar-elundarulina nalilé ” of 1. 10 may mean “ in the pre-
sence of Periyadévar,” but, it may also mean “ the day that Periya-
devar left.” In fact in order to give the former meaning, the
phrase must be “Periyadévar-elund-aruli-irunda-nalilé ”. In the
absence of ‘irunda’ it may not give that meaning. I, therefore,
believe that there is not sufficient authority in the text itself to
admit of the editor’s interpretation of it to mean that Rajaraja
himself chose Edirilipperumal as his successor.

Again, in his anxiety to affirm A.D. 1163 as the date of Rajadhi-
raja’s accession, he attempts in a foot note to explain away the
chronological difficulty of a copper-plate grant of Rajaraja II dated
in Saka 1091 (A.D. 1169) which is equal to the 23rd year of that
king. The editor remarks, “ we know Réjardja II was not alive in
A.D. 1169 and the Chola country was then ruled by Rajadhiraja II.
The period of regency was probably denoted here as the continua-
tion of Rajaraja’s reign.”* But we do not know that Rajaraja II
was not alive in his 23r¢ year, A copper-plate grant stands apart
from stone inscriptions as a more authoritative document recurd-
ing a grant made by a king (whose dynastic genealogy is usually
elaborately traced) on a day (wl.ose astronomical details are also
given sometimes). No grant made after the death of a king in his
name would be valid.

Before concluding, I may point out that it is unfortunate that
the error as regards the identification of the father of Pallavariya
should still persist. The editor says, “ From the Arpakkam epi-
graph we learn that this father was Ediriliséla Sambuvarayar.”® I
have shown above that it is not so.

4. Op. cit. p. 188, fn. 1.
5. Op. cit. p. 188,
(f
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Part II : Jewel Treasury

Chapter II: Biographical Notices of Gems and Gem-stones
(Continued)

ROCK-CRYSTAL

‘ROCKCRYSTAL,” says Mr. Goodchild, ‘is the ordinary colourless
variety; it is always crystalline and often crystallised. The ery-
stals are usually elongated, and of sizes varying from a small pin
to several feet in length. Fresange records a crystal from Mada-~
gascar measuring 20 feet in circumference. Dauphiné (Bourg
d’Oisans) is famous for its groups of Rock Crystal (Fig. 12). The
Alps generally have afforded fine specimens, and a notable group
in the Museum at Naples may be mentioned. In 1719 a cavity was
found at Zinken, in the Bernese Oberland, from which crystals
weighing altogether 50 tons were taken, and sold for some £60,000,
some of the crystals weighing up to 8 hundredweight. In Upper
Valais, crystals were found in a cavity which were of extra-
ordinary size, up to over half a ton in weight. The Carrara marble
quarries have also afforded good specimens. A specimen in Paris,
taken by the French in Italy in 1797, weighs 8 hundredweight and
is 3 feet in diameter. The Caucasus, Siberia, Brazil, and parti-
cularly Japan, have produced fine specimens. In North America,
Moose Mountain, in New Hampshire, may be cited as a locality '

(Goodchild, 149-50).

‘The fashionable ladies of ancient Rome,’ continues the same
writer, ‘ used it to cool their delicate hands with, for this purpose
carrying small spheres of Rockerystal in hot weather. . . . . -

In ancient times it was highly valued, especially perhaps by
the Romans, for the production of vases and cups, some of which
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were of remarkable size, for it is recorded by Ben Mansur that at
the capture of Ghasna in 1159 four vases made of Rock Crystal
were found, each of which would hold two skinfuls of water.
Pliny records that the material then used came from the Alps,
and at that time it was believed to be water frozen so hard that it
could not be thawed at ordinary temperature; this is said to have
led the Romans to only use it for cold liquids. One of the most
beautiful pieces of work in this material was a vase belonging to
the French Kings; it was 9 inches high and 9% inches in dia-
meter, and was carved with figures illustrating the intoxication of
Noah. It cost some £4,000. .... ...

The Indians seem to have had some secret method of wuni-
formly staining Quartz’ (Goodchild, 150-52).

Articles made of rock-crystal, both for use and decoration,
were in great favour at the Mughal court. In Persian histories we
are often coming up against mentions of pure, stainless crystals
and articles of all kinds made of them. Cups and other things are
of common occurrence. Occasionally we hear of ¢ looking-glasses’
of Aleppo in gold and jewelled cases, and of Venetian crystal boxes
and cups.

From a remark by Linschoten (II, 138) it appears that rock-
crystal was not found in India nor in any other Oriental country.

But we are told in Watt, Dictionary of the Economic Products
of India (II, 170) that rock-crystals are abundant in South India,
and are found in the Bombay Presidency and all over the country.

Jahafigir
On the Fifth New Year’s Day, Mahabat KHan offered ‘two
European hoxes, the sides of which were made with slabs of glass,
so that whatever was placed inside could be seen from outside in

a way that you might say there was nothing between them’
(Tizuk, 79; R. & B, I, 165).

Among the articles offered by Prince KHurram to his royal
father on one occasion (early in X R. Y.) was, a little crystal box
of Frank work, made with great taste’ (Tiuzuk, 140; R. & B, I,
286).

‘When the merchant ‘Abdu-l-Karim left Iran for Hindustan,
my exalted brother SHah ‘Abbas sent me by his hand a rosary of
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cornelian from Yemen and a cup of Venetian workmanship, which
was very fine and rare’ (Tuzuk, 152; R. & B,, I, 310). They were
placed before the Emperor on the 9th Bahman, X R. Y.

‘On the 21st [Farwardin, XII R. Y.—~1026 A.H.], says Jahai-
gir, ‘I gave leave to Muhammad Riza, ambassador of the ruler of
Iran, and bestowed on him 60,000 darbs, equal to 30,000 rupees
with a dress of honour. As an equivalent to the souvenir (ydd-’
bud?) that my brother SHah ‘Abbas had sent to me, I forwarded
with the aforesaid ambassador certain presents of jewelled things
which the rulers of the Deccan had sent, with cloths and rare
things of every kind fit for presentation, of the value of 100.000
rupees. Among these was a crystal cup that Chelebi had e;ent
from ‘Iraq. The SHah had seen this cup and said to the ambassa-
dor that if his brother (Jahafgir) would drink wine out of it and
send it to him it would be a great mark of affection. When the
ambassador represented this, having drunk wine several times out
of the cup in his presence, I ordered them to make a lid and a
saucer for it and sent it along with the presents. The lid was of
enamel (mind-kdri). I ordered the Munshis of mercurial writing
(‘Utarid-ragm) to write in due form an answer to the letter he
had brought’ (Tdzuk, 185; R. & B., I, 374).

‘Lately, writes Roe in a letter to the East India Company
dated Ajmir, 25 January, 1615 [-16], ‘ the King of Bisampore sent
his ambassador with 36 elephants, two with all their chaines of
wrought beaten gould, two of silver, the rest brasse, and 40 rich
furnished horses, with jewells to the valew of 10 lecks of rupias;
yet withall he sent China wares and one figure of christall, which
the King accepted more then that masse of wealth’ (Roe, 99).

On March 12, 1616, Roe was brought before Jahafigir, to whom
he delivered as a most welcome present ‘a purse which cost in
England 24s., containing “a little boxe of cristall, made by arte
like a rubie, and cutt into the stone in curious workes, which was
all inameld and inlayde with fine gould. Soe rare a peece was
never seene in India, as can wittnes all your servants resident at
Adsmere. I can sett noe price, because it was geven me; but I
could have sould it for a thousand rupees, and was enformed that
had it beene knowne how highlye the King esteemed it, I mought
have had 5,000 rupees. The King the same night sent for all the
Christians, and others his owne subjects, artificers in gould and
stone, to demand if ever they sawe such woorke or howe it could
be wrought; who generallie confessed they never sawe such arte,
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nor could tell how to goe about it, whereat the King sent me
woord he esteemed it above a diamonde geven him that day of
B,0000i. PIECE. ™ .ovv vovt ceee sree taee seee eeee aeee caas een
........ Within the boxe (which I presented to keepe the jewells
in which others gave him) I putt a chain of gould of double lincks
veary small, wheratt was hanged a whyte emrald cutt in the forme
of a seale, and therein engraved, no bigger than a penny, a Cupid
drawing his bowe, with his motto Guardes : being a curiositie not
easilie matched, and esteemed by the King for exellent woorke.
The stone was unsett, pendent and veary lardge, above halfe an
inch in length. The gould wayed 46s. . . . . There being noe man
in London, much lesse here, that can enamell upon stone, and
therfore I knowe not what it [the box] coste ; and the seale stone
uncutt, I bought in the West Indies, and had it pollished and carved
in London; it cost noe great matter rough” ‘ (Roe, P. 127, fn. 1).
This seems to be rather an overdrawn picture of an article of con-
siderable beauty and workmanship. There is no mention of it in
the Tiizuk, however.

Among the articles required by the John Company factors for
presents, we have ‘two or three Venice crystal boxes’ (Letters,
111, 88).

On Thursday, the 13th T#r, XIV R. Y., Sayyid Hasan, the
ambassador of SHah ‘Abbas of Persia, placed before Jahafigir,
with a letter from his master ‘ a crystal drinking-cup, on the cover
of which was [set] a ruby’ (T#zuk, 273; R. & B, II, 93-94).

Aurangzeb

Tavernier once presented to Aurangzeb ‘a battle mace [gurz
or shash-par] of rock-crystal, all the sides of which were covered
with rubies and emeralds inlaid in gold in the crystal. This piece
cost 3,119 livres [£233 18s. 6d.] (Tavernier, I, 114).

1 remember seeing the Emperor drink upon three different
occasions while seated on his throne,’ says the same writer in
another place. ‘He had brought to him on a golden saucer, en-
riched with diamonds, rubies and emeralds, a large cup of rock-
crystal, all round and smooth, the cover of which was of gold, with
the same decoration as the saucer. As a rule no one sees the
Emperor eat except his womenkind and eunuchs, and it is very

* There is, however, no mention of this stone in Tazuk.
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rarely that he goes to dine at the house of any of his subjects,

whether it belongs 10 a Prince or to one of his own relatives’
(1, 309-10).

* Vessels made of rock-crystal, adds the editor, ‘ were much
esteemed by the Emperors. Ball saw some very fine examples of
large size which were found in the palace at the capture of Delhi
after the Mutiny. Possibly some of the fine specimens preserved
in the Green Vaults at Dresden came from India. See Watt,
Commercial Products, 561 : Ency. Brit., xxiii. 433. Some splendid
examples of modern work in rock-crystal are illustrated in Coun-
try Life, 16th April 1921, p. Ixxii’ (Tavernier, I, 309, fn. 3).

The following story from the Storia is just worth quoting:

Prince SHah ‘Alam once ordered Manucci ‘to send at once
to procure him some crystal vessels for drinking water from. I
sent off a man to Bombay to bring some. This order he executed
—nay, those he brought were very handsome. These I presented
to the prince. He seemed to be astonished to see so many crystals
at once—more than he had ever seen in all his life—for he ima-
gined them to be of rock-crystal, which is extremely costly in the
Mogul country. This is the reason of his asking me what the
whole might be worth. Quite happy, I answered him that it was
a present from me, and that Doctor Nicolas stated no prices to
kings’ (Storia, II, 401). Nor, apparently, did Doctor Nicolas scruple
to play tricks on kings when opportunity served. SHah ‘Alam then
gave Manucci a valuable set of robes and a very nice horse.

Here is a report from the same source of a rather large crystal
found in the Ganges near Patna: ‘When Da'ud KHan was in
charge of Patnah, as I have already said (II. 61), there was found
one morning in the Ganges river, near the English Factory adjoining
the city gate, a rock-crystal eight palms in length and thirty palms
in circumference. As it was a rarity, it was sent to the king in
a hoat. I saw it myself, and measured it in the year one thousand
six hundred and sixty-three (1663) ' (Storia, III, 133).

Chapter III.  Notices of Semi-precious Stones and other Substances.

We have been able to deal specifically only with the so-called
precious stones. It is not to be inferred by any means that the
treasury contained no other stones. Probably what are known as
semi-precious stones went to make up a much larger guantity in
the treasury,

IMPERIAL TREASURY OF THE GREATER MUGHALS 5%

One would think that exceptionally good and large specimens
(some of which we have already incidentally noticed 1n a general
way) were assiduously collected and jealously guarded.

We have no doubt the treasury contained specimens remark-
able for beauty and colour, purity and size, of hyacinths amethysts,
garnets, chrysolites, turquoises, agates, moss-agates, sphenes, jas-
pers, opals, cornelians, onyxes, sardonyxes, cat’s-eyes, corals, chal-
cedony, lapis-lazuli, and vermilion.' And presumably there was
no dearth of such curiosities as the bezoar-stones, the so-called
snake-stones, the porcupine stones, and the yadatash or rain-stones.
Nor is this cursory catalogue by any means exhaustive.

We may now take up some of these and string together a few
interesting remarks about each made either by scientists who
have specialized in the subject or by European travellers like Lin-
schoten, Tavernier and Fryer, who comment on them with special
regard to Indian conditions.

HYACINTH

Hyacinth or Jacinth is a variety of zircon, and is of a yellow-
ish red colour. It is not a common mineral.

‘The Hyacinth,’ says Fryer, ‘is a Stone Yellow and Transpa-
rent; it’s of the hardness of the Emerald; these Stones are natural-
ly foul, and full of little Sands like Gold; if they be in Perfection,
and of a very good Colour, they bear a reasonable Price.’ (Fryer
11, 147).

AMETHYST

It is a species of quartz, and has beautiful violet, purple or
blue shades.

The word is derived from the Greek and means non-intoxi-
cant, testifying to the old belief that the wine drunk out of a cup
of amethyst would not intoxicate.

On exposure to heat amethyst generally turns yellow.

1. These names are not chosen at random. I have taken most of them
from Fryer’s list of ‘Precious Stones of the East’ (II, 142) and Linschoten’s
accounts of stones found in various places in India. These I have supple~
mented with such others as have been actually mentioned by Persian and
English historians and other European travellers.
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‘The amethyst was used as a gem-stone by the ancient Egyp-
tians, and was largely employed in antiquity for intaglios. It is now
used for episcopal rings’ (Ency. Brit. I, 807).

This mineral is widely distributed, but good specimens of
pure amethyst fit for ornamental purposes are comparatively rare.

‘ The Amethist,” says Fryer, ‘ is a Stone of three several colours,
some of them are of a Violet Colour, some are of a more Oriental
Colour, therefore called (Amethist Oriental) which bears a very
good Price, few of these being to be found, but are the pleasantest
Colour of all Stones. Another sort being Pale is called the White
Amethist, or Amethist of Carthagena : This naturally is of a quick
or sparkling Water, and very good Colour, having for the most
part a Blush of Red, which Stones in Perfection bear a tolerable
Price’ (II, 148).

AGATE

‘In India, Agate is abundantly found in the Deccan rocks in
the Kathiawar Peninsula to the West of the Gulf of Cambay, and
is largely cut at Cambay (Kanbayat). Also in Rajpipla, and in
the Rajmahal Hills’ (Goodchild, Precious Stones, 170).

The Royal Scottish Museum contains a fine collection of
Agates from various places in Scotland.

‘ There are many purposes besides those of ornament to which
this material is put; such are, its use for the knife-edges of chemi-
cal balances, for the pivots for marine compasses in the manufac-
ture of pestles and mortars for grinding hard substances, for bur-
nishing metals, rollers for use in textile industries, for moulding
plumbago for lead pencils, etc. But by far the greater part pro-
duced is wrought into vases, bowls, paper-knifes, trays, (p. 171)
Signet rings, seals, brooches, beads, sleeve links, and other such
articles’ (Ibid. 170-71).

¢ Many very beautiful works of art have been produced in this
material. France possesses a complete service in Agate, valued at
one times at £20,000; and many fine examples of this work are to
be seen in most of our larger museums’ (p. 171).

The price of rough agate runs from £5 to £250 per hundred-
weight according to quality.

Cat’s eyes ‘ come out of Cambaia, but the best out of Seylon
and Pegu: they are little brought into Portingal, for there they

IMPERIAL TREASURY OF THE GREATER MUGHALS 57

are not esteemed, and likewise because they are worth more in
India then in Portingall, for the Indians esteeme much of them,
specially the Chinos, and thether they are caryed, better esteemed,
and sold there then any other stones: the Indians say that this
stone hath a certaine propertie and vertue to preserve and keepe
a man in the riches which he hath, and that they shall not lessen,
but stil increase’ (Linschoten, II, 141-142).

The Surat factors say that they can supply Agate or bdbd-
ghori? beads, and also speak of agate cups which the Ahamad-
abad factors have sent them (E.F.I. 1618-1621, p. 52).

Fryer says (II, 148) that agate is used for handles of knives,
which is corroborated by a statement on p. 231 of E.F.I. 1637-1641,
where we read of a case of knives with agate handles being pre-
sented to the king of Bijapur.

It appears that agate pictures were imported into India and
offered for sale both by the East India Company and by the Vene-
tians, for we are told on p. 327 of E.F.I. 1618-1621, that ‘ the aggatt
pictures come farr shorte of your esteeme of them, by reason of
quantities brought in by the Venetians; those that are allready sould
of the said aggatt pictures doe produce but fifty per cent. proffitt,
whereas in tymes past such yeilded three for one.

On p. 99 of E.F.I. 1668-1669 we read of ‘a small agate box con-
taining three cornelian rings being presented to Lord Arlington.

Moss agates, which Fryer calls ‘ Tree-stones,” have, he says,
a lively representation or form of a tree on them, and are es-
teemed (II, 147).

LOADSTONE OR MAGNETITE

Although Sir Thomas Roe categorically asserts that there are
no loadstones in India (p. 91, bottom), Linschoten assures us that
it is found in great quantity and in many places in India. ‘The
Indians say, that if a man use dayly to eate a little of that stone,
it preservth him and maketh him look yong, and that he shall
never looke olde: wherefore the Kinges and great Lordes of India

2. ‘The white agate of Cambay, so called from the patron saint of the
district in which the mines are situated’ (Ibid., f.n.l).

8
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use it in pottes and vesselles, therein to [eate and] seeth their
meate, thereby as they beleeve to preserve their youthes’ (Ibid.).

CORAL

‘ Although coral does not rank among precious stones in Eu-
rope,” remarks Tavernier, ‘it is nevertheless held in high esteem
in the other quarters of the globe, and it is one of the most beau-
tiful of nature’s productions, so that there are some nations who
prefer it to precious stones’ (II, 104). The Japanese, who esteem
neither pearls nor precious stones, value beautiful beads of coral.
The Portuguese, who formerly did a large trade in Japan, could
obtain for a coral as much as 20,000 écus or £4,500. ‘The com-
mon people wear il and use it as an ornament for the neck and
arms throughout Asia, but principally towards the north in the
territories of the Great Mogul, and beyond them, in the moun-
tains, of the Kingdoms of Assam and Bhutan’ (Ibid, II, 106-107).

Coral came chiefly from the Red Sea and the Mediterranean.®

The run of prices, the quality of the articles and the condi-
tions of demand and supply in India may be gathered from scat-
tered notices in the E.F.I. and Letters Received.

The best market for polished coral was Surat But as re-
gards actual consumption, while great quantities of coral beads
were absorbed by Bengal %, the Deccan was the greatest buyer of
red coral, which was much worn by the people and buried with
them when they died.®

The superior coral known as the “Grezio” or “Gretzo” was in
great request.” We are also told that coral in round or long beads
and branches sold best;® likewise coral of deepest colour and in
thickest pieces, though short.?

EF.I. 1618-1621, p. 131 and E.F.I. 1624-29, p. XXXV,
EF.I 1618-1621, p. 326.

Ibid., p. 259.

Letters Received, 1, 307.

EF.I. 1642-1645, p. 174.

Letters Received, III, 10.

EF.I 1618-1621, p. 326.

P ®am W
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Between 1622 and 1648 the price of good coral was 9 to 10
rupees a seer (of 31b.) 1% and in the years 1665-68 it ranged be-
tween 10 and 16 rupees per seer.!! Coarse coral was, however,
available at all prices from 34 of a rupee to about 7 rupees a seer.!?

Prices of coral beads in Bengal ran as follows:—

Beads of 12 beads to a tink at 6 tanks for a rupee,

” 6 i3] ” 2 » ”
13 4 ”» » 13/4 13 "
" 3 ” " 1% " ”

(E.F.I 1618-1621, p. 259).

Enclosing a copy of the custom-house valuation of the coral,
the factors write to the Company, ‘ By this it will be seen that the
sort called “recaduti” of 8s. or 9s. the 1b., yields most benefit;
the small sort now sent, called “ tiraglia brutura,” is not so much
in demand. A hundred chests of coral will sell yearly, viz. fifty
of from 2s. to 15s. (E.F.I. 1630-33, p. 31). We are informed in a
footnote that ¢ recaduti’ means ¢ dead coral,” and that ‘ tiraglia bru-
tura ’ signifies the rough growths and crusts that form on the plant.

A fine ornament of coral which Safi KHan meant to present
to Jahafigir on his birthday is thus described in E.F.I. 1622-1623 :
‘The principall thinge in her [the junk belonging to $afi KHan,
the Governor of Cambay] is a tree currall sett in gould by artt, made
to distill watter from the topp unseene, rounde aboutt the branches.
Itt is contayned in five chestes, and beinge by us vallued itt was
thought to bee worth 2,000 L, itt beinge procured by the Governor
Cambaya to bee made in Goa against the beirthdaye of the Greatte
Mogull and to him to bee presented, for which intentt this juncke
was purposely sentt’ (p. 215).

We learn incidentally that the charge for polishing coral at a
place in the Bijapur kingdom was 10 pagodas, i.e., about 40 rupees,
a man.!?

10. EF.I 1622-1623, p. 8; EF.I. 1634-1636, p. 24; E.F.1. 1637-1641, p. 204;
EF.I 1642-1645, p. 210.

11. EF.I 1665-1667, p. 31; EF.I. 1668-1669, p. 3.

12. EF.I 1630-1633, p. 31;

EF.I. 1630-1633, p. 84; E.F.I 1642-1645, p. 210;
EF.I 1634-1636, p. 23; EF.I 1665-1667, p. 31;
EF.1 1634-1636, p. 69; EF.I 1668-1669, p. 3.

13. EF.l 1618-1621, p. 285.
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LAPIS LAZULI

‘Lapis Lazuli’ says Goodchild ‘has been known from very
remote times, being much used by the Egyptians, and to a lesser
extent by the Assyrians. Epiphanius, Bishop of Salamis, says the
Tables of the Law given to Moses were inscribed on Lal;is Lazuli.

The Romans used it to some extent i
as a material s ’
(P. 240). rial for engraving on

‘It.is cut as a flat plaque, or en cabochon; more often it is
worked. into vases and other small ornamental objects though now
the solid material is not so often used as thin slice,s which are
veneer(?d on. It is largely used, too, for mosaics and i,n the orna-
n'lentatlon of luxurious buildings such as the palaces of the Rus-
sian Czars. Formerly it was the sole source of the beautiful pig-
mer?t ultramarine, which was greatly esteemed on account of the
purity of its colour and permanence. Now, however, the pigment
is made artificially, though the artificial product d;es not com-
mand nearly the same price’ (Ibid., 242-43). The columns of St
Isaac’s Cathedral at Petrograd present a fine example of the e:
of lapis lazuli for architectural decoration. *

The lapis lazuli mine in Badakhshian (Afghanistan) i
tioned by Tavernier and Marco Polo. (Afghanistan) is men-

Soon after Aurangzeb had brought the war of succession to a
successful issue, the ambassadors of the KHins of Balkh and
Samarkand waited on the Emperor, ostensibl—y— to offer cong;atula-
tions, really to conciliate his good will. Among the presents the
brought were some boxes of lapis lazuli (Bernier, 118) Y

MOTHER-OF-PEARL,

This is the substance which lines the interior of man species
of molluscs, and is similar in nature to the pearl (Encycl grilt)an 14
XV, 852). It is cut out and used extensively for such pilrposeé.;as
making buttons, handles of cutlery, etc. It is also used in the in-
laying of Japanese and Chinese lacquers, European lacquered
papier-méiché work, and trays, etc., and as an ornamental inlay
generally (Ibid., XVII, 422).

‘Its beautiful iridescence and lustre are due to that well-

18m0)Wn optical phenomenon, the interference of light’ (Ibid., XV
52). ’ !
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About the mother-of-pearl Linschoten has the following : —

The Indians know how to prepare and clean it. ‘They bring
many of them into Portingale to serve for to drinke in, and to keepe
for an ornament, [and for pleasure] specially those that come out
of China and Bengalen, some guilt and painted with colours [very
faire some] wrought with branches and other figures, as we dayly
see them brought thether [Orig. Dutch: ‘hither’]. In India they
make divers thinges of them, as deskes, tables, cub-
bards, tables to play on [Backgammon boards], boxes, staves for
women to beare in their hands, and a thousand such
fine devises, which are all inlaid and covered with
this Chanco or Mother of Pearle, very faire to beholde, and
very workmanlike made, and are in India so common that there is
almost no place in those countries but they have of them. It is
likewise much caried abroad, both into Portingale, and elswhere,
but they are most used in India, for there the women, speciallie
those of Bengala use to weare manillias, or bracelets of them about
their armes, that is to say, those of most account, and they must
not take a maidens maindenhead from her that is of any estate or
degree, but she must have some of these mother of Pearle brace-
lets about her armes, which at this day is yet much used, [and
observed,] whereby it is verie much worne’ (II, 135-36).

Linschoten is apparently confusing mother-of-pearl with ivory
in the latter part of this passage.

Perhaps the finest specimen in India of mother-of-pearl inlay
on a large scale is the canopy of the mausoleum of Hazrat Salim
Chishti at Fathpur Sikri, which is thus described by E. W. Smith :

¢ Salim’s cenotaph is of white marble surmounted by a wooden
canopy inlaid with mother-of-pear] tessere .... ...

The outside of the canopy is entirely encrusted with mother-
of-pear], laid in geometrical designs, bound at the corners and sides
with copper. The cornice is worked with the favourite fish-scale
ornament so common to the period in which the mausoleum was
built. Running through it is an embattlemented pattern in ebony,
which material is also freely used upon the four-armed bracket
capitals the sub-caps and the bases of the columns. The capitals
and brackets are very intricately and delicately carved, and, in
order to protect the fine inlaying upon them, the arrises of the
mouldings are bound with copper. To show clearly the nature of
the inlaying, a portion of the eaves around the top of the canopy
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has been omitted on the drawing. The brackets project in two
tiers and beneath each is a circular pendant, tipped with copper;
across the centre of the lower of the two brackets is a band of cop-
per and one of ebony inlaid with quatrefoils in mother-of-pearl.
The combination of the mother-of-pearl and ebony is very pleasing.
The full effect of the treatment is seen upon the bases of the
columns one of which is illustrated on Plate XLII. As it is im-
possible to reproduce the peculiar nacrous sheen of the mother-of-
pearl upon a drawing, it has been shown in white upon the illus-
tration; whilst the ebony is in black.

The same design, or nearly the same, appears on each of the
bases, but that upon one side of the base is unlike that on the other.
The inlaying is so intricate that it looks like damask-work, but in
mother-of-pearl instead of gold or copper wire. Each little piece of
mother-of-pearl is exactly shaped and fitted into the allotted posi-
tion previously prepared for it, and then secured with minute brass
pins and shellac. The minute strips of ebony between each piece
of mother-of-pearl are secured in like manner and are perfectly
flush with the face of the mother-of-pearl. It is impossible to des-
cribe the effect of the mother-of-pearl as seen in the dim light of
the mortuary chamber. It is one of those things which defy des-
cription, and in order to realize its beauty it must be seen. The
inlaying is most minutely and beautifully executed. There is
nothing like it elsewhere in Northern India, and it is very doubt-
ful whether such an elegant piece of like workmanship exists in
any other part of India’ (E. W. Smith, The Moghul Architecture
of Fathpur-Sikri, Pt. III, 21-22).

CHINESE PORCELAIN

Porcelain is an important subject. Not only is it interesting
in itself, but we know that the Imperial Treasury contained some
25 lakhs worth of ‘ most elegant vessels of every kind in porcelain
and coloured glass” We are, I think, justified, in according it a
more extended treatment than to the majority of other articles.

In the passages selected here we have been at pains to avoid
specialized treatment and technical terminology. It is hoped the
reader, who requires an introduction to the subject, will find the
following smooth and interesting reading : —

‘Every connoisseur and every unprejudiced potter,’ says Mr.
Burton in his monograph on Porcelain, ‘ will admit, in his lucid
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moments, that the porcelain of the Chinese marks the very crown-
ing point of the potter’s achievements. We may single out the
glazed work of the ancient Egyptians or Assyrians, the painted
terra-cotta vases of the Greeks, the brilliantly-enamelled faience
of the Persians, or the majolica of the Italians, as worthy of our
high regard, yet Chinese porcelain surpasses all these as much in
sheer beauty of colour as in technical skill and in the wide range
of its accomplishment’ (46).

‘ The idea that a cup of porcelain changed colour and flew into
pieces directly a poisonous draught was poured into it, was impli-
citly believed for many centuries. This belief was current not
only in Europe but in Persia, India, and other Asiatic countries
where porcelain was not made, so that we should probably be jus-
tified in regarding these false notions as the fables invented by
cunning dealers, whether Chinese or Arab, anxious to enhance the
value of their wares’ (Ibid. 47).

The chinaware in favour in the better Mughal days was chief-
ly that of the Ming period (1368-1644), though there may also
have been pieces of the time of the Sung dynasty (960-1259). So
in the account that follows we shall confine ourselves to the history
and characteristics of the porcelain of the Ming period.

The famous chinaware of the Ming period (1368-1644) was
manufactured in the imperial factory at Ching-té Chén, near the
Po-yang lake in Kiangse, rendered famous throughout the world
by the fine white porcelain made there. ‘As this ware lent itself
peculiarly well to painted decoration,’ says the Encycl. Britan.
article, ‘the vogue for painted porcelain rapidly replaced the old
Sung taste for monochromes’ (Encycl. Britan.,'* XVIII, p. 366).

Hitherto, says Mr. Burton, ¢ all the colour effects were in the
nature of coloured glazes applied either on plain shapes or on
vessels that had previously been decorated with incised or em-
bossed ornament. The first new departure, and a most natural one,
was to decorate the piece with ornamental schemes, either of con-
ventional foliage or of figure subjects, in which the different pat-
terns of the design, isolated by raised lines, could be filled in with
different glazes so as to produce an effect roughly analogous to that
of a design in cloisonné enamel’ (W. Burton, Porcelain, 66).

« With the discovery and the extended use of the materials of
true porcelain, kao-lin and pe-tun-tse, the possibility must soon
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have presented itself to the delighted potter of preparing an abso-
lutely white translucent porcelain, and when once this possibility
had been realised there can be no doubt that everything else would
give way beforeit. . . . . . We read at an early period of pure
white porcelain made of the utmost thinness and delicacy, so that
its translucence might be most apparent, and decorated only with
delicate patterns, generally of dragons, waves or clouds, sharply
engraved with a steel point in the dry clay before it was glazed
and fired. Ware of this kind is said to have been produced at the
famous factory of Ting-chou early in the twelfth century of our
era. Occasionally the same ware was produced with a bright
purple glaze having a tint like that of ripe grapes, and more rarely
still with a beautiful clear black glaze. Dr. Bushell has translated
a description of some of these early pieces left by a Chinese con-
noisseur of the sixteenth century, who, in describing a duck-headed
vase of this Ting-chou porcelain, says: “I have seen hundreds of
specimens of the white, scores of the purple-brown, but only this
one of black in all my life”’ (Porcelain, 67-68).

‘The Chinese esteem most highly the blue-and-white of the
Hsiian-té period (1426-1435), and of the period Ch’éng-hua (1465-
1487), while they relegate to the third place the blue-and-white
produced during the reign of Yung-lo (1403-1424)’ (Ibid., 68).

The cobalt used during these reigns is known as the Moham-
medan blue, probably obtained from Baluchistan, where deposits
of the purest cobalt ore, a mineral sometimes called cobalt bloom,
has been found, which might be used without any other prepara-
tion than that of grinding and levigation.

Supply of the Mohammedan blue failed in the latter part of
the fifteenth century, when the Chinese potter had to fall back
upon his native ore. With this the character of the blue colour at
once deteriorated. During the Chéng-té period (1506-21), how-
ever, further supplies of the Mohammedan blue were arranged
for at a cost of twice its weight in gold; and at this exorbitant
price it remained available down to the middle of the sixteenth
century. After this date the Chinese had to depend again on the
cobalt pigment prepared by many refinings of their native ore. It
must be said that nothing ever equalled in brilliance the Moham-
medan blue, which is often spoken of as rivalling the blue of the
sapphire (Ibid., 68-69).

Again, an underglaze red, made from copper, was used by the
Chinese at a very early date. When we remember how difficult
it has proved, even for the most expert of modern scientific pot-

~3
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ter.s, to produce this underglaze red colour, we bow before th
Chinese in respect and admiration (Ibid., 69). ‘This magnifi i
underglaze red appears to have been obtained in its utmgost por
fection during the early part of the Ming dynasty, for we ﬁnzc;ex':
especially mentioned in the Hsiian-té period (142,6-1435) ! (70)1

The wonderful eggshell porcelain pieces, which the Chin
ca‘lled “ Bodyless,” first appeared during the early times of :lfe
Ming dynasty. ‘The true eggshell porcelain must always hav:
required the utmost skill and dexterity of manipulation, for its
substance has been reduced to so thin a layer that in a ﬁr;e speci-
men it almost seems as if there could be no clay left between the
two layers of glaze. At all events, from the Yung-lo period (1403-
1424) eggshell porcelains of varying degress of delicacy, attestin,
the skill of different generations of potters, have been nr;ade prac%
tically .without interruption. In spite of the extreme thinness of
such pieces, the finest specimens had elaborate designs engraved
with a steel tool, in the paste before firing. The designs generalls;
take the form of dragons in the midst of clouds or waves the whole
work being executed with such delicacy and precision ;ls to leave
us absolutely amazed at the audacity which could conceive. and
the patient skill which could execute such marvels of techx;ique
The finest early eggshell pieces, covered with incised patterns of.
this nature, were generally in pure white; so that the design is
barely visible unless the vessel be held against the light or filled
with a liquid. Considering that the difficulties of manufacturing
such pieces must always have been formidable, it was only natural
that a similar style of incised or engraved decoration should have
been used on vessels of ordinary thickness, and these were often
covered with delicately coloured glazes, of which a beautiful pale-
yellow seems to have been most highly prized, especially in the
i-lsglif-cmh period (1488-1505), and the Chéng-t& period (1506-

At the same early date, too, another delicate and diffcult
method of decorating white porcelain was invented. This is the
decoration so often known among modern collectors as grain of
rice” pattern, where the design is actually cut out of the vessel
while it is yet in the clay state, and then, when the glaze-coating
is applied, the glaze fills up the perforations, which become like so
many window-openings in the piece. This particularly charming
method of decoration, which was also adopted by the Persian pot-
ters for their transparent ware, has excited the greatest interest
among modern European porcelain-makers’ (p. 71-72).

9
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Some European manufacturers have in the nineteenth century
made creditable attempts to imitate that kind of ware, but, in jus-
tice to the Chinese potter, it must be admitted that ‘ they can never
rank for subtle beauty and delicacy with the dainty white Chi-
nese pieces’ (72).

Towards the close of the Ming dynasty the Chinese use of
on-glaze colours in the decoration of porcelain comes in, thus fore-
shadowing the course which the decoration of pottery has practi-
cally taken in all the great pottery-centres of the world. This new
manner of working, i.e., painting on the fired glaze, ‘ replaces the
freedom and abandon as well as the rich depths of colour of the
earlier work by finer, more delicately drawn, more precise, and,
as an artist would say, “ tighter ” work, inevitable from the changed
technical method’ (72). .

CHINAWARE IN MUGHAL INDIA

The Imperial Treasury, as we have said, had huge stores of
Chinese porcelain of the most valuable kind; and in contemporary
paintings we see chinaware of the Ming period reposing in niches
in Mughal interiors. So we notice that China was used not only
on the table but also for purely decorative purposes.

There must have been, among the rest, a considerable amount
of the willow-green porcelain known as Céladon, which has been
so popular among Muslim countries throughout the ages as actu-
ally to suggest a Muslim origin. This last view, however, is dis-
credited by modern authorities, who hold that the old céladon,
which must be regarded as one of the earliest forms of porcelain,
originated in China (Burton, Porcelain, 64).

Colonel T. H. Hendley has the following on céladon ware in
India: ‘In old Mogul towns in India, until lately, a good many
specimens of céladon plates or vases might be purchased. It is
said that this ware was in great demand even so far back as the
Sung Dynasty—that is, from the tenth to the thirteenth centuries.
The want was most largely met with, however, in the days of
the East India Company, by importation from China. It was
thought that it possessed in common with rhinoceros horn, the
quality of splitting or breaking when brought into contact with
poisoned food; hence the value attributed to it by Mohammedans,
and especially by the Moguls. Dr. Bushell informs us that the
presence of poison was said to be revealed by the exudation of &
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white humour from the cup or from the surface of a rod of rhino-
ceros horn put into the liquid to test it. The belief was prevalent
from very early times in China and Sumatra. The ware is extre-
mely heavy. The basis is red and the glaze, which is very thick, has
a dark willow-green colour. The vases are generally crackled, and
the plates or dishes are deep and sometimes have fluted or gad-
rooned edges. Beneath the glaze there are usually bouquets of
flowers (generally chrysanthemums), fishes and other designs. . . .

. .. The bright grass-green celadons of the Sung Dynasty
(960-1280 A.D.) are certainly rare in India, but the greyish-green
or sea-green of later dynasties, as the old Lung Ch’uan of the Ming
period (1368-1644), which Dr. Bushell says are quite in the style
of the antecedent Sung Dynasty, are common. Some of the dishes
purchased at Delhi thirty years ago, of which one is illustrated
(Plate 2), are exactly like that shewn in Plate II, Vol. II of his
work, though they are generally more worn. As the Sung produc-
tions vary from pale sea-green to deep olive, and those of later
periods are also of the latter colour, it is not easy to distinguish
them, especially as both may exhibit plain and crackled surfaces.
Most of the Delhi specimens are dark grey-green and crackled. The
glaze is generally very thick and runs down at the foot or border.
The paste is usually red or brown, and is very hard. The popular
Mogul or Delhi name was Ghori ware’ (‘ Foreign Industrial Art
Products imported into India’ in The Journal of Indian Art and
Industry, No. 129, for Jan., 1915).

We are not prepared to endorse the view that the gbori&, as
they are known in India, are all céladon ware.

We should have liked to have a description of the particular
articles in favour and their prices. Unfortunately the material
available is so scanty that we can only present the reader with the
following odd notes : —

Sir Thomas Roe assures us that chinaware was in great re-
quest in India.l4

He tells ¢he East India Company in one place that faire
China bedsteeds’ would be rich presents at the Mughal court
(p. 99).

14. Roe, 443 and 450 (bottom).
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We have already seen (under Rock-Crystal) that the King of
Bisampore’s ambassador brought to Jaharigir's court, among other
very valuable things ‘China wares and one figure of christall which
the King accepted more then that masse of wealth’ (Roe, 99).

Roe, it appears, wanted, when going home, to buy some china
to take home with him. In a letter to Nicholas Bangham dated
April 1, 1617, he says: ‘I heare yow have fine and curious China
ware. If yow will spare me some dozen fine cupps and dishes
(such as yow will choose), I will give as much as any man. All
these I desier yow will keepe for mee till wee meete; for 1 hope
to pass downe by Brampoor toward England in October, and I
would not trouble yow soe much but that I am resolved hom-
ward, and would willingly carry somewhat. My stock will not
reach to things of profitt and trade; therfore, seeing I shall not
gett riches, I would yet pleasure my frends’' (p. 360). So he wanted
these for presentation at home.

Bangham apparently bought only two cups for him, and those
dearly; for, says Roe, in a letter to Bangham written three months
later, ‘I thancke yow for the two China cupps, and doe extrea-
mely like them for the curiositye. Their price I must bee con-
tent with, because the buyer cannot make yt; but they are dearer
here at that rate by much then in England. I doe not desier any
more of that sort so small; but if yow can fitt mee out of the rest
with a parcell of fine dishes or cupps for use, or any peece, as a
bottle or eywer, and of the best sorts . . . to make up this summe
100 or 80 rup., I desier yow to make your choyce for mee’ (p. 367).

It appears that the cups bought by Bangham were for orna-
mental purposes, while Roe wanted some china for use. Still
Roe appreciates the beauty of the articles bought. One of these
two cups, we are informed in another place, cost eight rupees (400,
fnl1). We thus learn incidentally that Roe desired to get a dozen
cups and dishes for 80 or 100 rupees, but could not.

On October 12, 1617, Roe saw Prince SHah Jahan in his pri-
vate room, where Asaf KHin had taken him, and presented him
with ‘a small China gold-chaine, in a China cup’ (400).

Under January 13, 1618, we have the following entry in Roe’s
diary: ‘The Dutch came to court with a great present of China
ware, sanders [i.e. sandalwood], parrots and cloaves’ (427). This
is supported by other reports to the effect that the Dutch were

strong in the porcelain trade.’®

15. See below.

~

IMPERIAL TREASURY OF THE GREATER MUGHALS 69

Hawkins narrates the story of a ‘faire China dish (which
cost ninetie Rupias, or fortie five Rials of eight) ' belonging to
Jahangir, which was broken by a mischance, when the Emperor
was out in camp. The officer in charge, ‘ knowing how deerely
the King loved this dish above the rest,’ sent a trusty servant to
¢ China-machina ’'® over land, hoping that the dish would come
before the Emperor remembered it. After a lapse of two years,
before the new dish had arrived, the Emperor thought of the old
one. When told that the dish was broken, he very nearly flogged
the life out of the nobleman, and was sending him to prison for
life when, on the intercession of a prince, he was ordered not to
come before him till he had procured a similar dish. The Emperor
advanced him five thousand rupees towards his expenses of a jour-
ney to China, and a quarter of his jagir was restored to him. Haw-
kins says that he had been fourteen months travelling, and had
not yet come back; but the King of Persia, it so happened, had a
like dish, and on hearing this pitiful tale, had sent it to the officer,
who, at the time of Hawkins’ departure, was going home (Pur-
chas III, 39-40).

The E. I. Company had no porcelain trade in India worth
speaking of. Consequently very little information about this trade
in India is available in the E. I. Company’s correspondence (E.F.l.
and letters). From the constant complaints of the factors that the
china is bad and ‘ crazed ' and broken and unvendible,}” we are led
to infer that their packing was careless and their buying defective.
On their own showing the Dutch enjoyed a prosperous trade in
this commodity. We are told that, ‘at present all their estate [at
Masulipatam] is in chinaware, “ which is as britle as their harts
to us are fickle.”’ 18 Apgain, ‘the Chinaware which either Cart-
wright or Clark took in exchange for lead will not sell for a tenth
of what it is rated at. No more should be sent, for the Dutch sup-

16. Machin, a popular corruption of Mahachin, is a very old Hindu
name. It means Great China, and was vaguely used for the Chinese empire.
With Persian writers Mahichin, strictly, is South China, while KHata
(English, Cathay) is North China; but Chin Michin is often used in the
vague sense of China. And that is how it is used here.
17. EF.I 1618-1621. pp. 47, 208 and 263;
E.F.I 1624-1629, pp. 281, 284 and 297;
E.F.1. 1637-41, pp. 256 and 266.
Also E.F.I. 1642-1645, p. 284, which, however, is written from Basra.

18. EF. 1637-41, p. 45.
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ply this place [Masulipatam] at such cheap rates that it does not
pay to bring such brittle ware. ?

As for prices, the following quotation gives the cost price of
each of the articles mentioned, at Bantam (in Java) :— From a
note on the latter [the cargo list] we find that of the porcelain the
prime cost was: saucer dishes, nearly 2d. apiece : flat sallet [salad]
dishes, about 3%%d.; sallet cups, 3'%2d.; posset dishes 4d.; small
(“quarter”) basins, 1s. 9d. ; larger (“half”’) basins, 2s. 6d. ; largest
(“whole”) basins, 5s.” (Letters, III, 324-25).

From the low run of prices detailed here, we gather that the
E. I. Co. did not go in for higher lines in the porcelain business.
No wonder that they derived small profit and lost heart.

The following is part of a letter, dated May 15, 1617 and writ-
ten by the factors at Ispahan to Bantam. The requirements apper-
tain no doubt to the Persian Court, but the social customs and
domestic conditions in the two countries were so similar that we
may presume the requisitions to apply quite as much to India as
to the country to which it owed its civilization and culture: ‘I
have been entreated by the King’s treasurer and favourite to pro-
cure him divers necessaries and toys for the King’s use, according
to a remembrance he hath given me. Part of them being what
Suratt and India can furnish, I have to them written for. These
hereunder specified in your Southern parts are only to be found;
pleasing you to order their sending accordingly :

Cheney [China] dishes in sorts, 200 pieces to serve meat at
table. Their dishes here are like our English, broad and not deep,

and such ones he desireth.

Cheney dishes, 50 pieces of the largest and fairest can be got-
ten of the same making. These are intended when the King

feasteth.
6 basins and ewers of Cheney.

100 small coffa dishes [coffee cups].

We give you to understand that Cheney ware of all sorts is
here a good commodity, being much in request; but we doubt in

19. Ibid, p. 180. Also see Ibid., p. 244.
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no great quantity. Besides, the brittleness of the commodity is
considerable’ (Letters V, 246).

‘ In obedience to instructions from Sir Thomas Chamberlain to
purchase rarities for presentation to King Charles, Buckeridge
bought twelve China dishes: “a sort reported to breake if any
poyson bee put into them, but I dare not affirme that as a truth”’
(E.F.I. 1661-1664, p. 392).

IVORY

A term properly confined to the material which forms the
tusk of the elephant, and, for commercial purposes, almost entire-
ly to that of the male elephant, but often extended to a similar
substance obtained from the walrus, hippopotamus, narwhal, cac-
halot or sperm-whale, ete., although only the first two of these are
really important.

ELEPHANT IVORY

These tusks are sometimes of tremendous size, a single speci-
men occasionally weighing 200 1lb. ‘The ivory from the African
elephants is the most esteemed on account of its superior density
and whiteness, but a certain amount is also obtained from India,
Ceylon, Burma, and the islands of the Eastern Archipelago. In
African elephants both the males and females have tusks, although
those of the males are larger, but in the Indian species the females
are practically tuskless’ (Everyman’s Encyclopeedia, VII, 718).

The quality of ivory varies according to the districts whence
it is obtained, the soft variety of the eastern parts of Africa being

the most esteemed.

The price varies with size and soundness of the tusks, ranging
from £10 to £90 per cwt.

Special qualities of ivory, which have been recognised from
the earliest times, are its beautiful texture and tints, its perfect
elasticity and adaptability to the carver’s tools.

As for modern industrial application, ivory is used at present
in the manufacture of billiard-balls, cutlery handles, piano-keys,
brushware and toilet articles, chessmen, carved figures, and other
useful and ornamental articles,
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Ivory carving is a highly interesting art. ‘Since earliest times
ivory has been used either alone or in conjunction with silver and
bronze as a decorative material, and it has been both carved and
engraved. Ivory has always been used considerably for the deco-
ration of palaces, and the Romans sent an ivory throne to Porsena,
while, in the nineteenth century, an Indian Prince sent one to
Queen Victoria. Ivory has also been used a great deal for reli-
gious purposes in such things as crucifixes, the heads of pastoral
staves, liturgical combs, and even altar-pieces. Secular works of
art, in which ivory has been employed, include seals, hunting-
horns, knick-knacks, snuff-boxes, toilet combs, mirror cases,
chessmen, and draughts. Prehistoric man used pieces of bone,
horn, and ivory for his sketch-book, and scratched on it drawings
of animals. The ancient Egyptians and Assyrians used ivory for
domestic purposes and for the decoration of furniture but Egypt-
ian ivory statuettes have also been found. The Greeks used ivory
for the decorations on the trappings of their horses and for the
bosses of their shields and for small boxes and caskets, but we
possess few examples of Greek ivories, especially of the early
period. Of Roman ivories we have a great number of consular
diptychs, often from writing tablets and plaques which are beau-
tifully carved in relief. The subjects of these carvings were usual-
ly classical myths or pictures of Roman gods. The earliest Chris-
tian ivories in existence date from the time of Constantine and
among these we have pyxes carved from ivory tusks, plaques, and
book-covers. Byzantine ivories are very numerous and beautiful,
and if the figure of Christ, so often portrayed, is inclined to be
stereotyped, the decorative designs of these ivories are excellent.
Up to the end of the fourteenth century, ivory carvings were
usually of religious subjects, although often used for secular pur-
poses, but after this date hunting scenes, deeds of chivalry, and
pictures of tournaments were depicted, the sculptures being in-
fluenced by the romantic literature of the period. In India, ivory
has been much used for caskets, many of which are extremely
beautiful, and consist chiefly of elaborately carved balls and models
of villas; in the latter, however, some very beautiful work is to be
found. Japanese ivories are usually very small, but very well de-
signed and finished. Most Japanese ivories are comparatively
modern, and the Japanese have used ivory a great deal for “ne.t-
sukes,” which are a kind of toggle used in connection with their
smoking gear. In modern times ivory has been used for sculp-
ture, either alone or in conjunction with bronze and jewe15: One
modern example of ivory sculpture that may be mentioned is the

/8?'
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“Lamia” by George Frampton. This piece is the bust of é woman. |
The face is life-size and carved out of ivory, while the head-dress
and dress are of bronze (Ibid., pp. 718-20).

The ivory throne sent by the Indian Prince to Queen Victoria
(referred to in this passage) is a little more fully deseribed in the
following quotation from a monograph 2° published by The Gov-
ernment of India in 1883 :

‘ Some will no doubt remember the ivory throne and footstool
exhibited in 1851, the gift of the Raja of Travancore to Her Ma-
jesty the Queen. It is a remarkable specimen of carved ivory, dis-
playing skill in the design and execution. The ornament of the
back and sides is very elaborate, and consists of bands and com-
partments of conventional foliage, human figures and animals, the
style and arrangement of which derives its character from the
carved architectural ornament of Dravidian art’ (p. 5).

The rest of the note on Carved Ivory is not devoid of interest:
‘India has always been famed for ivory carvings, which are ap-
plied to furniture and to all descriptions of useful and ornamen-
tal objects. The modern work is produced mostly at Mursheda-
bad in Bengal, and at Shahpur, Amritsar and Delhi in the Punjab,
at Bhurtpur, Jodhpur and Udaipur in Rajputana, in Bombay, in
Assam, and in Burma, and at Vizagapatam and Travancore in
Madras. Small statuettes, models of elephants and other animals,
carved paper-cutters, chowris or fly whisks, sword and knife
handles, chess-boards and chessmen, tankards, combs, and all’
descriptions of boxes, are among the most commonly produced
articles. Carving in ivory produced in India is done for the most
part by hand, and is much to be admired for elaboration of detail
and for picturesque grouping of figures and animals. The geome-
trical and foliated ornament is always first-rate, and the produc-
tion of carved ivory suitable for the application to furniture and
to useful objects should be developed and encouraged’ (Ibid.).

N

20. Fifty-one Photographic Illustrations taken by order of the Govern-
ment of India of some selected objects shown at the Third Exhibi-
tion of Native Fine and Industrial Art opened at Simla by His Excel-
le7i¢(:)y the Viceroy on the 24th September, 1881, London, 1883,
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ZAFAR KHAN'S RETURN TO BIHAR.

Zarar KuaN left Bengal to Hoshang and returned to Bihar.!
He was preparing to go on an expedition against Kokra Desh?
when he got an attack of paralysis. But the Diwan and the
Bakhshi of Bihar represented that this illness of the Khan was due
to his fear of the imperial Wrath. Jahangir sent two of his own
physicians to cure him with instructions to bring him to the capital
if he did not get well.

IBRAHIM BEG’S APPOINTMENT AS GOVERNOR OF BIHAR

Zafar Khan had succeeded Afzal Khan in the province of
Bihar® Afzal was now reappointed to Bihar. He died however at
Agra.* Ibrahim Beg was then appointed to succeed him and was

1. Hoshang was Islam Khan's son and it seems he was now left tempo-
rarily in charge of the province till the arrival of his uncle. '

2. Khokhra of the Tuzak, p. 155. It was famous for its diamond mines.
. 3. Zafar Khan’s appointment. He was appointed governor of Bihar on

December 11, 1612 (Tuzak, 1114), long before Islam Khan's death.

4., Afzal Khan died on 22nd May, 1613 (Tuzak, 119). Islam Khan was
still alive. Thus the statements in the text about the appointments are all
wrong. As Afzal Khan predeceased Islam Khan there could have been no
question whatever of his having been superseded by Zafar Khan and later on
being reappointed to his office on account of Zafar Khan's illness, Afzal Khan
had an audience of the Emperor on March 31, 1613. There is no indication
in Tuzak that he went back to Bihar.
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favoured with a flag and drums which were a necessary part of
this appointment.’

KUCH PRESENTS TO THE EMPEROR.

From Bengal eunuchs and Elephants taken from the Raja of
Kuch were sent to the court under Sh. Ain Yamin. On the way
he fell out with Qasim Beg at Allahabad and when some elephants
died he at once wrote to the emperor that Qasim Beg had murder-
ed them. He was chained for leaving Bengal without orders and
sent back thereto. Sh. Ain Yamin brought the elephants to the
court where some were taken by the emperor for his own stable.

QUARREL BETWEEN HOSHANG AND QASIM KHAN.

Qasim Khan was Islam Khan's brother. Hoshang decided to
leave Dacca before his uncle arrived there. He made out the
accounts of the province, got receipts from the Bakhshi and the
Diwan and prepared to set out. Qasim had heard of it and sent
his own son from Raj Mahal to prevent his leaving Dacca. But
Hoshang insisted on leaving and left Dacca. Qasim Khan there-
upon took in his own custody Rs. 2,00,000 of Islam Khan and began
to trouble the elephants and servants of the late Islam Khan at
Raj Mahal. Meanwhile however orders came that Hoshang be
allowed to come to court. He went there and was given robes of
condolence on his gaining audience of the emperor.$

QASIM KHAN'S ASSUMPTION OF GOVERNMENT

Qasim Khan set out from Raj Mahal to Dacca. He reached
Jatrapur in the neighbourhood of Dacca and asked his astrologers
to fix an auspicious hour for his entering upon his charge. They
told him that the last quarter of the same night, 27 Rabi-ul-Awwal,

5. Ibrahim Beg was appointed the governor of Bihar in succeasion to
Zafar Khan who seems to have succeeded Afzal Khan in Bihar sometimes
after March, 1613.

Thus when Islam Khan died Zafar Khan was the governor of Bihar.
Ibrahim Beg succeeded him in 1615 on his recall to the capital. cf. Tuzak,
1o (1341 Hoshang was granted Royal audience on 24th November, 1614. cf.
Tuzak, p. 141. He was given the title of Ikram Khan sometimes after. (Tuzak,
p. 146). He lived to render® useful service to the Mughal Emperor. He
became a commander of 2,000 Murse in the 14th year of Jahangir's reign.
of. Tuzak, pp. 262, 264, 268 ; Badshah Nama, Vol. I, part I, 303, Vol. II, 725;
Mu'asar-ul-Umra, 1, 120. He died in the 24th year of Shah Jahan’s reign.
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Haveli was razed to the ground by elephants, his two sons were
seized, his property looted, his account books were destroyed at the
instigation of Mirza Qasim, the treasurer, whose accounts he was
investigating. The captives were paraded through the city and
ordered to be executed. Mirak Bahadur and Mubaraz Khan how-
ever intervened and saved them asking the Khan to imprison them
and ask for orders from the emperor, as no one had been executed
for such offences before for long. Mirza Husain was also impri-
soned. But other Mansibdars stood surety for him and he was,
with his two sons, released.

The News Writer’ Na'im was very much perturbed. Qasim
Khan was as strict as Islam Khan in his vigilance over correspond-
ence with the capital and people going there and Na'im had no
hope that he could send his report safely through regular channels.
He disguised some of his men as jogis, smuggled them out of Dacca
and sent them to a friend of his-Ani Rai Singh Dalan,'® brother
of Raja Salbahan-at court telling him that he should get them pre-
sented as ordinary complaints to the emperor. When Jahangir
received the news, as he sat in the Salutation Balcony witnessing
an elephant fight, he appointed Sa’adat Khan to go to Dacca and
inquire into the matter. The emperor told Sa'adat Khan that
unless Qasim Khan was able to give satisfaction to Mirza Husain,
he would be severely dealt with. When Sa’adat Khan came Qasim
Khan was very much upset. He gave back to Mirza Husain all
that had been recovered from the loot of his house. Besides he
gave Rs. 1,00,000 to Mirza Husain and Pargana Mahad Pur Bhagwan
from his own Jagir to the Mirza and his sons. Thereupon they
compromised with the governor and Sa’adat Khan took the deed
of compromise in which the incident was retailed with the seals

of the Khans to the court.

9. Newswriters had been appointed by Akbar to every province as a
part of the machinery he set up for the purpose of keeping the provincial
administration under control. Though they had been primarily appointed
to keep an eye on the governors, the incidents here related indicate the diffi-
culties of their position. It was not always so easy to send news from the
provinces especially when their reports happened to be unfavourable to the
provincial authorities.

10. Ani Rai Singh Dalan saved the life of Jahangir by engaging a lion
in single combat when Jahangir’s shots failed to take effect. Cf. Tuzak,
pp. 90-82, and Muasar-i-Jahangiri.

LM
.
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DETENTION OF RAJA LACHHMI NARAIN AND PARICHHAT‘
NARAYAN.

Qasim Khan now sent Raja Raghu Nath to fetch Raja Lachhmi
Narain of Kamrup promising him his own country in Jagir.
Raghu Nath took Lachhmi Narain from Dulai giving him all as-
surances and allowing him to leave the country in the hands of his
own agents. But Qasim Khan did not respect this undertaking
and sent an officer of his own to Kamrup. He kept a part of the
country for the emperor under Karoris and the rest was given to
farmers. His oppressions however soon brought about trouble
and he was transferred and Ali Beg was appointed in his place.

When Raja Lachhmi Narain reached the court at Dacca he
was arrested and detained under Abdul Rahman. There was a
quarrel between Mukaram Khan and Qasim Khan who wanted to
detain Parichhat as well. Mukarram Khan and those with him who
had given Lachhmi Narain their assurances for his safety when he
submitted, protested that this vsas against the undertaking of Islam
Khan. Qasim Khan summoned both to the court and when they
were leaving, one of his men put his hands round Parichhat’s waist
and detained him.!'" Mukarram Khan, though boiling over with
rage, thought it better not to move in the matter.

MUGHAL OCCUPATION OF KACHHAR.

Meanwhile Qasim Khan sent his own men to Kachhar to take
possession thereof. There was a quarrel, as usual, between the
new officers and Mirza Nathan, who along with other officers had
been summoned to Dacca. Qasim Khan on receiving the com-
plaint expelled Nathan’s family from his house and sent them out

11. Lacchmi Narain’s fate after his arrest and detention raises some in-
teresting questions. He seems to have been sent later on to the Imperial
Court. Jahangir gave him back his territories as he tells us in the memoirs.
(Tuzak, 226). He was allowed to leave for Bengal in the beginning of the
18th year of Jahangir’s reign.

Paricchat Narain's fate again is more a question of conjecture than his-
torical fact. The Assamese chroniclers relate vague stories of his having
been re-appointed the ruler of his dominions but nothing definite is known
about his having exercised governing powers therein after his arrest
Cf. Gait, pp. 65-66.

Mukarram Khan was a son-in-law of Islam Khan. He left Bengal some-
times after this on account of his disagreement with Qasim Khan, In the
year 21, he was appointed governor of Bengal. While coming to receive the
farman of appointment he was drowned.
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without a roof over their heads. Nathan got enraged and became
almost mad. On reflection however he decided to wait for events.

PROMOTION FOR SERVICE IN KUCH.

The Kuch elephants that had been sent to the court were call-
ed one day by Jahangir who arranged an elephant fight and
witnessed it from his Jharoka.!’? He then inquired for an account
of the conquest of the country. When this was forthcoming,
Kamal was given a Mansib of 500 and taken into imperial service.
Nathan, Mukarram Khan, and Aman Quli received increments in
their status and robes which were sent to them. Thus Nathan and
Mukarram Khan were both placated.

AN IMPERIAL COMMISSIONER TO BENGAL.

News of Qasim Khan's misdeeds reached the court through
the letters of the Diwan and the Bakshi and the news writer, who
complained of his lack of organisation. Jahangir ordered that
Ibrahim Kalal, Darogha of the court of justice, be sent to Bengal
in order to give good counsel to Qasim Khan, his Diwan, Bakhshi
and newswriter. He was also asked to recover from Qasim Khan
the property of Islam Khan which he had misappropriated and
credit the dues to the state treasury and entrust the rest to
Hoshang and his family. About this time Jahangir decided to
have his ears pierced. Then those of the princes were also pierced
and ear rings put therein. It was decided to send pearls to the
high servants of the state in different provinces. Seventy-two
pairs of pearls were sent to Qasim and the Amirs of the provinces
each to take a pair.'®

12. On October 8, 1615, elephants sent by Qasim Khan, Governor of
Bengal, were exhibited at Jahangir’s court. He placed 90 elephants in the
royal stable. (Tuzak, p. 148). -

Baharistan probably refers to this occasion when grants may have been
made to Bengal Officials. Jahangir had sent (Tuzak, p. 147) 5 chitas to Qasim
Khan on 2lst May, 1615.

13. In the 9th year on July 21, 1614, Jahangir fell ill. He vowed that
when he got well he would put pearl-earrings in his ears in order to prove
himself an humble devotee of the Khwaja at Ajmer (Tuzak, p. 132). This
would place the appointment of Ibrahim Kalal as an Imperial Commissioner
to Bengal about the middle of the year 1614. Jahangir seems to have taken
prompt action against the governor of a far off province whom he had only
recently appointed to that place.

~T
\
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Ibrahim reached Dacca and was received by the governor, the
Diwan, the Bakhshi, and the newswriter -and other officers. The
first day was spent in feasting. The second day Ibrahim came to
the court and delivered his messages to the persons concerned.

He then asked Qasim Khan to disgorge the property of Islam
Khan and the state dues. He gave him a week. Qasim Khan
tried to tempt him by fair words but when Ibrahim was not taken
in by that, he gave two lakhs worth in cash and property and a
written deed for the rest promising that his vakil would pay it
into the state treasury at Agra.

REBELLION IN KUCH AND THE MUGHAL MEASURES FOR
ITS SUPPRESSION.

The divisions between the Amirs appointed in Kuch and the
arrest of the Raja led to a rebellion in the country. The rebels ex-
pelled the Mughal officers from some of their garrisons. Abul
Aslam sent Aslam Beg with 200 matchlockmen, 50 horses and
ponies to Khonta Ghat. At Jaipur!? the enemy fell upon this body
of the Mughals and defeated it. The Mughals ran away, crossed
the river Karatya' and lay almost undefended. Again the Kuch
army fell upon the Mughals, some were killed, the rest made pri-
soners. Aslam Beg had sent a courtier to Abul Aslam who sent
another reinforcement of 200 musketeers who were cut down at
Bhasrol. The enemy now advanced further and captured Rang-
matia.'® They wanted further to capture the mouth of the river
Guja Dhar'? near Gilani so that they may cut the city off from the
rest of Bengal. Abdur Razag Shirazi was now sent with 500
horses and as many musketeers to take back Rangmatia from the
enemy. Mirza Usaf sent word from Dakhan Kol,'® that unless re-
inforcement were sent to him at once he would be lost. Now he
was on the other side of the Brahmputra and Aslam could not
discover a way of heiping him. Nathan was sent with the war-boats

14. Jaipur, village in Lakhimpur district. (Imperial Gazetteer, Vol. 13,
p. 402)

15. River Karatia. Cf. Bengal Gazetteer, Vol. 8, pp. 135-139.

16. Ranga Matia, village in Goalpara district. (Imperial Gazetteer,
Vol. 22, pp. 211-12))

17. ‘This river is now known as Gadadhar. It joins Brahmputra in two
branches. (Assam Gazetteer, Vol. II, p.221).

18. Dakhan Kol. One of the three divisions into which Assam is divided
by the river Brahmputra, Cf. Talish MS,, F.

11
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and he transported Mirza Usaf to Gilani after he had been starv-
ing for four days. But the enemy now grew bolder and besieged
Gilani itself. They entered the city by Kamkhya Dwar and creat-
ed a panic. Eventually they were driven away. Still they kept
the city surrounded and stray parties were often killed if they
ventured out of the city. The contingent sent to Rangmatia was
also being harassed daily by the enemy. The Mughal ranks were
hopelessly divided in Gilani by unseemly attitude of Abdul Baqi,
who not only would not serve under Nathan but prevented others
as well. Qasim Khan now sent Mirza Amam Quli in order to
check the enemy. In 18 days the Mirza reached Gilani and Nathan,
who had been appointed by Abul Aslam to lead the relief expedi-
tion, tried to persuade Amam Quli Beg to let him go. But the
Mirza insisted on taking the command himself. Nathan now went
to Abdul Bagi, made peace with him and asserted that Abdul Aslam
and none else should be the chief officer on this frontier. They
decided to bide their time and wait for development.

Next morning, of 9th Shawal, Abdul Bagi left Gilani; Amam
Quli also followed suit. Abdul Razaq was told off to hold the
mouth of the river Gajadhar. Eight hundred horses under Abul
Aslam remained to guard Gilani, the rest about 1500 horse, 1700
matchlockmen and 30 elephant left against the enemy through the
passes of Kamrup and reached Dilgaon where the enemy was.
Nathan led the imperial van and entrenched himself behind a
ditch and a stockade. The enemy however attacked his position
but Nathan beat them back. The use of poisoned arrows by the
enemy created a good deal of consternation. However the
Mughals succeeded and at night the enemy fled away. This led
to the evacuation by the enemy of Rangmatia as well where Abdul
Razag had been sent. Nathan and Abdul Bagi wrote to Abul

Aslam to send reinforcements.

Mirza Aman Quli wanted to go back to Gilani but Abdul Bagi
and Nathan decided to attack Jaipur. As Abdul Bagi and Nathan
beat their drums for march, all the army followed them out, and
Amam Quli was obliged to accompany them. Mirza Usaf was left
to occupy Koma!® with a force of 500 matchlockmen. The rest of
the army reached Jaipur and occupied it. For a week they re-

19. Gumadoar, one of the eastern doars in Goalpera district. (Assam

Gazetteer, Vol. II, p. 116)
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mained there, Nathan going out with parties of Mughals to frighten
the country-side into submission. On the seventh day leaving
Jaipur, they reached the bank of the river Sankosh.2? Qasim Khan
now appointed Abdul Bagi the commander-in-chief of the forces in
Kuch as Nathan had been dinning his praise into his ears.

Nathan got an attack of , , . . * and returned to Gilani
His condition was serious and a messenger was sent to bring the.
family Kaviraj from Alap Singh. The Kaviraj came and cured
Nathan by giving him a dose of some poison with lemon juice.

THE MUGHAL EXPEDITION TO KACHHAR.

Mubaraz Khan and Mirak Bahadur had come to their charge
at Bandasal when Qasim Khan came to Bengal. In order to please
the new governor, they went on an expedition to Pratap Garh in
Kachhar, where a rather untamed type of people lived. They
spoke the language of Kachhar but were white coloured and wore
high turbans and put ear rings weighing from % pao to a pao.
They ate meat of all animals and vegetables of all type. Nathan
declared them to be Mughals, descendants of Timur's companions.
An annotator of his on the book is wiser, and rightly objects
that Timur never passed Delhi and that in 250 years they could
not have given up Islam. But he is as wise in his history as Nathan
when he declares them Alexander’s companions. They were con-
quered, some of them were sent to Qasim Khan as exhibits who
sent them on to Jahangir who was much pleased thereat, and gave
an increase in Mansib to Mubaraz Khan and Mirak Bahadur
giving Mirak Bahadur Pratap Garh as Jagir.2! Mubaraz Khan now
came to Dacca and received the necessary equipment for an ex-
pedition to Kachhar. He soon reached Asar Tekar, the stronghold
of the Raja and stormed it. At last the Raja sumbmitted, gave up
his fort, sent 40 elephants, Rs. 1,00,000 cash and other pre:ents of
his country to the emperor, gave 5 elephants and Rs. 20,000 for
Qasim Khan, an elephant and Rs. 10,000 each to Mirak Bahadur
and Mubaraz Khan. He was to be excused presence in the im-

perial court. They wrote to Qasim Khan who accepted the terms.

20. The Sankosh divided Kamroop from Kuch Bihar. (I i

et Vel 22, s (Imperial Gazet-
21. These must have been included in the elephants sent b

Khan to the Court and exhibited there on 6th October, 1615. (Tuz)g:ka:sh)rl

The expeditions here referred to must have taken place early i
* Not found in the MS. Y in the year 1615.
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The elephants and other gifts were sent to Dacca. Qasim Khan
sent the elephants as presents to the emperor.22

Mubaraz died at this time and Mirak Bahadur, discouraged
thereat, evacuated Asar Tekar and came back to Sylhet. Mukarram

Khan was now called from Bara Sandur and appointed to Sylhet
Sarkar.

AFFAIRS IN BENGAL PROPER.

Qasim Khan sent Kamal to bring Shams Khan of Bir Bhum,
Bir Hamir of Pachet. and Bahadur Khan of Hijili to Dacca. Qasim
had a grudge against him as Kamal had refused to serve as his
personal assistant. However after a good deal of time, he sent
reinforcement and Kamal was successful. Mirza Muki was sent
to Bardwan and asked to prevail upon Virbhan of Chandar Kota
to come to Dacca.

Abdul Wahid Commander of Bhalva decided to take his share
in the victories that seemed to be going round. He sent his army
to overrun Tippera under his son and himself came to Dacca in
order to equip himself for an expedition. Finding Bhalva desert-
ed, Raja Magh of Arrakan®* decided to invade it. Qasim Khan was
informed by Abdul Wahid’s agent at Bhalva and Thanadars of Pur
and Vikram Pur.?* He sent Abdul Wahid back to his command and
himself decided to help him. He called back Abu Bakar from his
expedition against Assam as also Mirza Maki and Shaikh Kamal.
Abdul Wahid soon reached Bhalva and his son also came back
from the expedition against Raja Patra.

ARRAKANESE INVASION OF BENGAL

They heard the news that the Magh Raja was advancing on
them with a large army, 300,000 foot and innumerable elephants and
war boats. He had crossed the river Feni,* major and minor and
was heading straight for Bhalva. Abdul Wahid evacuated Bhalva

22. This expedition to Kachar should be placed early in the year 1616.
Mubaraz Khan seems to have received necessary equipments probably after
the presentation of elephants at the Imperial Court in October 1615, The
teigning raja of Kachar seems to have been Satrudaman. Cif. Gait, p. 253.

23. Probably Husain Shah (1612-1622). Cf. Hervey, pp. 142 and 186.

24. Cf. Talish in Sarkar, p. 127.

25. The Feni. Cf. Imp. Gaz.. XIL 97.

-
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and Islamabad?® which he thought undergarrisoned. The enemy
entered Bhalva and Islamabad and burnt them down. He followed
Abdul Wahid to Dakatya Khal where Qasim Khan poured in
reinforcements. Abdul Wahid would have left this place for
Majwah Khal which is a very small rivulet and where l.arge war
boats could not enter but for his son’s strong opposition. The
enemy had just then defeated the Europeans. in a naval engage-
ment and made a treaty with them.?2” The Raja x'nade, a cm%sm ?f
their captain and certain other chiefs prisoners., takmg' them with his
army. The Raja thought that a good security against the.Euro-
peans. The Europeans however treacherously fell upon his war
boats when he was busy inland. All the treasury 'and artillery fell
into their hands and they escaped into Sondip. One of the
Europeans brought this welcome news to the Mughal camp and
Abdul Wahid now decided to give battle th‘e next morning. He
crossed the Dakatya and attacked the fort in l.)att'le array. The
taken by surprise and after a skirmish ran away.
enem¥ Vyf'd now followed him, crosssed the river Feni in pursuit,
?Eiumar?ylelephants and 500 prisoners. Qasi.m Khan wrote to
[::gra ascribing this victory to his own son Farid,
DISTURBANCE IN KUCH

there was some disturbance. The enemy
- <Ii{ U: };’ata 1‘\)/VI:lrli2“ and attacked the merchants who had gone
appeax:ed lK di and Badhantra to procure supplies for the army.
o - as at the head of the river Sonkas. Gilani was al-
Abdul Baqi :{b the Mughal Chiefs. He hastened to Gilani to
e t'llyin bed. He now heard that Mirza Salih whom he
find Nathan : ;t the enemy had reached Pata Mari and occupied
had seh¢ algaltnthe enemy cut off his supplies when they discover-
the f'o " llunumbex_'s. He left the place and came to the fort of
ed bis s here even supplies were scarce. He wrote to Aman
Bad}'x ane “é Mirza Mirak who refused to help him, so did Basho
Quli Bzgo?nAfzal Khan whom Abdul Baqi approached persc:lr;ally.
tan, s had shaken off his serious illness
He now approached Nathan who

in Rangpur, Imp. Gaz., VII, 253, 258.
2. lslamabac, & Purgansh :\]/ents il; the year 1615, when Husain Shah

27. Tl;istom}?:‘t’er;fg‘n t:,::::e d by a combination of his enemies, the Raja
i ose
5 sTl{pp ra, Tibao, and the Portuguese. Assam Gaz.. I 50
* ZlgpePa’ta Mari is famous for its jute trade. Assa wh e
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only nine days ago. He however deci i
weak state and advised Abdul Bagqi t: idex::;i;n ?;c}é}iflort'h}:'n e
Thus Abdul Bagi stationed himself in Gilani. Nathanarlnft imselt
e.lephant on Friday, 28th Muharram and marched thx"a (;1n he
river Gajadhar. He reached Rangmatia 14 miles distan(t)ug hthe
Abdul Razaq, its Thanedar, welcomed him. He borrowed : VSV lire
pal from the Mir and marched easily therein to the banks Zf \1 "
S.ankos. Here he met merchants complaining about the de rlsel‘
tions of the enemy at Kaind Kodi. Nathan sent a detaci)lml o
thereto but Raja Nobar ran away to the mountains of Ig:)er;t
N.athan left a detachment in order to keep his communicatioe;’
w1‘th Gilani open. He then advanced to Bhadhantra whe X
Mirza Salih was. The Mirza advanced to meet him and paid hilx::
due. honours. Soon news came that the enemy was at Pata Mari
ha.vmg left a small garrison at Raj Ghat on the river Janpur. Th
Mirza left the place the next morning and advanced on Pr’)at. M ?
which he easily took. Nathan made some prisoners. Scout: warl
sent to bring news of the enemy’s whereabouts. Soon it transpiig
that the enemy was at the fort of Takonia in the heart of the hills
Nathan sent Salih with 300 armoured horses and 500 matchlock-.
men with 5 elephants against the enemy. Mirza Salih railed his
elephants against the gates of the fort and captured it. The enemy
how passed into the territory of Muanak Dev, Lachhmi Narain's
uncle'. The Mirza then wrote to Lachhmi Narain’s son telling him
.that it might fare worse with his father who was in Qasim’s hands
if the enemy escaped from the territory of his uncle. Manak Dev
sent Raja Nobar to Lachhmi Narain’s son in a cage (was he sur
rendered to the Mughals ?) )

Nathan remained at Pata Mari for some time and then put
up at Khurbuza Ghat. A military garrison was set up at Rarrx)gli
Kahnna. Muhammad Amin was appointed Karori and Madho
Das, Karkun, but the people knew their strength. When the rai
were at their highest, they refused to pay revenue and once :an'ls
there was disturbance. Nathan was ill and sent an expedii? n
under Balbhanar Das to Kaind Kodi. The enemy opposed th:’ v
progress midway between Kaind Kodi and Badhantra, but the irrlxr
perialists were victorious. They marched on Badhantra whi};
they took and then decided to attack Pata Mari. After 15 4 . ’
siege a night attack was made on the 18th Ramazan by the -
12000 strong, but the garrison stood out bravely and salliede;1 er:;1y
After some time reinforcements came under Nathan but the e oy
was defeated just before Nathan reached Pata Mari i
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MUGHAL EXPEDITION TO ASSAM.

When the Magh danger was almost over, Qasim Khan wrote
to S. Abu Baqgar and his colleagues at Bajra Pur? to start against
Assam. They wrote back asking for war boats and the appoint-
ment of Karoris in Kamrup. They reached Badnagar, the capital
of Kamrup, passing on to Haju, another important city in the
centre of the country. Abu Bagar now stationed garrisons in
different parts of the country, Jagdev, Todarmal’s grandson, was
appointed to Badnagar, and Allah Dad Khan to Damdama. Qasim
Khan appointed Ibrahim, with Abdul Nabi as his Deputy, Kotwal
of Ghora Ghat and Karori of Kamrup. He arranged for war boats
to be sent and asked for reinforcements to be forwarded to Abu
Baqar. He insisted that Abu Bagar should advance into Assam
in the rains. Abu Bagar reached Koh Hatta midway between
Kamrup and Assam. Here he stayed for some time and called the
garrisons that he had left behind to his aid. Jagdev came, only
to die. From Koh Hatta he moved on to the mouth of the river
Kulang®® where he set up a garrison. Here he remained ready to

attack the capital of the Raja of Assam.

This naturally led to disturbance in Kumrup. Sonatan led the
rebels and they pressed Ibrahim hard. He informed Qasim Khan
that unless he was relieved in time all Kamrup would be lost.
Qasim Khan asked Abdul Nabi to help him but Abdul Nabi would
not at first obey his orders. At last Qasim Khan summoned
Nathan and prevailed upon him to go to Assam promising him a
rise in his Mansib. Nathan declared that he was much out of
pocket on account of his constant appointments to active service.
He recalled his detachments from Khurbuza Ghat. Abdul Baqi
and his Afghans were to reach Kamrup by the river whereas
Nathan was to travel by land. At Kaind Kodi he learnt that his
progress was stopped by the enemy who had built a fort at the
head of the pass. Nathan stormed the fort and after a great deal
of trouble his elephants broke down the gate. The fort was taken.
Passing Badhantra he reached the river Manas in six stages and
waited for Abdul Bagi who had meanwhile, after getting the
arrangements already made, reached Badnagar with difficulty

where he was hard pressed by the enemy.

29. Probably Badrpur on the borders of Sylhet and Kachar.
30, An off shoot of the river Brahmputra in Assam.
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Nathan waited for two days and then, gathering together what
boats he could take from the countryside, he decided to cross the
Manas. The enemy fell upon the foremost party that crossed the
river but was beaten back in the end. Nathan sent an advance
party to the relief of Badnagar. When it reached Badnagar it was
taken for the enemy and almost made a target for Abdul Bagi’s
fire. Nathan soon followed and made a junction with Abdul Baqi.

Nathan and Abdul Bagi now advanced to Ibrahim’s help.
Sonatan had taken Damdama and was using it as a base of opera-
tions. They advanced upon Damdama where Ibrahim was. He
received them well. Nathan opened negotiations with Sonatan
promising to get Ibrahim transferred elsewhere. Sonatan demand-
ed that Ibrahim be adequately punished for his licentious behavi-
our, a years’ revenue be remitted, the Mughal forces withdrawn
to Gilani, the cost of the expeditionary force which had been realiz-
ed, be remitted, and the money distributed among the people.
Nathan would not accept these terms and the negotiations broke
down. As usual the Mughal commanders were divided among
themselves. Ibrahim insisted on their making an attempt on the
fort at once whereas Nathan considered attacking from the south
on Mondays and Tuesdays unfortunate and inauspicious. Ibrahim
however attacked the fort and then asked for reinforcements.
Abdul Baqi asked him to come back but he would not and they
were obliged to attack the enemy next morning.

The fort was stoutly defended. The Mughal attempts to cross
-and fill the ditch were unavailing, their mines were rendered use-
less. Sonatan then raised another stockade in the rear and sent
his men to occupy it. This gave the Mughals a chance. They
stormed the stockade and cut off the supplies. The enemy was
disheartened and ran away from Damdama at night to Jotia.»
Thus the place was taken after a siege of four months and a half.

The Mughals remained here for three days and then followed
Sonatan to Jotia in the heart of the forest.

QASIM KHAN AND THE EMPEROR.

Meanwhile Qasim Khan had sent a despatch to the emperor
ascribing the victory against Maghs to his own young son. Iftkhar
Khan's son Maki had sent some elephants to Dacca to be forward-

31. Probably Chutia, a village in the Randhir district,
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ed to the court. Qasim Khan was obliged to let them go. The
emperor was enraged at Qasim Khan's false despatches. He sent
a Farman through the post accusing Qasim Khan of sending false
news. Abdul Wahid was given the title of Sarhad Khan and Maki
became Maravat Khan. Not content with this Jahangir sent Ladla
Khan with oral messages to Qasim Khan calling him to account for
his falling out with his subordinates. Ladla saw him, delivered the
messages and came back.

MUKHLIS KHAN’'S APPOINTMENT TO BENGAL

This was the third time Jahangir had felt the need of warning
Qasim Khan. He now decided to amalgamate the offices of
Bakshi, Newswriter, and Diwan and send a man, equal in status to
Qasim Khan.*® Mukhlis Khan? was appointed to fill the combined
office. Jahangir told him to take an equal share in the work of
the government, report on Qasim Khan's doings and if necessary
to suggest his removal.

ARRAKANESE INVASION AND DEFEAT.

The Raja of Arrakan first settled with the Burmese and then
fell upon the unsuspecting Sarhad Khan* who once again aban-
doned Bhalva and went towards Dakatya Khal. Qasim Khan

32. When the empire was first divided into twelve provinces by Akbar,
he took various measures for keeping the power of the provincial governors
in check. The provincial Diwans were soon after made independent of the
governor and placed directly under the supervision of the Imperial Diwan.
The revenue administration was placed entirely under their control. Nathan’s
pages however reveal that even this did not always succeed. Here we find
Jahangir trying rather an extreme remedy by combining the offices of the
Diwan, the Bakhshi and the Newswriter.

33. Mukhlis Khan. Husain Beg, Dewan of Bengal, had an audience
of the emperor on 23—3—1617, and Tahar, Bakhshi of Bengal, who had com-
mitted some mistakes was also admitted to the court the same day. He was,
however soon refused audience though he was later on allowed that honour
after orders for Qasim Khan's recall had been issued on April 7, 1617. From
these entries it would appear as if Husain Beg and Tahar were still serving
in Bengal. But we are told a few pages further that the grade of Mukhlis
Khan who was the Dewan and Bakhshi of Bengal was reduced by one thou-
sand personal on July 27, 1617. He was Purvez’s deputy in Patna when Shah
Jahan rebelled and left Patna undefended. He was appointed a commander
of 2,000 on Shah Jahan’s accessmn and died in the tenth year as a commander
of 3,000.

34. This probably refers to the period after Husain’s expulsion of Tibao
from Sardwip. 617, Cf. Hervey, 142,

12
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hearing the news moved on to Khizar Pur® at the mouth of the
river Dolai® where it joins the river Lakhya23’ and at once
sent large reinforcements under Abdul Nabi. The reliev-
ing force consisted of two thousand horse, 3,000 foot,
700 war boats, 300 elephants. Sarhad Khan was afraid
of facing the enemy, but his son and other officers
engaged the Raja and defeated him. Now he pursued the Raja
who rather foolishly divided his armies into two, himself accom-
panying the war boats. The Mughals fell upon the land forces and
almost destroyed them and then surrounded Raja Husain in the
deep waters of the river. He submitted at last to Sarhad Khan.
He was allowed to escape, though the rest of his army capitulated
under Ali Manak, his nephew.

NEW APPOINTMENTS MADE BY MUKHLIS KHAN.

Meanwhile Mukhlis Khan, the new Dewan, arrived at Dacca.
He appointed one of his sons to work as the Bakhshi, another as
the Newswriter.?® He began now to make appointments of his own.
He appointed Mir Ghias-ud-din, Dewan, Mahmud, Bakhshi and
Newswriter of Kuch and stationed them at Haju, He so organised

the services in the province as to bring all matters under his own
control.

MUGHAL EXPEDITION TO ASSAM AND ITS
DISASTROUS END.

The army sent against Assam under Abu Bagar fared very
badly. Abu Baqar defeated the Raja’s flotilla at the mouth of the
river Kalang where it joins the river Brahm Putra and advanced
six stages to reach the banks of the river Ai Bahrai.?® Here he set
up a stockade of sand in the forest. The position was not tenable
as it could be easily approached and stormed. The usual quarrel

35. Cf. Talish in Sarkar, 147.

36. In Tippera Hills. Imp. Gaz. XII, 117.

37. The Lakhmia, Bengal Gaz., V. 21, 22.

38. This custom of appainting one’s own relatives and favourites to be
one’s deputies in some of the offices was the natural result of the system of
conferring multiple offices on Imperial favourites. Here of course political
expediency had dictated the original appointment of Mukhlis Khan. The
offices of the Bakhshi and the Newswriter were usually held together and
the appointment of two persons was therefore an improvement.

39. Bharall in Goalpara; Assam Gaz., II, 109,
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among the Mughals marked the operations when the enemy ap-
peared all at once with 700 elephants and 300,000 foot. This sur-
prise attack rendered the artillery useless and the elephants of no
avail. Abu Baqar was killed. The enemy’s fleet engaged the Mu-
ghals on the river and defeated it. The enemy cut off the Mughals.
More than 5,000 Mughals perished, 9,000 were made prisoners, 3,000
wounded tried to escape through the forest and the river. The
Mughals surrendered their arms. Raja Rai and Narsingh Rai were
among the prisoners. Raja Satarjit alone escaped to carry the
news.

Nathan and Abdul Bagi had retired to Damdama when the
news of the disaster came. Nathan prepared to help the fugitives
at Haju. The first day he halted at Madho Pur, 36 miles distant,
and from there made another rapid march of 44 miles. Again a
third march and he was in Haju. The Mughals were very much
encouraged by his arrival. Three days afterwards the rest of the
troops under Abdul Bagi reached Haju.

Nathan now decided to advance and try to rescue some of the
fugitives. He reached Koh Hatta next morning. The sound of
the Imperial drums brought out 975 destitute soldiers from the
forest whom Nathan clothed and fed. Another 730 men were
brought together from the fugitives of Sangari which had suffered
at the hands of Abu Bagar and had retaliated on his defeated
soldiers. Nathan came back to Haju. Abdul Bagi now stationed
garrisons at Badnagar, Damdama, and Pandu with a flying force
under Ibrahim to look after the collection of land revenue.

MUGHAL-MAGH CONTESTS.

Qasim Khan now decided to send an expedition against the
Raja of Arrakan and lead it himself. Mukhlis Khan suggested that
it should be better organised than the expedition against Assam.
He wrote to the emperor suggesting the appointment of some trust-
worthy man to settle affairs on the Kuch border. Qasim Khan,
however, decided to proceed with his work. Leaving Dacca, he
reached Khizar Pur on the Dulai. At last he decided to march on
Bhalva. He sent an expeditionary force under Abdul Nabi with
5000 horses, 5,000 musketeers, 40 elephants and 1,000 boats.

The Raja of Maghs on hearing the news, himself took station
at Chatgaon with 10,000 horse, 300,000 foot, innumerable elephants
and war boats, and sent his minister Koram Kari with 100,000
foot, 400 elephants and 1,000 boats to occupy Kankhar and set
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up stockade defences there. Abd i

. ul Nabi

(t:};;i:)rt.ﬁrs't. He left' Sarhad Khan and Kamal to keep up the

coms u;l'lhc:tfl;;:ts dand arrang; supplies and himself reached Kan-
: : ay promised well for the Mughals, but

cut off Shaikh Kamal by putting up another st e e e

Kamal from sending supplies.

tried to surprise

The Mool ockade preventing
. h € Mughals were now in a tight
;2;: ;r.a ; l‘gzsr;ng worse In the rainy season they returned to Qafim
in the Mu halv}?. Nizam Pur near the scene of action had fallen
exnlon 8f al hands but had to be restored. They destroyed their
plosives for fear these should fall into the enemy’s hands

QUARREL BETWEEN THE GOVERNOR AND
THE DEWAN.

giveT:xe .ele)edi?ion cost Rs. 700,000 and Mukhlis Khan refused to
o zﬁlg e pie further without imperial orders. Qasim Khan
ukhlis Khan naturally fell out, Qasim Khan imprisoned a

follower of the Dewan .
. Mukh
had happened to the empergr, lis Khan sent an account of what

DISTURBANCE IN KUCH.

In K .
Ganesh cl:'cez'telcglag']etv ’ :rother of Ba]a Parichhat, and his Minister,
of Sahc;ran e 1; :r ances pa.rtxcularly in Darang, in the village
the disturbancs - ith aikh Ibrahim, however, succeeded in quelling
once again rai :lv lh. ,the he%p of Raja Satarjit. Sonatan, however,
be sort . axse‘ is hfead in Badnagar and an expedition had lo
ent against him. Mirza Usaf and Raja Satarjit shut themselves

up in Badnagar. When, h
: » however, the i .
Sonatan was defeated and ran away. reinforcements arrived

THE EIGHTEEN RAJAS OF PANDU.

Bod ;\:xrzieﬁt;d:}r Rz.;zaq tried Fo make war upon Ram of Maidan
Boda t, e exghteen' Rajahs of Pandu, who had not as yet

0 pay respects to him. His force, however was set upon
by the enemy and he was wounded. Many of hi; soldiers Wlt)?re

wounded and killed and many were taken prisoners. It was now

decided to send another force under Nathan to Pandu so that

Abdul Ghafur (who had been given the 1
. a d f .
Jagir) may take possession of his lands. nds of the 18 Rajahs as

Nathan came to Pandu of which he now b
ecame Thanadar.
As.usual there was bad blood between Nathan and Xlsdul aB::liaat
HaJ.u. After all, however, Nathan set out against the eighteen
Rajahs. After three days he reached Karal and heard that the
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Rani Raja and eighteen Rajahs have put up a stockade at Hat
Rani*® Nathan left Mirza Usaf at Karal and came back to Pandu.
The same night the enemy delivered a night attack with 22,000 men
and pressed the Mughals hard. Nathan, however, attacked the
besieging forces from three sides and beat them back. Raja Kok,
one of their leaders, was killed ; Raja Dumaraya, their chief, was

wounded.

Nathan remained here for some days and then came to Karal
where he left another force. Then he resumed his march to Rani
Hat. In order to facilitate the march they decided to open up a
bank of the river Brahmputra so that forces might be sent up that
way. This took about a week. Leaving a garrison at Pandu he-
himself left for Rani Hat. The fort here was on a great height;
on three sides it was surrounded by mountains. The Mughals
approached it from the fourth side from under the waters under
great opposition. Wangardev, son of Dumaraya, son-in-law of
Parichhat, was leading the enemy on this side, he was defeated
and ran away. When the Mughals were able to occupy this hill,
the besieged ran away. The Mughals followed in pursuit, burnt
and ravaged the villages and massacred and enslaved the inhabit-

ants. Then they came back to Pandu.
RECALL OF QASIM KHAN.

Mukhlis Khan’s letter to the court bore fruit. Qasim Khan
was degraded and called to court.!! Ibrahim Khan was sent i.;o
Bengal from Orissa. He had been successful in conquef'lng Raja
Barasal of Kokradesh in Orissa and bringing a diamond mine under
the Mughals. Parvez was transferred from Allahabad to Patna.

40. Rani Hat in Satgaon, Assam Gaz., 1, 364. .

41. Qasim Khan’s recall. Qasim Khan was appointed a comn.la,nder‘ of
one thousand personal and 500 Sawar in the third year of Jahangir'’s reign.
About a year after his appointment as governor of ‘B_engal he becan;e co:cr)l-
mander of 4,000 personal and 4,000 Sawar. (Mua'sir, Vol m, 355). On
April 7, 1617, Jahangir ordered his recallt from Bengal for. mcompefen;;as.
Ibrahim Khan, governor of Bihar, was appointed to succeed him being t:lme s
own return first relieve Khan. (Tuzak, 186.) He re

d by Jahangir Quli
al and was granted Imperial audience on September 30, 1618, at

Be .
g?',:in n(%I'uzak, 253) He must have left Bengal early in 1618. He was
ap];])ointed governor of Allahabad in 1621 and made a commander of 5000.
(Tuzak, 334) .
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Mukhlis Khan was also degraded by 1,000 Zat and 1,000 Suwar for
having suffered Qasim Khan’s insolent behaviour.

QUARREL BETWEEN THE OUTGOING GOVERNOR
AND HIS SUCCESSOR.

’ Ibrahim Khan set out from Patna before his successor Parvez’s
arrival. At the first stage he was joined by Qulich Khan who had

been appointed to the command of Kuch. The two reached Dar
Bandghari.

Qasim Khan set out from Dacca. He intended taking with
him all the elephants, war boats and artillery of the province. He
wrote to Abdul Baqi to bring the war boats and elephants from
Haju leaving Nathan in command there. Nathan, however, foiled
his attempt by forging letters from Mukhlis Khan and Ibrahim
Khan. The boatsmen had not been paid for the last 20 months.
He won them over by giving them one month’s pay and at their
own suggestion imprisoned them giving out that they owed him
money. Abdul Baqi tried his best to get the elephants, the artil-
lery and the war boats but did not succeed. At last he begged
Nathan to give him boats and elephants enough to join Qasim
Khan. He was Qasim Khan’s man. Now that Qasim Khan was
going, Abdul Baqi was going out with him. Nathan made arrange-
ments for his departure but appealing to the loyalty of the men
he saved the artillery, elephants and war boats for the emperor.
Abdul Baqi was, however, arrested by the Shaqdar of Shahzad
Pur.

Qasim Khan divided his army into two parts. Elephants were
sent by land and he himself, accompanied by the artillery and war
boats, advanced by the river. Ibrahim Khan reached Alai Pur
and Qasim Khan reached Chatak. Ibrahim Khan sent words to
him that he should hand over elephants, war boats and artillery.
If he was not agreeable, Ibrahim told him he would not allow him
to proceed unless he had given accounts for his four years of
stewardship. Qasim Khan refused compliance. For many days
the two armies remained sitting facing each other behind their
defences. Ibrahim intercepted all communications with Qasim
Khan’s camp and they suffered from want of provisions. He sent
commanders to intercept the elephants that were coming by land.
On the Id, Ibrahim attacked Qasim Khan who was overpowered.
Qasim Khan cut down two of his wives and many more perished
by the hand of his brothers. All the artillery and elephants and

;
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war boats fell into Tbrahim’s hands who now left for Dacca while
Qasim Khan went to the emperor. '
Ibrahim had taken care to prevent the land forces of Qasim
Khan from reaching him. Chand Bahadur, one of his men, had
intercepted them in five days on the banks of the Jamna. Bahadur
Khan was killed, and Jamal Khan and Musa Khan were wounded

and imprisoned.
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A DpETAILED study of the political institutions of the Turkish
empire of Dihli has not yet been attempted. The task is most
baffling. Contemporary historians have not treated the problem
systematically, and a modern writer has to throw away book after
book without feeling any the wiser on the subject. The king’s
personality, affairs of the court, stories of war and conquest, really
matter to the medieval historian: little about society, almost no-
thing of governmental system, will be found in his work. Vague
and disconnected remarks here and there are all that one has to
build his structure upon, and very often one has to face dis-
appointment on suddenly coming upon a statement, which dashes
to the ground a theory built with the greatest care and diligence.
Another difficulty is that it is impossible to generalise about a
period extending over two centuries when so much depended upon
the whims of the ruler. What was true of one reign might or
might not be true of the others. Moreover, very often a person
held more than one office at the same time, and it becomes difficult
to judge in what capacity he performed a particular duty : Qiwam-
ud-din, Kaikubad’s minister of correspondence (Dabir), was also
his !Nieb-i Vakil-i Dar; Malik Qer-bak held fourteen offices in
Mubirak Khalji’s reign,? and the Qazi-ul-Quzzat also acted as the
3Uhdadar-i-Darha, i.e., the officer in charge of the palace gates and
keys. Sometimes the same office was called by different names.
It is doubtful, therefore, if it is at all possible to construct an edifice
finished and complete, that will satisfy a twentieth century
scholar’s sense of precision ; some amount of confusion will always
remain. The present article gives a skeleton of the central gov-

/ /
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ernment, on the careful mahagement of which depended the safety
of the empire.

The Sultan was the fountain of all authority. Divine qualities
were ascribed to him and he was supposed to possess an %inspired
mind. Amir Khusrau even calls him ‘the °Lord’s Deputy’ and
often refers to Aldaud-din as the Caliph of "Islam. He was the
supreme governor of the realm, the final court of appeal, the chief
law-giver and the chief commander of forces. In theory, the
Shariat was his guide; in practice, his word was law. While a
great autocrat like Ali-ud-din Khalji sacrificed religious law to
political expediency, a sincere Musulmaén like Firoz Tughluk never
deviated from the path of religion. The King was elected by the
nobles—the Khans, Maliks, amirs, alims, Shaikhs and ®Sayids. But
the election was a mere ceremony, as the King’s nominee was
almost always elected.

The King discussed all important State affairs, executive, legis-
lative and financial, in a Council called the °*Majlis-i-khalwat
(Privy Council) to which only the most trusted officials and
10fpiends were invited. The our ministers generally always at-
tended ; others enjoying this privilege were known as ‘royal
counsellors’ (rai-zan-i 2Dargdh). None, however, could attend as
a matter of right. Firoz Shah used to hold meetings of this
Council in a special palace called the *Mehl-i-Chhajja-i-Chobin (the
Palace of the Wooden Balcony). The councillors could express
their views when their opinion was asked, and, although the deci-
sions of the Council were not binding on the Sultan it exercised a
fair degree of influence on his policy. Even Ald-ud-din had to
give up his cherished dreams of world-conquest and religion-found-
ing on the bold advice of the Kotwil of Dihli. The ship of State
could not move without the crew ; the nobles were the props of the
empire. “However wise and able a King might be,” declares an
early medieval Indian writer, “ he cannot do without the minister
and the advice of the wise, the learned, well-wishers and coun-
sellors. Even the Prophet, the wisest of all men, took *counsel.”

5. Kh. 186. 10. 203.

6. Kh. 48. 11. B. 224, 282.

7. Kh. 147. 12. B. 153,

8. TMS. 92. _ 13. A. 218,

9. B. 36. 14, Ad. 72b.
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The self-willed **Muhammad Tughluk had to feel sorry for ignoring
their counsels. When '*Balban appointed his son, Muhammad, heir,
he advised him never to undertake an expedition without confer-
ring with his councillors. Under a weak king the nobles had a free
hand : they quarrelled for precedence, and very often the more
powerful party deposed or killed the reigning prince and placed
another on the throne. A strong and efficient Sultan was an
absolute despot ; none dared disobey his commands ; men prostrat-
ed themselves before the “ Shadow of God”. After expressing his
honest opinion a councillor always submitted : “ What pleases the
Sultan is best ”.

All courtiers, the khans, maliks, amirs and notables, were re-
ceived in a court called the Bar-i-Khas. Firoz Shah held this Court
in the "Meshl-i-Sehn-i Gilin (Palace of the Clayey Court-yard).

In the Bar-i-Am, which Firoz Shah held in the ®Mehl-i Sehn-i
Miyanagi (Palace of the Central Courtyard), the Sultan sat as the
supreme judge, decided cases, granted interviews, received envoys,
heard complaints of his subjects, and transacted all State business.
Learned doctors of law were present, and the King consulted them
when necessary. The executioner was always ready to dispatch
the culprit outside the Court, and the royal purse-bearer to reward
the deserving and the favoured. Every subject could approach the
Sultan in this Court; those whom the courtiers kept back could
present their petitions when the King rode out. Firoz Tughluk
always reined up his horse on seeing a petitioner and took imme-
diate steps to redress his grievances. In the Bar-i Am the King
also indulged in seeing elephant-fights, falcon-flying, and even
reviewed the Army. Arrangements for holding the Court and all
royal festivities were supervised by the Master of Ceremonies,
called the Amir-i-Hajib, and styled the Bir-bak. He was assisted
by a 2'Naeb-i Amir-i Hajib, and an army of the hajibs
of various ranks. The hajibs received the applications of
petitioners and handed them over to the Amir-i Hajib
who placed them before the King for *'orders. When the
latter rose from the Court the Amir-i Hajib conveyed the royal
orders to secretaries for communication to the persons 22concerned.

15. B. 463. 19. A. 361.
16. B. 78 20. 1B. 101-2.
17. A. 278 21. B. 578.

18. A. 278, 22. Q. Part XL
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He also directly communicated orders to those who were present
in the 28Court. People obtained permission to attend the Court
through 2thim. The Keeper of the Seal 25 (Muhr-dar) put the royal
seal and motto on the farmans.

Three 2Yreligious dignitaries were attached to the Court—the
Shaikh-ul-Islam, who corresponded to the 2’Shaikh-ush-Shayukh
of Egypt; the Sayid-i Ajjal or Sayid-i Dargah, who was the head
of the Sayids of the empire; and the Khatib, who preached the
sermon and led the 2®prayers.

The King directly administered all departments, the minister
carrying out his master’s instructions. The amount of royal inter-
ference in the details of a department depended on the minister’s
personality. A trusted officer was gencrally allowed a free hand,
though questions of appointment, dismissal and promotion of higher
officials were finally decided by the King.

A Naeb-i Mulk or Regent was appointed on special occasions
to carry on the Government on behalf of the King, his powers
depending on the nature of the occasion. The nobles elected
Muizzud-din Behram Shah (1240 A.D.) on the condition that
Ikhtiyar-ud-din Itigin would act as Regent. “"Ikhtiyar-ud-din
assumed the direction of all affairs of State, and, with the acquiesc-
ence of the Vizier, the details of administration also passed under
his control. He maintained great state and even caused music to
be played before his door—an exclusive privilege of the King.
The Regent had grown so powerful that the Sultan had him assassi-
nated. When Nasir-ud-din found himself incapable of the task of
government he made Balban Regent. Balban ruled (Badshahi me
rand), while Nasir-ud-din was a mere figure-head (namiina). The
former also used the insignia of #’royalty. In Kaikubad's reign,
81Malik Nizam-ud-din the Déd-bak, assumed the powers of Regent
and started administering the government. And when the Sultan
fell seriously ill, the nobles placed on the throne his infant son,

23. Kh. 62. 25. B. 379.

24. I B. 103. 26. B. 247.

27. This office was first created by the famous Sultan Saldh-ud-din
Ayubi in order to settle the differences of the various sufi Shaikhs, the heads
of different mystic orders (M. 579)—T. 275.

28. 1.B. 212~13. 30. B. 26.

29. T.N. 192, 31. B. 131.
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Shams-ud-din, and appointed a ?Naeb to govern the empire. This
Naeb, 33Shiist Khan, later, imprisoned the boy-king and himself
ascended the throne. After Jalal-ud-din Khalji's murder, his wife
crowned her minor son, Ritkn-ud-din, and herself assumed charge
of government; she received petitions and passed 3‘orders. On
Ald-ud-din’s death Malik Naeb enthroned the five years old prince,
Shahéab-ud-din, while he was himself the real ruler of the empire ;
he ordered the ministers to attend his court and receive orders
from him as they had received from 3rAla-ud-din. During the
King’s long absence from the capital the Regent ruled in his place
with full powers 3%(amr-i Mutlag), and even held charge of the
T.reasury and %palaces. When Balban went to Lakhnauti after
his accession he conferred absolute powers over all departments
on the Regent and empowered him to decide all matters without
consulting %him. On one occasion, when Muhammad Tughluk
proceeded against the rebels of Gujrat, he appointed a Council of
¥Regency, consisting of Firoz Shah, Malik Kabir, and Ahmed
Ayaz. When the Sultan was absent in Thatta, the Regent, Kabir,
lived in the royal palace and held Court like the King; people
had to bow before him. When Malik Mujir was executed by the
Regent’s order for not paying him due respect, **Muhammad ex-
pressed his approval. The Malik really officiated *' (qaem Magam)
for the Sultan. Whenever Firoz Shah went on an expedition, he
appointed Khén-i Jahan, the Vizier, to act as Regent. On some
occasions the title of Naeb was conferred on a high dignitary
merely as a mark of honour. The Sayid-i Mulk Malik Qutab-ud-
din Alavi enjoyed the title under 4Jalal-ud-din Khalji, and 4Malik
Kafur under Ald-ud-din. Firoz Shah wished to raise the dignity
of Khan-i Jahan by offering him a seat on the golden carpet
(nihdlcha) adjoining the royal throng. which probably was the
Nieb’s seat. The Sultan asked Khaén-i Jahan to appoint Zafar
Khan to occupy the Ministerial masnad on his behalf. But Khan-i
Jahan declined the offer as he thoughf that the Sultan wanted to
remove him from the Vizierate, for which he cared more than for

32. B. 1M 38. B. 8.

33. T.MS. 61. 39. B. 509.
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a higher nominal #honour. Except in the case of a monarch’s
minority or weakness the Regent does not seem to have enjoyed
very great powers. He shared the King’s royalty—the highest
civil officer was the **Vizier.

With necessary modifications, the administration of all Muslim
states was modelled on the Abbaside lines.** The central govern-
ment was divided into several departments, the heads of four or
five of which generally enjoyed the status of ministers. Their
powers and functions also slightly differed at different times.
There were five principal departments under Mahmud of Ghazna—
Diwan-i Vizarat or Finance Department ; Diwan-i Arz or Military
Department; Diwan-i Risdlat or Correspondence Department ;
Diwan-i Shughl-i Ishraf-i Mamlukat or Secret Service Depart-
ment ; and Diwan-i Vikalat or *"Household Department.

The Sultan of Dihli was assisted in executive work by a cabi-
net of four ministers, who were considered to be the four pillars
of the empire. But sometimes that tradition was not followed.
For instance, when Baghrda Khan visited Sultin Muizzud-din
Kaikubad, he found that the Vizier, Khwaja Khatir, had been dis-
missed*® and the government was in the hands of Nizam-ud-din, the
Dadbak, who had assumed the powers of Regent, though not the
style, and Qiwam-ud-din, the Sar-i Dabir, who also performed the
duties of ¥Naeb-i Vakil-i Dar and later also of %*Mushrif. The
four ministers under the 5'Slave and %Khalji Sultans were in
charge, in order of preference, of the Diwan-i Vizarat or the Mi-
nistry ; the Diwan-i Risdlat or the Department of Appeals; the
Diwan-i Arz or the Military Department ; and the “*Diwan-i Insha
or Correspondence Department. Early in Firoz Tughluk’'s reign
the head of the Diwdn-i Qazd-i Mamalik or the Department of
Justice was given the rank of a $minister, while the Correspondence
Department under the Dabir?i khas or the General Secretary, was
reduced in status. Again, towards the 3close of his reign the

4. A 404 45. Ad. 60b.
46. The Saracens had, in their turn, borrowed from and il
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Diwén-i Bandagin or the Department of **Slaves, which was for-
m?rly under the Amir-i 5’Ghilman, was included among the four
mmistr.ies, the Department of Justice being again pushed down to
a less important position. The head of the Slaves’ Department,
who seems to have lost his high status after Firoz Shah’s death,
has been re_ferred to as the Uhda-dar-i Bandagan-i Khas under
i\:usx:at‘ I.{hé.n _Tughluk. Each ministry was under a minister
(Sahib-i Diwan) and a deputy minister ‘“(Naeb-i Diwan).

‘ “The Abbaside Vizier was the Prime Minister, and he pre-
sxfie.d over the Caliph's government. There were two grades of
Vizierate under the Abbasides: the unlimited or the Vizarat-ut-
tafwiz and the limited or the Vizarat-ut-tanfiz. To the vizier of
the first class the sovereign delegated all his powers ; he could
rr}ake any disposition and report it afterwards to his master. The
vizier of the second class did not possess such wide powers ; he
could not act of his own initiative, but was authorised to carry’ oul
the sovereign’s orders. The Vizier received the title of al-Sadr
al.-aazam or al-Vizier-al-aazam. Hc was at the head of the ad-,
ministration, and all ministers were his %'subordinates.” The
Ghaznavide Vizier was personally in charge of the Finance De-
partment, and, as deputy of the Sultan, exercised general super-
vision over all other “*departments.

' The Vizier of Dihli, too, was much more than a Minister of
Finance. He was the chief minister of the empire, and occupied
the highest post that a civilian (ahl-i qalam) could %hold. His
office has been referred to as the Diwidn-i Ali-i Vizarat or the
sublime Office of the %Ministry. Although the other ministers
appear to have been directly responsible to the King, the Vizier
enjoyed the highest "’status. He was the chief adviser of the Sul-
tan, who often held secret consultations with %him. Firoz Tughlak
never addressed anybody in the Court except through the Vizier.
Even if he wanted to send for someone or to rebuke an officer he
turned to the ’Vizier. Khan-i Jahéan lived in great state and his

56. A. 21, 58. A, 477.
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camp resembled that of the King : he had a red tent, and elephants
stood before his ®8door. On many occasions Firoz Shah had re-
marked that A’zam-i Humayiin Khan-i Jahan was the king of
®Dihli. He had given him full powers (Mutlag-ul-'ndn) over the
10Ministry. Towards the close of his reign, when Firoz Shah had
grown too old and feeble,”" he transferred complete control of all
affairs of government to the Vizier, Khan-i Jahan bin Khan-i
12Jahan. Nominally the Vizier had powers of ™appointment and
dismissal over the officers under him, but he seldom exercised
them. Khan-i Jahan did not remove the impertinent Mushrif,
Ain-ul-mulk, until Firoz Shah had expressly authorised him to do
1450, and when, on the Mushrif’s dismissal, the courtiers protested
that the Vizier had been allowed too much power the Sultan had

to listen to "them.

Writers on medieval statesmanship have rightly stressed the
importance of the Vizier. They have compared a kingdom with-
out a Vizier with a body without life and have pointed out that
even Prophet-kings had their "*Viziers. Everything would depend
upon the Vizier if the ruler was incompetent, a minor or a "'wo-
man ; in normal cases he would point out a ruler’s errors and omis-
sions, and serve as his guide and "adviser. He must therefore be
an ideal man, and should come of the family of Viziers. He should
be capable, learned, experienced, God-fearing, a bold and sound
counsellor, truthful, pious, orthodox, merciful, eloquent, expedi-
tious, a disciplinarian, suave and courteous, resolute, associating
with men of experience and sobriety, far-sighted, of keen under-
standing, true to his pledges, well versed in shariat, figh, tafsir,
history, medicine and astronomy, a poet, patron of the learned, a
ready wit, writing a neat hand, a good secretary, tall and hand-
some.”™ He must not be of bad reputation, unlearned, irascible,
cruel and oppressive, irregular in prayers, sour-faced, obscene in
his talk, unrestrained in his laughter, a debauch, heartless, liar,

given to swearing, addicted to bribery, shameless, despiser of the
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holy and the learned, blind or one-eyed, deaf, lame, short or®®ugly.
A king should treat the Vizier with every consideration. He
should not get angry with him, grudge his wealth or reject his
recommendations. He should be gccessible to him at all hours,
have no secrets with him, and pay no attention to his *slanderers.

The Vizier held charge of the Finance Ministry. He collected
revenue, checked the accounts of provincial governors and rea-
lised balances. Schedules of receipts and disbursements were sub-
mitted to him every day for %2examination. All departments ren-
dered their accounts to the Ministry, where they were regu-
larly ®*gudited. The Vizier paid the Army and all servants of the
State, and gave allowances to holy persons, widows and #forphans.

The *Mint, the Buildings ®Department, the Horse, Camel,
and Elephant *Stables, Intelligence and Posts ®Department, De-
partment of Agriculture,®® charitable %institutions, 9'karkhanas,
were all under the Vizier. It appears that he was in charge of all
departments of a similar status. Although it is difficult to draw
the line to mark its limit, the Vizier exercised considerable jurisdic-
tion even over the Army Department. As the head of all kar-
khanéas he was in charge of all stables, armoury, flag-stores, robe-
house, tents and all other material required for the equipment of
an army. Whenever an expedition had to be sent the Vizier
equipped the ®2army. A writer in Iltutmish’s reign advises the
Vizier to devote himself to the collection of forces and, to keep
alive the soldiers’ interest in their duties, give and promise them
rewards from time to %time. When Firoz Tughlak ordered his
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83. A, 339. 87. A. 337; Ad. 56a.

89. It was one of the Vizier's duties to develop cultivation (Ad. 55b).

90. The Vizier paid allowances to widows and orphans (Ad. 58a.).
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Vizier to make arrangements for the Thattd campaign, the latter
even held a review of the “Army.

The Deputy Vizier or the Naeb-i Vizier-i Mamalik does not
seem to have enjoyed very great status, as he was not allowed to
sit in the Sultan’s Court ; while the Vizier, the ministers, and some
other courtiers enjoyed the privilege of sitting, the Deputy Vizier
had to keep standing like all others. Firoz Shah extended that
privilege to his trusted counsellor and brother-in-law, Nizam-ul-
Mulk, on his appointment as Deputy Vizier, and permitted him
to take his seat below the *Vizier. In Muhammad Tughluk’s reign
Khan-i-Jahan, the *"Deputy Vizier, acted for the Vizier, Khwaja-
i Jahan, when the latter rose from the Ministry. A capable
Deputy Vizier like him wielded considerable “"influence.

The Vizier was assisted by a number of high officials. When
he occupied the Ministerial masnad the Deputy Vizier sat on his
left ; all other officers sat below them according to their respective
ranks. Below the Nieb-i Vizier sat the Mushrif-i Mamalik, and
below him, the Barid-i Mamalik. The Mustaufi’s traditional seat
was below the Mushrif, but when in Finoz Shah’s reign Aziz-ul-
Mulk, maternal grandson of Sultan Muhammad, was appointed
Mustaufi, the dignity of that office was raised and he was given
a seat on the Vizier's right; when the Sultan held ®Court, the
Mustaufi stood above the Mushrif. Later in his reign, when Firoz
Shah had begun to doubt the integrity of the officers of the Mi-
nistry he appointed Shams-ud-din Abii-raja to the office of Mus-
taufi and allowed him to interfere in the affairs of all departments
under the Vizier, who had to issue orders in accordance with the
Mustaufi’s advice. He had acquired such influence over the Sul-
tan that the other three ministries also passed under his ®control.
The Majmu’dar was another high official of the Ministry. Some-
what lower in status were the Nazir and the Wuqif.

The duty of the Mustaufi-i Mamilik or the Auditor-General
was to check the expenditure of the empire and to see that public
money was not mis-appropriated. He had nothing to do with the
accounts of income and 1®balance, He was assisted by the Naeb-i
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Mustaufi, the Wuqif or the Examiner of Expenditure and the

Naeb-i Wuqif. The t
tan " Jalil-ud-din Kh:;;)i. fust named offices were created by Sul-

T 102 'y 1.
charg: Zf thMUShnf.l Mamilik or the Accountant-General was in
e accounts of receipts. He was assisted by the Naeb-i

Mushrif, the Nazi . ;
Nazir. zir or the Examiner of Receipts, and the %*Nieb-i

loan;l‘}::i vl:[:m:iu’dar kept the records of balances. The records of
joans distr'c; to the peop-I.e by Muhammad Tughluk and of the
e Khwé'ﬁ-il ;t;g by _Kl:xwa;é-i Jahan were kept in the registers
op o j akhr Shach: '™Majmu’dar. Thus the three branches

ounts—income (jamd’), expenditure (kharj), balance

(baqi)—were under three responsible officers.

called the '®Khazin. The treasurer was

" An armydof clerks and subordinate off

e various departments of the Minj

the variou inistry. Khan-i Jaha ir
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receivez ?:;d lzif ’tthef Diwan-i R1§alat or the Ministry of Appeals
in the capacitp ? tsh K t},]e subjects and granted them '"redress
compared witi C;h . K Ing's agent (rasal). This ministry may be
Gri e Dlwan-.ul-Mazélim (Board for the Redress of
pla;‘t’:ncfes) of the Abbasides. Its duty was to attend to com-
even m;’mgppresflon against all government officers, ministers and
the Gt 'el;js of the royal house. If a man was dissatisfied with
'presidecll : ::r imerlllt he coul'd file an appeal in this board. It was
cenic pertod th y the sovereign himself, but during the later Sara-
of thenite e work was entrusted to one of the highest officials
) st'ate. The Mughal emperor, Aurangzeb, appointed vakils
in all provinces to receive complaints against the ,“lstate,

101. A.

-
S

102. A. 409, }g; 2' ;’fg-
103, A. - A, 346,
106 A ;:0' 1;)3. A. 512-13,
105, ‘ 110. T. 254,
B. 4. 111. K. 249,
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The Ariz-i Mamalik or Sar-i Lashkar-i Mulk, styled Imad-ul-
mulk, was the Minister of the Army, charged with its '*?manage-
ment. In Balban’s reign he was also called "*Rawat-i Arz. He
was not the Commander-in-Chief and had nothing to do with the
direction of war operations and policy, which were controlled by
the King. Whenever an expedition had to be sent, a ''*commander
(Sar-i-Lashkar) was specially appointed. The Ariz held reviews
of the Army, '""recruited soldiers, and saw that they were fit to
perform their duties and that their horses and arms were up to
the required standard. The soldiers’ ability to shoot arrows was
especially ''‘tested. In war time the Minister arranged for provi-
sions and transport. When Malik Kaftur went to Deogir, Khwaja
Haji, the Naeb-i Ariz, accompanied him to manage the army and
to collect 1"7spoils. He counted horses and elephants and kept an
account of all other goods received from the conquered prince as
tribute or as a present or plundered from the invaded country. Al
negotiations with the enemy, however, were conducted by the com-
mander of the army. Although the commander was responsible
for all war operations and the Ariz only for the administration of
the "8army, the latter was the most important member of the
War-Council which advised the ''?Commander. The duties of the
Ariz were essentially of an executive nature, but he does not
seem to have always enjoyed the right of dismissing or promoting
his subordinates ; he merely made recommendations to the King.
When Malik Ishdq recommended the dismissal of old soldiers of
the Army he received a snub from 12Firoz Shah. Balban had
expressly conferred on his Ariz full authority (mutlag-ul-i'nén)
over the Army ; when he saw a smart horseman at the review he

increased his 1?'salary.

The Sahib-i Diwan-i Insha was the Minister of Correspondence.
He was also called the Dabir-i Mamalik or Dabir-i Khan or Sar-i
Dabir and was styled the Umdat-ul-mulk. This Minister was in
charge of the correspondence that passed between the King and
provincial 1220fficers. He read out the King’s letters to him, draft-

112. B. 153. 118. B. 326; Kh. 118-19-20.

113. B. 115 119. Kh.
114. B. 2L 120. A. 302.
115. B. 102. 121. B. 115.-
116. B. 438, 319. 122. B. 153.
117. B. 326.
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ed suitable replies and placed them before the king for signature.
He drafted all farmans. Sometimes the Sultan himself dictated
letters or wrote them out and then handed them over to the
Minister for despatch. A large staff of dabirs or secretaries worked
under the Minister. In Firoz Shah’s reign the status of this de-
partment was lowered, and the Sar-i Dabir’s place on the cabinet
was taken first by the head of the Department of Justice and then
by the head of the Department of Slaves.

When Firoz Shah collected as many as one hundred and eighty
thousand slaves he elevated the head of the Slaves Department to
a minister’s rank and called him the Sahib-i Diwan-i Bandagan.

This Ministry had its own Ariz, Majmu’dar, Treasury and accounts
128astablishment.

The Diwan-i Qazd-i Mamalik or the 2Diwan-i Shar'a (the
Department of Justice) was presided over by the Qazi-i Mamalik
or Qazi-ul-Quzzat styled the Sadr-i Jahan, Sadr-us-sadur, 125Sadr-
ul-Isam, or '?*Sadr-us-Sadur-i-Jahan. He was the Chief Justice
of the empire and was always a man of great learning and piety.
All learned men were under his supervision and, in Firoz Shah's
reign, he granted them !*’pensions.

He was the highest judicial authority below the King, and
exercised both civil and criminal jurisdiction. His department has
been defined as the Diwan-i Mazalim wa magdm-i fasl-i khasumat
wa qat-i da’avi, that is the *8Board for the redress of oppression,
decision of disputes and settlement of claims. !*Muhammad Tugh-
luk is said to have complained to Qazi Kamal-ud-din of Dihli that
Shaikhzada Jami had called him tyrant. Cases of murder and
injury were decided by the 1¥Qazi. The Qazi-i Mamalik was
assisted by the Naeb-i Qazi, and a number of qazis. Judgments
were delivered in accordance with the !3lIslamic Shariat. The
head of this Department was always a high official, and he enjoyed
the Ministerial status in the reign of Firoz Tughluk, who invested
him with full powers (mutlag-ul-i'ndn) in matters relating to

123. A. 271 128. T.N.Int. 3.
124. S. 123. 129. T.M.S. 116.
125. M. 578. 130. S. 123.
128. B. 247-248. 131. B. 289,

127. M. 579, B. 580.
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1928hariat. A great officer, 1¥Amir-i Did, or 134D&d-Bak was
attached to the Qazi’s court to enforce the attendance of a grandee
against whom a suit might have been '®filed. There was a separate
Qazi for the Army, called Qazi-i Lashkar and an Amir-i Dad, called
the Dad-Bak-i 1#¢Lashkar. The Dad-bak was assisted by a Naeb-

i-Déd-bak-lm

The Sultan was assisted in his judicial duties by a board of
divines-alims, shaikhs and muftis—who were always present for
consultation on points of religious law. Alé-u.d-.din did not pay the
slightest attention to Qazi Mughis-ud-din’s oplmo.n \.Nhen the latter,
on the Sultan’s enquiry declared that his appropriation of the spoils
of war was B8unlawful. But Firoz Shah never turned .down the
decisions of the learned doctors of law. After f:onstructmg ?anals
in the neighbourhood of Hissir-i Firoza he invxted' the opinion of
the qazis and shaikhs as to whether he was entitled to levy a
water-tax upon those whose lands were irrigated by gov?rnment
canals, and it was in accordance with their verdict that l.le imposed
a water-rate of one-tenth of the soil’s *¥produce. A.gam,“he sub-
mitted to them for decision the question of levying jizya on
140Brahmans, and the case of the Hindu who had set up an idol in

his 14thouse.

There were several other important del?artments, lower in
status. The Barid-i Mamalik or the Commiss_lo.ner of Intelligence
and Posts assisted by the Naeb-i Barid-i Mamahk, kep.t the Sultan
informed of all that transpired in the empire. Tl.le cagltal vl\;a§ con;
nected with the most distant parts of the eir;pxre. with ¢ t}:uﬁs o
post-houses built at short intervals, where 42carriers, b; -dors:
and foot, were always ready to speed o.ﬁ with letters. edarl sro-
official reporters and secret news——wrltfers. were po:t evr: fo
where, in bazérs, in markets, and in Provmclal tow, to repokets
the Sultan, the doings of State officials, transacuon; in rfnalrd to,
and all other happenings. When the “%harids of Budaon faile

138. B. 283
fg g- :::' 129, A. 129,
154 B. 3L 1 A 0.
195. 1B. 217. N b 2
136. B. 358, 361 - oy B’ '40‘
131. B. 2. 1. 3. %
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inform Balban of the murder of a servant by the governor, they
were hanged on the city-gates by the King’s 4order.

The 1451.Xn}ir-? Koh was in charge of the Department of Agri-
culture (D.1wan-1-Amir-i-kohi). He looked after the improve-
ment of agriculture, reclaimed '*waste-lands, and compensated the

losse.as of cultivators when their crops were destroyed by marching
armies.

He supervised the construction of canals, the distribution of
watefr, and the clearing of forests. This department acquired
special importance under Muhammad Tughlak.

The Amir-i Behr or the Controller of Boats was in charge of

the numerous flotillas maintained on rivers for the use of travellers
and armies.

The Mir-i Imarat or the Controller of Constructions was the
head of the Imérat-Khanah or the Department of Buildings. He was
assisted by numerous Shanis or Superintendents appointed by the
King to supervise the various branches of the Department, such as
the Carpentry, the Smithy etc. This department attained con-
siderable importance under Firoz Shah, who had a passion for
buildings. His Mir-i Iméarat, Malik Ghazi, held from the King a
golden staff as the emblem of his *7office.

The Amir-Akhiir or Akhiir-bak, who was among the highest
officials in the early days of the Sultanate, was in charge of the
royal Horse-Stables, the Shahna-i Pil of the Elephant-Stables, and
the Shahna-i Nafar of the 145Camel-Stables. ’

144. The following account of the working of this department under the
Sargcens will be helpful : —Letters and despatches from all parts of the em-
pire were received by the head of this department, who communicated them
to the Caliph either in original or in an abbreviated form. He appointed
runners and other officers of the Department. He had also to supply the
Caliph with all information relating to the condition of the various r):mtes
and had to answer all such enquiries when an expedition was to be sent
Besides the barids or official reporters, the secret news-writers also worke:i
under this Officer; An official was in charge of each post-house and he kept
a record of the letters received and despatched. (J. 3, 4),

145, B. 379. ) 147. A. 331

146. B. 498, 148. A, 340.
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Muhammad Tughluk opened the Diwan-i Siyasat or the De-
partment of Punishments and placed it under four H9ynscrupulous
160 uftis who lived in the royal *lpalace. It was obviously a
special tribunal appointed to mete speedy punishment to those who
offended the Sultan or opposed his schemes.

We hear of the Diwan-i Khairat or the Department of Chari-
ties in Firoz Shah’s reign. Those who could not arrange for their
children’s marriages owing to poverty registered the names of their
sons and '":daughters in the Department and received enough
money to purchase dowries etc. The Sultan placed this depart-
ment under honest officers who thoroughly investigated the appli-
cants’ condition before granting '"*relief.

Another department was the Diwan-i Istihqaq or the Depart-
ment of Pensions which granted allowances to four thousand and
two hundred alims and '"'hafizes in Firoz Shah’s reign. The head
of this department was probably a subordinate of the Qazi-i
Mamalik, who granted allowances to the 155alims of the empire.

The government of the capital, Hazrat-i Dihli, was entrusted to
a separate set of high officials. The Kotwal-i Mamalik (Commis-
sioner of Metropolitan Police), like the '**Sahib-ush-Shurta of the
Abbasides, was among the highest officials of the empire, and
enjoyed a rank only slightly inferior to that of a minister. When
Balban led an expedition to Lakhnauti he appointed the Kotwal as
Regent in preference to the Vizier. In the first year of Ala-ud-din’s
reign Nusrat Khan, the Néaeb-i Mulk, was appointed Kotwal, and
in the second year promoted to the "Vizierate. Kotwal is a Hindi
word meaning commandant of a 1%fort. He was entrusted with
the keys of the gates. When Ala-ud-din had encamped in the plain
of Siri after murdering Jalal-ud-din, kotwals of all the forts came
with their "keys. Similarly when the Rai of Nagarkot came to
offer his Submission to Firoz Shah he was accompanied by the
Kotwil who bore the keys of the '*Fort. The Kotwal had to main-

149. T.M.S. 115. 155. B. 580.

150. B. 497. 156. T. 258.

151. T.M.S. 115 157. B. 248-9,

152, S. 238-9. 158. T.M. 219; B. 302; T.MS. 77.
153. A. 350. : 159. B. 246.

154. A. 360, 160. S. 84,
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tain peace and order in the city and to apprehend thieves. The
culprits were kept in the Kotwali lock-up, and later produced be-
fore the Qazi or the King, or, if the King was absent, before the
191Vizier. With the help of Mohala-dars the Kotwal also enquired

into the state of the unemployed of Dihli and presented them
before Firoz Shah for ®2employment.

The Amir-i Shehr or '**Rais-i Shehr or Nazir (General Super-
intendent of Markets) was in charge of the Riyasat-Nazarat-i
Mamalik or the !*Diwan-i Riyasat, and 1®sometimes also of the
Ihtisdb-i Mamalik or the Department of Public Censorship. It was
his duty to see that the shop-keepers kept the correct weights and
measures, sold according to the scheduled rates and did not cheat
the customers by weighing or measuring less. The Rais went about
patrolling the bazars with his subordinate superintendents
(shahnis) and inflicted summary punishment on the defaulters,
who were lashed, beaten and tortured. He appointed a Shana for
each bazar and gave him schedules of rates fixed by the King. A
168permit from the Rais-i Sher was necessary for a shop-keeper
wishing to accompany the royal army on march.

187Ala-ud-din had placed the Department of Ihtisab-i Mamalik
under the Rais in order to enhance his prestige. But '%8generally
this department was under a separate officer, the 1%Muhtasib or the

161, A. 494 162. A. 334.

163. B. 316-18. .

164. Some modern writers believe the Rais to be a minister. I have
failed to find any evidence in support of this view, which appears to be based
on the interpretation of the expression ‘Diwéan-i-Riyasat’ as ' Ministry of
Markets'. Now, the word diwin may be interpreted as minister ministry,
department, board, office, etc., etc., and to determine its exact signiﬁcance
one has to examine the context in which it is used. In my opinion ‘ Diwan-i-
Riyasat’ means the ‘department under the Rais’. The head of this depart-
ment never attained the status of a minister. Even in the reign of Ala-ud-
din Khalji, whose economic regulations greatly enhanced the power and
prestige of the Rais, he is not mentioned among the four ministers (B. 153,
337, 374). While the four ministers were always present at the Council
meetings (B. 153), Bilban, in spite of strong recommendations, would not
even to converse with the Rais as, the Sultan declared, the Rals-
i-Shehr was an officer of a very inferior status (B. 33, 34).

165. M. 579. 167. B. 317.
168. A. 280. 168. M. 579.
109. B. 8. :
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Public Censor, whose duty was to enforce moral and religious
170ghservances.

Another officer was the Qazi-i Shehr, who dealt with cases
concerning the City (darin-i '"'shehr).

The medieval Sultan, thus, was not a mere war-lord and an
extortioner of taxes, as is erroneously believed by some. He adopt-
ed every means to secure the safety, happiness and prosperity of
his "2subjects.

APPENDIX (A).

Some scholars hold the view that a ministry was under the
minister (Diwan or Nieb-i Diwan) and that there was no deputy
minister. They assert that ‘ Diwan’ means ‘minister ’ and ‘ Naeb-i
Diwan’, the ‘ king’s deputy in charge of a ministry’, i.e,, a ‘ minis-
ter’. Similarly they interpret ‘ Amir-i Hajib’ to mean ‘ the Chief
Hajib’, and ‘ Naeb-i Amir-Hajib’ as ‘ king's deputy in charge of the
hajibs’, i.e., ‘the Chief Hajib’. I cannot say to what extent this
view is correct or otherwise, but personally I think differently.

1t is difficult to determine the exact position, as the statements
of contemporary historians are confused and vague, and sometimes
contradictory. Barani (454) refers to Firoz Tughlak as Barbak-i
Mulk (Amir-i Hajib) of Muhammad Tughluk, but Afif, who wrote
later, calls him Naeb-i Amir-Hajib (A 45,365). Ghiyés-ud-din, on
his accession appointed Baha-ud-din as Ariz and Taj-ud-din as
Naeb-i Ariz (B 428). But, again, we are told that when he appoint-
ed Khwija Haji as Naeb-i Ariz he placed the whole ministry under
his control (B 438). Sometimes only the head of the department
is mentioned (Vizier-B 240).

Frequently enough we come across the head and the deputy
functioning together. Ghiyas-ud-din Tughluk, we have seen,

appointed Baha-ud-din as Ariz and T&j-ud-din as Naeb-ii Ariz
(B 428). While Khusru Khan was Mubarak Khalji’s Vizier, Fazl-

170. Under the Abbasides the Muhtasib was both Superintendent of
markets and a public censor. He was a sort of general supervisor of public
life who went about the streets to chastise those whom he found using for-
bidden things, to prevent the people from blocking roads or overloading
coolies and ships, to order tottering buildings to be pulled down, and punish
school-masters who were too cruel to their pupils (T. 256).

171. B. 428

172. “The Sultan, his Court, and the functions of his Government” will
form the subject of another paper.

15
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ullah and Mughis-ud-din are stated to have been his Naeb-i Viziers
(B 379). When Khwaja-i Jahan, Muhammad Tughluk’s Vizier,
retired after the day’s work Khan-i Jahdn, the Naeb-i Vizier,
_ officiated for him (B. 454, A. 396). Nizam-ul-Mulk, Naeb-i Vizier,
assisted Khan-i Jahan, Vizier, in Firoz Shah'’s reign (B 527, A 282,
395). Khwaja Khatir and Khwaja Hussain Basri were Balban’s
Naeb-i Vizier and Vizier respectively (B 24). Subsequently
Khwaja Khatir became Vizier under Kaikubad (B 133). Malik
Nasir-ud-din and Amir Jamal were Dad-bak and Naeb-i Dad-bak
respectively of Balban (B 24). The following statements of Barani
and Ibn-i Batutih will defy all eriticism : —* Sultan Balban once
called to his presence five persons:— Kishli Khan; Vakil-i Dar;
Naeb-i Vakil-i Dar; Amir-Hajib; Naeb-i Amir-i Hajib (B 36).”
“ Amir-Hajib, his Naeb, Khas-i Hajib, his Naéb, Vakil-i Dar and his
Nieb stood before the throne (I. B. 101-2)”. Another writer tells
us that by gradual promotion the officials rose to be naébs (depu-
ties) and sihibs (heads) of their departments (Ad 52b).

APPENDIX (B).
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Editorial
I
THE ALL-INDIA MODERN HISTORY CONGRESS

There has been a certain amount of general feeling since the
Fourth Session of the Oriental Conference held at Allahabad that
the History of India in the broadest sense of the term had not re-
ceived the attention that it deserved at the hands of the organisers
of the Oriental Conference, and this feeling found expression more
than once before Bombay took the lead, in the year 1931, in organis-
ing, under the auspices of the Bombay Historical Society, the first
Bombay Historical Congress. The lead thus given is followed up
now by Poona organising an All-India Modern History Congress
limiting its scope to the period of Indian History from the Muham-
madan Invasions onwards giving clear indication of its character
as concerned only with the really historical side of it, and leaving
aside as it were the archaeology and ancient history of India. This
Congress is programmed to assemble at Poona on the 8th of June
next, His Excellency the Governor of Bombay opening the pro-
ceedings, and Professor Shafaat Ahmad Khan of Allahabad pre-
siding over the Congress. An influential Reception Committee has
been formed with the ruler of the Bhor State as its President, the
Hon'ble Sir John Beaumont, the Chief Justice of Bombay as its

"Vice-President. An influential working committee has also been

constituted with Mr. N. C. Kelkar for its Chairman and Datto
Vaman Potdhar as its General Secretary with 21 other members

‘constituting the Committee. A detailed programme will be arrang-

ed for in due course. There are two exhibitions arranged in
connection with this. The first is a Historical Exhibition, which
would be kept open for a week or more. The exhibits will include

" various objects of historical interest constituting the material for

the writing of history. The second is an exhibition of historical
publications intended to bring to the notice of scholars engaged in

-historical work the literature bearing on the subject of recent

publication which may not all of them be adequately known.
Launched as the organisation is under such influential auspices,

.the Congress will, we have every hope, be a success. It is likely

to be of great value to all those interested in historical research
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and may prove the means of stimulating further ‘work. We wish
the Congress all success.

II

EVOLUTION OF HINDU MORAL IDEALS
By S1r P. S, SivaswaMI AIVAR, K.C.S.I.,
Kamala Lectures, Published by the Calcutta University.

The subject of Evolution of Hindu Moral Ideals is comprehen-
sive, and one might reasonably doubt whether it has sufficient unity
for tracing the evolution of. The talented author is aware of the
difficulty as he says at the outset that “ the history of morals among
the Hindus would require many years of preparation by way of
study and research, and the learning and historical gifts of a
Lecky.” But he limits his subjects to a certain extent, considering
whether it is right or otherwise that Indian legislatures should
take upon themselves the duty of introducing and carrying through
social legislation. He has to consider therefore the position of the
social reformers who are for, and the Sanatanists who are
against, such both of them relying upon the principles of the
Dharma Sastra so-called for the one as well as the other. While
Sir Sivaswami Aiyar brings his vast learning and legal experience
to bear upon the question, he does not perhaps quite feel he has
carried his investigation to a successful conclusion. Even in res-
pect of morals, apart from religion, it would be difficult to present
anything like a general ideal actuating the whole of Hindu society,
the nature of which is undoubtedly a conjeries of more or less
autonomous communities each of which has all along enjoyed a
very considerable amount of freedom in respect of its own religi-
ous and moral ideals, though subject to a very considerable amount
of influence by the various communities constituting Hindu
India. The Dharma Sastras and the Mimamsa could not
be held to apply to all the communities composing
the society called Hindu. In a matter like the caste
system, Sir Sivaswami Aiyar investigates only the Varndsrama
Dharma side of it which cannot be held to apply to the largest
number of castes into which the Hindu society happens to be
divided. Even in respect of religion he seems to be more or less
guided by the dominating preoccupation of his own particular per-
suasion as influencing the moral life of the Hindus as a whole.
Even to the more intellectual, the conviction in point of religion,
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is a vital influence, and, where this differs, the other—the moral
outlook—must necessarily to some extent differ. In a considera-
tion of a general problem like the Evolution of Morals, it is an
average that has to be taken into consideration, and all the diffi-
culties attending the striking of that average vitiates the investiga-
tion and makes it imperfect. When he comes to consider the
modern tendencies and the course that social life ought to take for
the future, he betrays a tendency to the modernising notions on
such vital questions as marriage, birth control, etc., while in other
parts, he seems to feel that Hindu society and Hindu ideals will
still persist, and betrays an anxiety in the course of his investiga-
tions that these should not be abandoned altogether. While we
congratulate the author upon his courageous and successful effort,
the very difficulties of the problem continue to baffle his efforts and
make them fall short of achieving success.

I
ANCIENT SIAMESE GOVERNMENT AND ADMINISTRATION
By H. G. QuarircH, WALES.

The author was a member of the Siamese service, and was
closely enough placed to Siamese royalty to be in a position of ad-
vantage to study matters connected with the Siamese monarchy.
He has already done valuable work in the publication of Siamese
State Ceremonies, which we had the pleasure of reviewing on a
previous occasion. This work follows upon it and describes
succinctly the character and composition of the Siamese adminis-
tration. The government and administration of Siam exhibit
features which are peculiar amidst much which was borrowed from
Indian administration and government either directly or through
intervening sources, such as say Burma and Burmese administra-
tion, Khmer and Cambodian administration, which exhibit much
fuller Indian influence in their composition. As a matter of fact,
the author starts with the hypothesis that *if even in India, the
source of Siam’s highest cultural aspirations, the deeper problems
of political obligation, foundations of the state, or the rights of man
received little direct attention, one would certainly not expect to
find much in Siam.” This statement at the beginning is a quotation
from Dr. Beni Prasad’s Theory of Government in Ancient India.
But that the author believes in it completely is clear when he says
a few pages after that the primary organization of Siamese society
was tribal and of a military character, and the tendency was to pro-
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“'mote monarchy rather than other forms of government. In that
connection he states on the authority of Professor Ceodes “ As in
Ancient India no clear concept of the state emerges in Siam until
very modern times ; and since the government was always monar-
chical, the term “ king ” was really synonymous with government
and state ”. It is not our purpose to enquire how far this is correct
in respect of ancient India, whether it would be possible to trace
the idea of a state though the constitution familiar to Indian minds
was the monarchy, though it can hardly be said that other forms of
government were unknown. From the account that this author
gives, the Siamese government has been almost down to the begin-
ning of the present century more or less of the character of a
patriarchal tribal government. There is nothing exactly that could
be said of the people, freemen or slaves except in their relation to
the Monarch, and the comparatively slight feudal association with
land, which might have given rise to feudalism proper and the
development of the monarchy even on feudal lines. This has
gradually been put a stop to, and instead of that an autocratic
monarchy had been developed and an organization given to the
people themselves as subserving this single purpose. It is thus an
interesting study. The account naturally begins with a description
of the government and the royal family. There was the king at the
‘top. Among his children, the sons by the crowned queen (Sans.
‘ Agramahishi’, Siamese ‘ Argamahéshi’). Then there are the
other children of the king by other wives, wives and concubines.
This comparatively small body forms the top of the pyramid.

Then there is the whole body of officials. These started probably
with an organization feudal in character, of masters and men, or
the lords and their tenants, attached to particular districts. This
has gradually been superseded by transforming the feudal nobility
into definite officials of rank, and transforming their tenants into
personal clients in the Roman fashion of patron and client. All
freemen therefore are divided into these two, a nobility of official
rank with a large body of dependents attached to them. Then there
was a class of slaves recruited, as in other places, in various ways,
slaves recruited from prisoners of war and people that became
" "enslaved for debt or otherwise, and who were redeemable on fulfil-
" ment of the obligation, failure of which was responsible for the
. slavery. Officials were graded on the principle more or less of the
_ familiar Mansabdari system instituted by Akbar, and the more
_,ancient classification of Samantas or even the later Dandandyakas

of the Hindu system. The former, the Samanta classification was
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based on the possession of land, and the Dandaniayakas on the
supposed command of a certain specific body of troops, quite like
the Mansabdari. The terms corresponding here consisted of
dignity marks, called Sakti Ns. This is the basis of classi-
fication. Along with this was another classification on the basis of
the honorific titles (Yasa) conferred by the monarch. The two
together oftentimes were settling the actual rank of the person.
Then came the royal titles conferred upon particular officials.
They are generally of Sanskrit origin and high sounding, titles
generally called Rajadinndma, name given by kings. Some of these
are, for instance Dharmddhipati, Vajravijaya, Dévabhakta, Rima-
théja, etc. There was also another classification called Tamhnen,
which indicated the grade of office held by the officers. Personal rank
was settled by the first. The remaining three are rank or conse-
quence obtained by royal favour. These contributed the next step.
But the whole people was organized almost in the primitive style on
a war basis, patrons and their clients, or lords and their men, were
grouped together constituting units of the army. In the course of
development, this organization did not take in all the people, and
those who, for a variety of reasons, were excluded from this war
organization were constituted into another group, a sort of a civil
division. The whole body of people was constituted into these two
groups, each under its particular leaders, the first the military and
the second civil. Both of them were known by the title Arga-
mahasénipati (Sans. Agramahasénapati). In this grade, corres-
ponding to the Maha Dandaniyaka, were four officers of lower rank
collectively known as Chatustambha, and a regular heirarchy of
officers below them. Similarly the military division was under the
other head with subordinates more or less purely of military rank.
These two divisions are generally known as the left and the right.
There were other divisions or departments, all of them more or less
assimilated to this, and formed on this well-known basis. The
so-called Sakti na grade reached up to a maximum of 20,000 and
gradually went down to just a few, whatever the unit actually was.
All officers and officials Rajakdra were graded in this fashion.
Apart from these free peoples, there were monks, Buddhist monks,
organized as it were in a church in Siam. There were besides a
body of Brahmans constituting a class by themselves, and proba-
bly recruited from Cambodiya and after the conquest of Ankor-
thom. Their function is to officiate in the coronation ceremonies
where they occupied a very important position, and stand by them-
selves as a privileged class. Of course, the last class comes, the
slaves. There was yet another important class called foreigners.
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These were either outsiders, who came and settled down there, as
from China or Japan or even some of the European countries, but
sometimes they constituted people who were brought and settled in
particular localities by the Siamese Kings themselves.

It is hardly necessary, nor is it exactly possible to go
into the whole set of details to give anything like a
complete idea in a review. Curious readers can hardly
do better than go to the book itself which traces the
whole course of development historically, and gives more
or less a clear idea of the position. We might content ourselves
with merely saying here that the whole territory was divided into
royal domains and the provinces. The royal domains originally
constituted the palace and the territory immediately adjoining, what
may well be called home territory. Further additions at a distance,
constituted the provinces. The work contains illuminating chapters
on the provincial administration, the character and constitution of
the army, the peculiar character of legislation, which is more or less
by royal edicts issued from time to time. There are also valuable
chapters on the administration of justice, revenue and expenditure
and the church. The work gives a very interesting account of the
Siamese administration as a whole, which seems to be compounded
of a sort of primitive tribal warlike grouping of the Thai invasions
from China, modified gradually and from time to time by fresh con-
quests of Khmer people and Combodia as well as by influ-
ences introduced through Burma, from India. The indebtedness
to India is very clear, and a careful study of the book with a view
to tracing the various institutions to the Indian original would be
a very interesting study, and the work under review provides the
best means of doing that important work.

’
=

Reviews

INDIA : MINTO-MORLEY
By Mary, Countess oF MiNTo,
Macmillan & Co., London (21 shillings).

Minto’s viceroyalty of India marks an epoch in recent Indian
History, and the part that Minto himself played in the shaping of
the history of these eventful years was not only important, but
remains so much hidden from the public eye that the feeling in
him that some one would publish a full account of his period of
office as Viceroy of India was fully justified. Viceroys before
expressed a similar wish, among them Lord Lytton, whose period
of office may be regarded as perhaps equally eventful. The his-
tory of Lytton’s administration by his own daughter, Lady Betty
Balfour, is a prominent example of the fulfilment of that wish;
but Lady Minto’s work under the name ‘India: Minto and
Morley ' is a remarkable work for many reasons. Lady Minto was
so deeply associated with her husband that it would be impossible
to discover a more sympathetic biographer of her husband. What
is really more, her own qualities of head and heart, and the care
with which she maintained a journal of her own, in addition to
the care with which Minto himself kept copies of his own corres-
pondence, make the work really all that one would desire in a book
of that character. Lady Minto shows herself in full possession of that
happy knack of weaving the account so wholly from the letters
and diaries of the principal parties that one hardly feels any break
in the narrative notwithstanding the fact that it is so full of ex-
tracts from letters and diaries. Nothing escapes her keen eye, and
there is always a delicate humour even where she makes the most
ordinary remarks about things taking place round her. Here is
one for a specimen. During the Amir’s visit, he went down to see
Lady Minto, cigarettes were offered to him, of which he took one,
and in reply to her enquiry “ Won't your Majesty smoke,” the
answer was given “ no,” followed by “I smoke when I leave you.”
Then followed Lady Minto’s remark “I could not help comparing
the manners of the 20th century young men with those of the
Afghan barbarian.” Many similar examples could be picked up
easily from the book.

The work begins with a reference to Lord Curzon’s pettiness
and his somewhat petulant remark about the appointment of Minto
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The chief feature of the work however, is in the correct exhi-
bition of Minto's part in the inauguration of the Reforms. His
official position and the prevailing relationship between the Gov-
ernment in India and the Secretary of State made it impossible
that the truth could be known in all its fulness, and, as has al-
ready been said, a part of the correspondence happened to be pub-
lished. The partial exhibition only gives an altogether wrong
colour. That happened to be particularly so in this case. The
urgent need for Reforms, the appointment of an Indian member to
the Viceroy’s Council, and the actual liberal trend of the Reforms,
these we find were due to Minto. Not only that, we find Morley
actually opposing some of these, and Minto in his characteristic
way had to keep persisting till he succeeded. That was entirely
due to him, and Morley had not only to give in, but to follow it up,
as he has stated it in his correspondence more than once by appoint-
ing Indian members to his own council. Not only that it was due
to Minto that the appointment was made, not as a concession to
Indian claims or Indian opinion, but as due to them under the ex-
isting law. He made a similar point in regard to promotions in
the army, which is a matter still being agitated in India. Speaking
of the Cadet Corps that was organised in the days of Curzon, the
following remarks of Minto seem pertinent here. “It was gene-
rally assumed, whether justifiably or not, that a course in the
Cadet Corps would qualify for a direct commission in the Indian
Army. That is to say that a cadet, on being gazetted, would be
placed on an equal footing in every sense with a British officer of
an Indian regiment. This however has not been so, and the cadets
who have received commissions have been given them, not in the
Indian Army, but in the native Indian land forces, and by the
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terms of their commission they are entitled to command native
troops only, which places them, no matter what their rank, under
the youngest British subaltern of any regiment to which th;y may
belong. This is one of the difficulties to obviate which I have sug-
gested that they should receive exactly the same commissions as
British officers of the Indian Army.” Later he concluded a letter
to Mc.)rley in the following terms;—“I must say this, that what-
ever is done, we must accept the principle that no resiriction is to
be placed on the promotion of an officer to any rank because he is
an Indian.” The most extreme member of the Assembly asked
for r.mthing more than what a former Viceroy demanded in the
fSessmn of the Legislative Assembly that recently concluded. It
is hardly necessary in a review to go further. Minto shows i\im-
self as near as is humanly possible to be an ideal administrator,
calm and unruffled, even in the most dangerous of circumstances;
he had the faculty of knowing his own mind, of gaining a clear idea;
of what any emergency required, of taking action accordingly with-
out the slightest doubt and in perfect good temper Hey knew
where? .to expect opposition and managed to get ov;er even the
oPposmon of the most persistent Secretary of State by seeming to
yield when necessary, but returning to the point again when an
opportunity offered itself, and lays it down almost as a principle of
how exactly to get over difficulties with Morley as Secretary of
State. Lady Minto has done her task exceedingly well, and the
wor.k .could hardly be done better to realise the objec£ that of
depicting Viceroy Minto in the particular part that he ;;layed as

:{'iceroy and Governor-General of India in the most difficult of
imes.

A GUIDE TO ELEPHANTA
By Dr. HiranaNDA Sastri, MAA,, M.O.L, D. LT,
Government Epigraphist for India.
(Price Rs. 2-6-0 or 4sh. 3d.)

o VI_kI’e are in receip?; of a copy of a new Guide to Elephanta by

r. .u'ananda Sastri, Epigraphist to the Government of India.
This is a publication of the Archaological Department, and is in-
tLTnded .to take the place of the older, authoritative guides begin-
;1:;% w1th' that of the late Dr. Burgess published so long ago as
. . Guides by various authors do exist, but none issued by the

epartment, as Burgess’s Guide has long been out of print and
the gazetteer account in the Thana District is also not easily acces-
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sible. This is in the form of the Guide to Sarnath and other works
published by the Department in the Series of Manuals of Archeeo-
logy. It is a welcome addition to the literature on the subject.
The little book of about seventy pages is divided into six chap-
ters. The first is a description of the topography of the island and
the approaches to it. The next is a chapter devoted to the history
of it. As far as we know, its history goes back to the early cen-
turies of the Christian era, and the island seems to have risen to a’
position of importance under the Mauryas of the Konkan, whose
capital Puri is located in the island, which seems to have been
called Puri, sometimes also Sri-Puri. It figures, of course, on vari-
ous occasions in later history. The chief temple there is the
temple of Siva in the main cave, which happens to be the chief
attraction for visitors. The inscription on a copper vessel dis-
covered in the island states that the vessel was made for the temple
of Jogéswari, thereby indicating that either the name was given to
the temple or the cave itself, or it was the name of the goddess of the
temple. Anyway it is interesting to note that there is another
Jogaéwari cave of a similar character on the western coast of the
island of Bombay itself, which has considerable features
similar to this one. The next three chapters are devoted
to the art of the shrine itself, and the idols of Siva
beginning with the linga in the sanctum and a num-
ber of representations of the wvarious aspects of Siva in
the side chambers. Very good photographs of all these are given
numbering 19. Each one of the main representations of Siva is
also described in addition to the illustration in detail. These re-
presentations of the more important and therefore familiar aspects
of Siva, such as, say Nataradja, Gangadhara, etc. But
two of these representations are of particular interest and
deserve special attention. One of the representations is
what is pictured in plate 16 representing Siva as Lakulisa
(Siva with the club). This is the peculiar aspect of
&iva much affected by the Pasupata sect of the Saivas, and, if this
shrine goes back to the fifth century, it takes the history of the
Pasupata to that early period. But what a visitor would regard
as a feature of the temple is a representation on plate 12 as Mahe-
Svaramirti as Dr. Hirananda Sastri names it correctly. It used
to be hitherto described as Trimirti cave because the image there
is a representation in bust of Siva with three faces, each face
having its own peculiar aspect. While rightly casting off the name
Trimiirti as unsuitable, the old notion still haunts Dr. Hirananda’s
account as he gives it on pages 40-43. Hirananda says roundly that
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this is a representation of Siva in his triple aspect of creator, pro-
tector and destroyer. But he does not regard them as the ordi-
nary Hindu trinity, Brahma, Vishnu and Siva, but as Siva alone
in the triple aspect. He states that it is due to the Vedantic notion
of the Supreme God manifesting himself in different forms. We
are not sure that this is a particularly Vedantic notion, nor can
we quite follow him in his delineation of the triple aspect of Siva.
"The three faces here are the representation of Siva in the supreme
form as the one God, not perhaps quite Vedantic but Saiva-ic, in
which aspect he is to be described, and is found described as a
God with five heads, one fronting each of the cardinal directions
and the fifth surmounting the rest, but generally facing the east.
These are described as Sadydjata (the westward fronting face, the
equivalent of Brahma), Vamadeva, (the northward looking), Tat-
purusha, sometimes called I$ana (eastward looking), Aghéra, the
Rudra of the destructive aspect (southward looking). The whole
of this is sometimes described also as the Sadasivamirti, the
supreme form of Siva, above all the various aspects of the divi-
nity and combining in it all those various aspects. The Agamas
require its representation with five heads in its full form, but
for various purposes of worship, this form of God could be repre-
sented also with three faces and even with only one face. This
image with three faces is the three-faced representation of Mahés-
varamirti or Sadasiva., On page 19, Dr. Hirananda attempts a
description of it as the three aspects of Siva, but the actual figures
would perhaps more closely tally with the description given of the
five miirtis detailed above. On page 35 describing Siva as Kalyana-
sundara, the beautiful figure of Siva as bridegroom, he states
the following. Speaking of Parvati, the figure measuring 81%
feet as against the Siva figure measuring 10 feet 10 inches there
is the statement ‘“ According to the Hindu or Brahmanical custom,
the wife should occupy during ceremonial functions the left side of
her husband.” Because she happens to be in the right, Dr.
Hirananda seems to think she is not yet wedded. We fear Dr.
Hirananda is somewhat fogged in his recollection, unless it be
that he is describing the practice in his part of the country. On
occasions of marriage and in religious ceremonies of importance,
the wife’s place is in the left, when she has to be present in a pas-
sive form, that is, when the husband is doing something rather
longish or elaborate, and the wife’s presence alone is called for,
she is generally seated on the left side; but whenever she has to
play a part, she has to get up and move forward to the right to
do it, as for instance in the giving of a gift by the husband, the
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wife has to pour water by way of sanction. She has to come to the
right and do it, and the really important ceremonies on occasions
of marriage also bring her to the right, although she would other-
wise be seated on the left. In this very cave, we find Parvati to
the right of Siva as Kalyansundara and Parvati to the left of Siva
as Gangadhara. As a matter of fact in Gangadhara-Siva, Parvati
is placed near him in temples, but in the coming of the Ganges
however her place is rather far away, standing near Nandi at a
distance and looking on in wonder at the descent of the Ganges till
she disappears in the matted coiffure of Siva. Siva is shown
in the Kalyanasundara panel taking the hand of Parvati just
given away in marriage to him and she is then rightly to the
right hand of Siva. It is a very useful handbook neatly got up.
The only regrei about it is that the monument described with such
elaborate care should have suffered such horrid mutilation at the
hands of the Portuguese who were in occupation of the island. The
book is a welcome addition to the Archaeological series, of which
it is one.

THE HINDU CONCEPTION OF THE DEITY
By BHARATAN KUMARAPPA
(Luzac & Co., London, Price 12sh. 6.)

This work was written as the thesis for a Doctorate Degree
of the London University by the author and was accepted by that
University under a slightly different name, though the subject
treated is practically the same. The author starts with the enquiry
how far the notion generally held among a considerable body of
European scholars that the accepted philosophical system of Hindu
India is the monism of the school of Sankara leading in conse-
quence to the notion that all thinking Hindu are necessarily illu-
sionists (Mdyavidis) as they are generally called. With a view
merely to correct this notion and show how far short that falls from
the actual facts, the talented author explores the sources upon
which that theory generally rests. As his guide Professor, L. D.
Barnet of the British Museum points out, in his foreword, that it
is only the first stage of successful philosophical research to postu-
late a unity, an absolute unity for the whole Universe and then to
apply this principle to experience which has to test how far the
hypothesis fits in with the facts. He regards that, as a result of
that experience, this supreme unity gets modified to the extent of
regarding that the Absolute One, the Supreme Being, possessing
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qualities divine, creates the Universe which in a sense is real.
Mr. Kumarappa’s thesis has this second aspect of the question
which ascribes qualities of infinite goodness and beauty to the real’
Supreme Being, and ascribes essential reality to the world of ex-
perience. That is the ViSishtadvaita view, as it is called, which. in
one form or another is the living religion of the great,er part, of
India, perhaps of a far larger number of those that pass under the
general name Hindu. Kumarappa accepts the orthodox position
that monism was the first thought of philosophical principle and
goes to the Upanishads first of all to find out how far this finds
support in the Upanishads themselves. He finds the Upanishadic
.teachings do not exhibit that unity and uniformity in monism that
is more often than asserted without actual exhaustive examination
or proof. Of course monistic teachers have to make efforts to twist
all the Upanishadic teaching into the monistic, yet it cannot be

said, notwithstanding the great achievements in the line, that it is -

as yet an unquestionably demonstrated proposition. Examining the
Upanishadic teaching objectively, Kumarappa discovers another
line more theistic and realistic in its trend. He therefore naturall
follows his investigation by taking up this tendency of the UpaS:
nishads and proceeding through the next body of literature, the
Mahabharata and Bhagavatgita on the one side, the Puranas ,such
as the Vishnupurana and the Bhagavatam on the other .as ’expo-
ne;nts of this. He next proceeds to examine the teachi,ng of the
Pancharatra and of the Tamil saints, Dravidian saints as they are
generally called, the Alvars. He ultimately arrives at Ramanuia
and the exposition of the system which goes by his name to-da]
He is able to evaluate the contribution which each one of these h:s.
r;;i; ntlcl)j at.he general position as systematised and expounded by
. In the first four chapters, he considers the conception of the
deity as expounded first in the Upanishads, and second in the
Bhagavatgita, third in the Pancharatra and Puranic literature d
fourth in the work of the Alvars. As was point'ed out abov:eal}ll
finds a clear theistic trend in the teachings of the Upanish’adse
which receives more full and systematic exposition in the Bhagavat-’
gita. In the third section, while dealing with the Pancharatra and
Purinic literature, he appears as though he is overlooking the pecu-
liar characteristics of the Pancharatra as distinct from the Puranic
theism. Nor does he emphasise adequately the fact that the works
of the Alvars are run through and through with the Pancharatra
.teaching quite as much as that of the Purénas. In the second part
in four sections similarly he deals with Ramanuja’s conception of
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the deity and the way that he expounds it. He follows rather
closely the §ri Bhashya, but brings in additional light and the fuller
exposition of Ramanuja from his commentary on the Bhagavatgita.
Throughout Mr. Kumarappa maintains the objective method of
treatment, and makes out a satisfactory case that the Upanishads
do not tend finally to abstract monism, nor is the tendency only one.
He demonstrates that it is not true that morality finds no place in

the philosophical and religious thought of India. On the contrary
he shows that morality does occupy an important position in
the teaching of the school of Raméanuja. His exposition of Rama-
nuja’s teaching falls into two parts, the controversial, in which he
refutes the views of Sankara and expounds the corresponding texts
of the Satra, and secondly expounds his own teaching from the
theistic-realistic point of view. He has dealt with these two parts
with sufficient distinctness to be able to advise readers to pass over
the first if they do not care for it. Kumarappa’s work, we should
consider, is quite systematic in plan and excellent in execution.
The publishers, Messrs. Luzac & Co,, deserve credit for the excel-
lence of the get up notwithstanding a few lapses in printing. The
service rendered by Kumarappa to Indian philosophy in general
and to the realistic side of it in particular is great and deserves

wide appreciation.

MADRAS UNIVERSITY SANSKRIT SERIES
Nos. 2 (Part I), 7(Parts I and II)

The Rgvedanukramani of Madhavabhatta, price Rs. 3-3-0;

The Unadisiitras in various Recensions, with the Vritti of
$vetavanavasin, price Rs. 3;

The Unadisitras in various Recensions with the Prakriya-
sarvasva of Narayana, price Rs. 2-8-0.

1. The opening up of a Research Department in Sanskrit by
the University of Madras has been fruitful of some valuable con-
tributions towards the elucidation of unexplored fields of know-
ledge in the domain of Sanskrit literature.

Dr. Kunjan Raja, the head of the Department, is the editor
of the Rgvedanukramani of Madhavabhatta. Madhavabhatta is
as great a commentator of the Rg-veda as Sayana Madhava but
little known so far as his standard works remained unpublished.
The Karikas prefixed by him to each of the sixty-four
chapters of his Bhashya on the Rgveda have been collected
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together and published under the new name of Rgvedanukramani
by the learned editor. The Kirikas are very useful in giving us a.n
idea of the contents of the work, the scope of accents, the special
characteristics of Vedic prosody, the significance of repetition of
words, the scientific basis of the division of the Rgveda into Man-
dalas and Suktas, the relative importance of the Rshis and the
subject-matter, the rationale underlying the joint 'authorship of
some suktas and the principles underlying the arrangement of the
Samhita as a whole. The work is thus highly valuable in afford-
ing solutions for the elucidation of essential problems connected with
the history of Vedic Exegesis, from an Indian point of view.

The value of the work will be considerably enhanced if the
learned editor publishes a translation with critical and exegetical
notes, at an early date, to make the work more useful to students
and others interested in a critical study of Vedic Exegesis.

II. Dr. Chintamani, the Senior Lecturer in Sanskrit has
undertaken the voluminous task of bringing out a critical edition
of the Unadisutras in various recensions. Though the Unadisa-
tras have been in print, they have been known to exist in several
recensions with independent commentaries, most of which being
available only in manuscript. It is therefore a laudable attempt on
the part of Dr. Chintamani to set himself to the task of bringing
out the Unadisitras in all their recensions with their respective
commentaries. In the first two volumes now published, we have
the Unadisutras with the Vritti of Svétavanavasin and the com-
mentary called Prakriyasarvasva of Narayana Bhatta. The criti-
cal value of the edition is considerably enhanced by several useful
apendices containing the names of authors and works referred to,
indices of sitras and a word-index of the siitras and commentary.

P.P.S.

Select Contents from Oriental Journals

The Journal of the Royal Asiatic Society—January 1935.
The New Saktipur Grant of Lakshmana Séna Déva and Geo-
graphical Divisions of Ancient Bengal. By N. K. Bhattasali.
New Coin Evidence from Sistan. By J. Walker.
On the Form of the Bhagavadgita contained in the Kashmirian
Mahéabhirata, By F. Otto Schrader.

Journal and Proceedings of the Asiatic Society of Bengal, New
Series—Volume XXIX, 1933.

Muhammad Tughlug's forced coinage. By R. Burn.
Note on a gold token of Kumaragupta. By Prayag Dayal.
Aurangzeb’s silver coin of Sangamner. By R. G. Gyani.
Some unpublished coins of the Gaikwars. By R. G. Gyani.
Coins of Emperor Malikarjuna of Vijayanagra. By H. Heras,
An unpublished Andhra coin. By Hurmuaz.
Some new Kushan gold coins. By M. F. C. Martin,
Some rare Gupta coins. By P. S. Nahar.
Some rare coins in my cabinet. By P. S. Tarapore.
" A note on the age and authorship of the Tantras. By Chakra-
varti, Chintaharan.
India and the Persian empire. By Harit Krishna Deb.
St. Thomas and a Kushan King. By Harit Krishna Deb.
Susa in Sanskrit literature. By Harit Krishna Deb.
A portrait-medal of Shah Alam II. By S. H. Hodivala.
Sadagiva worship in early Bengal: a study in history, art and
religion. By Haridas Mitra.
Side-light on ancient Indian social life. By Kalipada Mitra.
On a few ancient Indian amulets and charms. By Sarat
Chandra Mitra.
Date of the introduction of the Saka year in Java. By
Himansu Bhusan Sarkar.
Notes on the Vakatakas of the Central Provinces and Berar,
and their country, 4th to 8th century AD. By T. S. Wellsted.

Acta Orientala—Volume XIII, 1934.
Some Notes on the Kharosthi Documents from Chinese
Turkestan. By F. W. Thomas.
The Royal Portraits of Mahabalipuram. By H. Heras.
Materialismus im Leben des alten Indien. By Walter Ruben,



132 JOURNAL OF INDIAN HISTORY

The Journal of the Bihar and Orissa Research Society—Vol. XX,

1934, Parts II-IV.

Baudh Undated Grant of Ranabhanjadeva. By A. C. Banerji.

So-called Tribal Coinages of Northern India. By A. C.
Banerji.
Early Signed Coins of India. By K. P. Jayaswal.

A Contemporary Record of Sivaji's Birth. By Dasaratha
Sharma.

The Dharana Gotra of the Guptas.

The Seventh International Congress of Historical Sciences. By
H. Heras.

Polavaram Grant of Kapaya Nayaka. By M. Somasekhara
Sarma.

Administration of Justice in Bhagalpur. By Prof. K. K. Basu.

Journal of the University of Bombay—Vol. II1, Parts I and IV.

Studies in the History of Gujarat. By M. S. Commissariat.
Five Vala Copperplates. By A. S. Gadre.

Parliamentary Government : its implications and extent. By
D. C. Karve.

Fertility Data of the Indian Census of 1931. By G. S. Ghurye.

Poverty of China : some Causes. By D. N. Maluste.

The Economic Conditions of Educated Women in Bombay City.
By Mrs. C. A. Hate.

International Economics. By Y. S. Pandit.
Some Aspects of Economic Life in Sind. By H. C. Malkani.
A Central Reserve Bank for India. By S. M. Masani.

Nirvana according to the Tibetan Tradition. By Dr. E. Ober-
miller, Pu.D.

Panipat, 1761. By Sir Jadunath Sarkar Kt., M.A, C.IE. ,/ |

miller, Ph. D.

The Relations between Early Buddhism and Brahmanism. BY
Mrs. C. A. F. Rhys Davids, M.A., D. Litt.

Agriculture. By Ananta Kumar Bose, M.A.

Caitanya as an author. By Dr. S. K. De, M.A., D. Litt.

A Dated Copper-plate Grant from Sunderban. By Dr. Beney
Chandra Sen, M.A,, Ph.D,, and Devaprasad Ghosh, M.A,,
The Jaina Calendar. By Dr. Sukumar Ranjan Das, M.A.,

PhD, ’

Origin of the Pratihara Dynasty. By Dr. D. C. Ganguly,
MoA,' PhoD0

SELECT CONTENTS FROM ORIENTAL JOURNALS 133

A Gandhara Relief in the Indian Museum. By Jitendra Nath

Banerjee, M.A.

Ancient Gita Commentaries. By Dr. F. Otto Schrader, Ph. D.

A Gandhara Relief in the Indian Museum. By Jitendra Nath
Banerjee, M.A.

Ancient Gita Commentaries. By Dr. F. Otto Schrader, Ph.D.

A Further Note on the Origin of the Bell Capital ii. By
Achyuta Kumar Mitra.

A Note on Simhapura-Arya Deva’s Birth-place. By Dr. BA,
Saletore, M.A., Ph.D.

Simhapura. By Dr. N. Dutt, M.A,, D.Litt.

The Great Goddess in India and Iran. By Prof. Jean Przy-
luski, Ph.D.

Old Vrttikiras on the Pirvamimamsa Sutras. By V. A. Rama-
swami Sastri, MLA.

An Unexplored Source of Mughal History (1526-1707). By
Prof. Sri Ram Sarma, M.A.

Baudh Plates of Ranabhanjadeva year 58. By Adris Banerji,
M.A.

The Subhashitaharavali of $ri Hari Kavi and some Poets
enjoying the patronage of Muslim Rulers. By Prof. Hara-
datta Sharma, M.A,, Ph.D.

Ideals of Tantra Rites. By Prof. Chintaharan Chakra-
varti, M.A.

The Mahinataka Problem. By Prof. Sivaprasad Bhatta-
charya, M.A. .

Indo-Greek Coin Types. By Harit Krishna Deb, M.A.

Relations between the Civil and Military Authorities in the
early days of British Rule. By Dr. Prakash Chandra, M.A,,
LLB, Ph.D.

Age of the Brahmanas. By Probodh Chandra Sen-Gupta, M.A.

Location of Krsna's Capital Dvaravati. By Dr. Nalini Kanta
Bhattasali, M.A., Ph.D.

Taranatha’s History of Buddhism. By Dr. U. N. Ghoshal and
N. Dutt.

Dedica. By Dr. Batakrishna Ghosh, Ph. D.

Kalidasa in China. By Prof. Sten Konew, Ph.D.

Scribes of Bengal. By Promode Lal Paul, M.A.

The Kosam Inscription of Asoka. By Amalananda Ghosh, M.A.

Vyoma$iva Author of Vyomavati. By Kshetresa Chandra
Chattopadhayaya, M.A.

The Tattvaséuddhi and Subjectivism. By Prof S. Surya-
narayanan, MLA,



134 JOURNAL OF INDIAN HISTORY

The Indian Historical Quarterly—Vol. X,

Evolution of Vijfianavada. By Pandit Vidhushekara Bhatta-
charya. |

Quotations by Bhoja
Sarma, M.A..

Pre-Aryan Elements in Indian Culture. By Atul K. Sur, M.A.

Events leading to the Ambela Expedition. By R. R. Sethi, M.A.

Dravidic ¢ Water ’. By L. V. Ramaswami Aiyar, M.A,, B.L.
Candragupta Vikramaditya and Govinda.

from the Kamasiitra. By Dasaratha

By V. V.
Mirashi, M.A.
The Sehgaura Copper-plate. By Dr. B. M. Barua, M.A.,
D. Litt.

The Old Brahmi Inscription of Mahasthan. By Dr. B. M.
Barua, M.A,, D. Litt.

The Persian and Greek Coins and their Imit
India. By Dr. Surendra Kisor Chakr.

Catustava. By Prabhubhai Patel.

The Eastern Calukyas. By Dr. D. C. Ganguly, M.A, Ph.D.

Damaged Sripiir Plates. By L. P. Pandeya Sarma.

The Pancatantra of Vasubhaga. By A. Venkatasubbiah.

The Domicile of the Author of Campu Bharata. By V. B.
Naik, M.A,, LL.B.

ations in Ancient
abertty, M.A., Ph.D.

Trilingual Inscription (1734 A.D.

)—By Puran Chand Nahar,
M.A, DL,

The Purinic Traditions. By N. Tripathi.

A Further Note on the Origin of the Bell Capital.
Kumar Mitra.

Home of Aryadeva. By Dr. Nalinaksha Dutt, Pu.D., D.Lrrr.

Some Dravidian Features in Indo-Chinese Social Life. By
S. V. Visvanatha, M.A.

A Note on Jaina Hymns and Magic Squares.

By Achyuta

By Hiralal R.
Kapadia, M.A.
Vainyagupta Dvadasaditya. By Dr. D. C. Ganguly, M.A,,
Ph.D.

The Phallus Worship in the Veda,
Bhattacharya.

A Note on the Salankayanas. By M. Rama Rao.

The Natyasastra and the Abhinavabharati, By Manomohan
Ghosh, M.A.,

By Pandit Vidhushekhara

The name of the Author of the Nyayasira. By Dasaratha
Sarma, M.A.

Vyomasiva, the author of Vyomavati. By Dasaratha Sarma,
MA.,

SELECT CONTENTS FROM ORIENTAL JOURNALS 135

Sarma,
Origin of the Pratihara Dynasty. By Prof. Dasaratha

e ‘ , M.A.
Origin of the Pratiharas. By Prof. D. R. Mankad

i, M.A,, Lit. D.
Kuchean or Western Arsi. By Dr. P. C. I])Bat%u, léIAGanguly,
History of the Gurjara Country. By Dr. D. C.
M.A, Ph. D itish North-West Frontier Pro-
i Menace and the British No .
Thlfl:?: r:smtlflx\ge Eighteenth Century. By Narendra Krishna
inha, M.A. ) e
Stlslzrlesa in Ancient Geography. By Hauhgat \lf{n'i‘}r:: Chosh,
Panini and the Rkpretisakhya. By Dr. Bata
Ph.D. . ' |
Rebellion of Shah Jahan and his Career in Bengal. By Dr
Sudhindra Nath Bhattacharyya, MA, Ph.BD. Stendea Nath
Two New Varieties of Old Indian Coins. By
rjee, M.A. . "
Cliiizlg)gy of the Sena Kings of Bengal. By Dhirendra Na
jee, B.Sc. B |
Thhglg{}f::::as of the Buddhists and the Gunas of the Samkhyas
£. Th. Stcherbatsky, Ph.D. ) ] |
T}inIZ::iragupta of Vamana’s Kavyalankara-satras. By Prof
Dasaratha Sarma, M.A. .C.
Ori;ii of the Pratihara Dynasty (A Reply). By Dr. D
Ganguly, M.A,, Ph. D. .
The Kaumudimahotsava and the Date of Kalidasa. By Prof.
Dasaratha Sarma, M.A,, ]
Riti and Guna in the Agni Purana. By V..Raglhavan.B Dines
Maharaja Candavarman of the Komarti Plates. By
dra Sircar, MLA. . ' -
T}?ea?‘o:; Ways and the Four Fruits of Pali Buddhism. By
iss. 1. B. Horner. . . o
Solrlnsteferences Pertaining to Agriculture in Jain Literature.
By Hiralal R. Kapadia. ) . |
Ide:tity of Vidyaranya and Madhavéacarya. By.R. Rama Rao
Prof. J. P. Minayeff. By Miss Alexandra Schneider.

The Indian Historical Quarterly—Vol. XI, No. 1.

The Nyayavarttika of Uddyotakdra and the Vadanyaya of
Dharmakirti. By Dr. Andrew Vestrikev, Ph.D. BhD
The Eastern Calukyas. By Dr. D. C. Ganguly,. MkA, : . d '
A Sanskrit Version of Kem-na Mazda. By Pinakin Trivedi,

M.A.



JOURNAL OF INDIAN HISTORY

Bombay and English Constitutional Law. By Prof. A. Berrie-
dale Keith, M.A,, D. C. L.

Adistira. By Pramode Lal Paul, M.A.

A Study of®the Smrti Passages in the Mahabhasya. By
Amalananda Ghosh, M.A.

Prince Shah Jahan in Bengal. By Prof. $ri Ram Sharma, M.A.

The Smrti-chapters of the Puranas. By Rajendra Chandra
Hazra, M.A.

Indefinite Pronoun in Indo-Iranian. By Sukumar Sen, M.A.

The So-called Bell-Capital. By O. C. Gangoly, B.A.

The Conception of Soul in Jainism. By Jagdish Chand Jain,
M.A.

Uddiyana and Sahore. By Nalini Nath Das Gupta, M.A.

The So-called City Council of Pataliputra. By Prof. Dasa-
ratha Sarma, MLA.

The Kaumudimahdtsava and the Date of Kalidasa. By Prof.
Dasaratha Sarma, M.A., ,

The Invasions of Jaisalmer by the Khalji's. By Prof. Dasa-
ratha Sarma, M.A.

A History of the Village Communities in Western India
(Reply and Rejoinder).

Origin of the Pratihara Dynasty. By Dr. D. C. Ganguly, M.A,.
Ph.D.

Ancient Gita Commentaries—A Rejoinder. 'By B. N. Krishna-
murti Sarma, M.A.

The Quarterly Journal of the Muythic Society, Bangalore—New

Series—Vol. XXIV, Nos. 3 & 4.

The Religion of the Primitive Tribes of Travancore. By L. A.
Krishna Iyer, M.A.

On the Origin of the Sanskrit Drama. By K. Krishnamacharya,
B.A., LT

Jain Vestiges in the Pudukotah State. By S. R. Balasubrah-
manyan, M.A,, LT, & K. Venkatarangam Raju.

Sri-Gupta. By C. S. K. Rao Sahib.

Studies in the Indus Seripts. By S. Srikantha Sastri, M.A.,

Fire-Ordeals. By Sarat Chandra Mitra, M.A., B.L.

Chakkiyar-Kuttu of Kerala. By K. Ramavarma Raja, B.A.

Two Centuries of Wadeyar Rule in Mysore (1565-1761). By
N. Subba Rau, M.A.

Is the Advaita of Sankara : Buddhism in Disguise ? By G. V.
Budhakkar, B.A. (Hons.).

SELECT CONTENTS FROM ORIENTAL JOURNALS 137

A New Hymn of Jiigna-Sambandha. By T. G. Aravamuthan,
M.A,, BL.

Date of “ Ishtasiddhi ”-I-. By C. Hayavadana Rao, B.A, B.L.

Studies in Bird-Myths, No. XLV. By Sarat Chandra Mitra,
M.A, BLL.

Studies in Plant-Myths, No. XXIII. By Sarat Chandra Mitra,
M.A., BL.

Notes on Popular Religion in Bihar. By Sarat Chandra Mitra,
M.A, B.L.

Quarterly Journal of the Mythic Society-Silver Jubilee—Number,
July, October, 1934, January, 1935.

Silver Jubilee Celebrations of the Mythic Society.

The Name of the God Visnu and the Krsna-Legend. By Prof.
Jean Przyluski.

Sanskrit and Prakrt Poetesses. By Raghavan, B.A.(Hons.).

The Vishnukundins. By S. V. Viswanatha, M.A.

Jainism in Kongu Nadu, By C. M. Ramachandram Chettiar,
B.A, B.L.

Taboo among the Primitive Tribes of Travancore. By L. A.
Krishna Iyer, M.A,

Hindu Influence in the Philipines. By M. S. Ramaswami
Aiyar, BA, M. R. A. S.

The Yaudhéyas in Ancient India. By Dr. Bimala Churan Law,
Ph. D, MAA. BT.

Shah Jehan’s Embassy to China, 1656 A.D. By C. S. K. Rao
Sahib.

The Ballad of Lurik. By Sarat Chandra Mitra, M.A., B.L..

The Maya Problem. By K. Ramavarma Raja, B.A.

Vikatanitamba. By K. Raghavacharlu, M.A,, B.L.

The Authors of the Holy Canon of Tamil Saivism. By T. G.
Aravamuthan, M.A,, B.L..

Architecture in the Ganga Period. By M. V. Krishna Rao,
M.A, B.T.

Romance of the Mythical Eagle. By M. Venkatesia, M. R. S. I

Bulletin of the School of Oriental Studies, London Imstitution—
Vol. VII, part 3, 1934.

Kha and other words denoting “ zero” in connection with the
Metaphysics of Space. By Ananda K. Coomaraswamy.
Balti Proverbs. By A. F, C. Read.
The Four Classes of Urdu Verbs. By T. Grahame Bailey.
Iranian Words in the Kharosthi Documents from Chinese
Turkestan. By T. Burrow,
18



138

JOURNAL OF INDIAN HISTORY

Beitrage zu einer Milindapanha-Bibliographie-continued. By
Siegfrid Behrsing.

Burmese Dedicatory Inscription of A. D. 1683-Plate IV. By
J. A. Stewart.

A Topographical Fragment from Tunhuang-Plate V-VI. By
Lionel Giles.

The Verb “ to say ” as an Auxiliary in Africa and China. By
A. Waley and C. H. Armbruster.

Notes on some Poets and Poetry of the T'ang Dynasty. By
E. Edwards.

The Place of n in forming Semitic Roots. By A. S. Tritton,

Eine rabbinische Parallele zu. By David Kunstlinger.

A Grammar of the Language of Longgu, Gaudalcanal, British
Solomon Islands. By W. G. Ivens.

Imagery in Ngok Dinka Cattle Names. By E. E. Evans-
Pritchard.

The Journal of Oriental Research, Madras—Vol. VIII, Parts 1 and 2.

The Date of the Accession of Nandivarman II Pallavamalla.
By N. Venkataramanayya, M.A., Ph, D.

The Cross, the Svastika and related Emblems. By C. P. S,
Menon, B.A., (Hons.), MSc., F. R. A. S.

Narttamalai and its Temples. By S. R. Balasubrahmaniyan and
K. Venkataranga Raju.

The Artist in Ancient India. By C. Sivaramamurthi, B.A.,
(Hons.)

Writing of Books in Siddhi-Yoga. By A. Venkatasubbiah.

Natya Dharmi and Loka Dharmi. By V. Raghavan, B.A.
(Hons.).

Sumantu DharmasiGitra. By T. R. Chintamani, M.A., Pu.D.

A Note on a Greek Text bearing on the ASvamédha. By Prof.
K. A. Nilakantha Sastri, M.A.

Substance and attribute of Saiva Siddhanta. By Prof. S. S.
Suryanarayana Sastri, M.A.

Parnabhadra and his Pancatantra. By A. Venkatasubbiah.

A Tamil Inscription from Sugindram. By S. Desikavinayagam
Pillai.

Kriyakalpa, a Pre-Bhamaha Name of the Alamkiara-Sastra.
By V. Raghavan, B.A. (Hons.).

Accentuation in Sanskrit Determinative Compounds. By C. R.
Sankaran, B.A. (Hons.).

The Reddi Kingdom of Rajamundry. By Dr. N, Venkata-
ramanayya, M.A., Pu.D.

SELECT CONTENTs FROM ORIENTAL JOURNALS 139

A Note on Nrpatunga. By M. Somasekhara Sarma.
The Artist in Ancient India. By S. Sivaramamurti, B.A.

(Homns.).

The Journal of the United Provinces Historical Society—Vol. VI,
1933.

Raja Newal Rai of Oudh. By Rai Sahib Prayag Dayal,
MR.AS. .
Early Indian Postage Stamps. By E. A. Smythies, LF.S.
An Attempt at a Genealogy of the Paramaras of Malwa. By
'S. N. Das Gupta, M.A. (Loxnp.).
The Mission of Messrs. Amyatt and Hay to Mir Qasim (1763).
By Nandalal Chatterji, M.A.
Early Life of Nawab Saadat Khan. By Ashirbadi Lal Sri-
" vastava, M.A., Pu.D.
Pre-Kushana Art of Mathura. By Vasudeva Sharana Agra-
wala, M.A.,, LL.B.
The Bharhut Yakshas. By Dr. Radhakumud Mookerji, M.A,,
Pu.D.
Problems of Early Maurya Chronology and History. By Do.
Some New Numismatic Terms in Pali Texts. By C. D. Chat-
terjee, MLA. '
Curzon Museum of Archaeology, Muttra. By the Editor,
Dr. Radhakumud Mookerji.

The Journal of the United Provinces Historical Society—Vol. VII,

1934.

The Indus Civilisation, c. 3250-2750 B.C. By Dr. Radha-
kumud Mookerji, M.A., Pa.D.

The Sociological Method in History. By the late Sister Nive-
dita.

The Builder of Akbar’s Tomb. By Prof. J. C. Talugdar, M.A.

Emperor Humayun’s Marriage with Hamida Banu, Septem-
ber, 1541. By Dr. Sukumar Banerji, M.A., Pa.D.

On the Evolution of Alphabetic Numerals in India. By Ava-
dhesh Narayan Singh, D.Sc.

On the Evolution of the word Numerals in India. By Do.

Indian Culture (Journal of the Indian Research Institute)—1935

January and April.

Culture and Scholarship. By Dr. E. J. Thomas, M.A., D.L1m
The Sufi Movement in India. By Dr. Md. Enamul Haq, M.A
Pa.D. :



JOURNAL OF INDIAN HISTORY

Yavanas in Early Indian Inscriptions. By Dr. Otto Stein,
Pu.D.

A Buddhist Estimate of Universals. By Dr. Satkari Mukerji,
M.A., Pu.D.

The Three Factors of Vedic Culture. By Dr, Jean Przyluski.

Some Ancient Indian Tribes. By Dr. B. C. Law, M.A,, B.L.,
Pu.D.

The Aspect and Orientation in Hindu Architecture. By
Dr. P. K. Acharya, M.A., D .Lirt.,, Pu.D.

Kausika and Kusiara. By Rai Bahadur K. L. Barua, M.A,,
BL.

Eight Mediaeval Hindu Images in the Collection of Prince
Pratapsingh Gaekwad. By Dr. Benoytosh Bhattacharya,
M.A, Pa.D.

Vimuttimagga and Visuddhimagga. By Dr. P. V. Bapat,
M.A., Pu.D.

Indra and Vrtra. By Dr. A. Berriedale Keith, D.CL,
D.LITT.

Earthquakes in India. By Mr. A. F. M. Abdul Ali, M.A.

The Era Used by the Kusana Kings. By Mr. Dhirendra Nath
Mukerji, B.Sc.

A Short Note on the Limbus of Darjeeling. By Mr. P. C.
Biswas, M.A.

The Bapchas of Sikhim. By Mr. P. C. Biswas, M.A.

Five Reliefs of Nagarjunikonda. By Dr. B. M. Barua, M.A,,
D.Lirr.

The Brhal Katha, the Mudrardksasa and the Avaloka of
Dhanika on the Da$arupaka. By Mr. V. Raghavan.

Who were the Satiyaputras ? By Mr. V. R. Ramachandra
Dikshitar, M.A.

Date of Salankayana Devavarman. By Mr. Dinesh Chandra
Sircar, M.A.

Halayudha. By Mr. Jogendra Chandra Ghosh.

Indramitra and Brahmamitra. By Mr. Jyotish Chandra
Ghatak, M.A.

Notes on the Nagars. By Mr. Jogendra Chandra Ghosh.

The Origin of the Pratiharas. By Miss Bhramar Ghosh, M.A.

The Caste of the Satavahana Rulers of the Deccan. By Miss
Bhramar Ghosh, M.A,

Visnupada-Giri. By Mr. Jogendra Chandra Ghosh.

Did not Yavana Denote Persians even before the Second Cen-
tury, A.D.? By Miss Bhramar Ghosh.

Kosala. By Dr. B. C. Law, M.A,, B.L.,, Pu.D.

SELECT CONTENTS FROM ORIENTAL JOURNALS 141

Some Observations on the Fijian Hair. By Mr. J. K. Gan,
M.A.

Vedanta and Samkhya in Primitive Buddhism. By Dr. F.
Otto Schrader, Pa.D.

The Hindu Conception of the Mother-Land. By Dr. Radha
Kumud Mookerji, M.A., PH.D.

Notes on the Singhalese Tradition Relating to Buddha’s Re-
lics. By Mon. Louis Finot.

The Sufi Movement in India. By Dr. Md. Enamul Haq, M.A.,
Pu.D.

Geographical Data of the Dekhan and South India as Gathered
from the Ramayana. By Mr. V. R. Ramachandra Dikshitar,
M.A.

Puranas in the History of Smrti. By Mr. Rajendra Chandra
Hazra, MLA.

Cultural Change in Primitive and Higher States. By Dr. P.
Mitra, M.A., Pu.D.

A Scene from the Mughal Court of Oudh. By Mr. Basanta
Kumar Basu.

Mr. K. P. Jayaswal on the Bharasivas. By Miss Karuna Kana
Gupta, M.A.

An Important Historical Feature in the Anguttaranikiya. By
Mrs. C. A. F. Rhys Davids, M.A., D.Lirr.

Toilet (Man’s Indebtedness to Plants). By Mr. Girija Pra-
sanna Majumdar, M.Sc,, B.L.

The Identification of Satiyaputra. By Dr. B. A. Saletore, MLA,,
Pu.D.

Cittavisuddhi-Prakarana—Its Pali Basis. By Dr. B. M. Barua,
M.A., D.LrrT.

The Sundarban Plate of Dommanapala. By Mr. Dines
Chandra Sircar, M.A.

The word ‘ Upatalpa’. By Mr. Dasharatha Sharma, M.A.

The Maukharis were not Malavas. By Mr. Dines Chandra
Sircar, M.A.

"A Note on the Term ‘ Antaranga’. By Mr. Nalini Nath Das

Gupta, M.A.

Buddhist Paramita. By Mr. B. C. Law, M.A,, BL,, PuD.

A Gold Coin of Buddhagupta. By Mr. Sarasi Kumar Saras-
wati.

The Correct Interpretation of the Intercalary Month in the
Grant of Sarvanatha. By Mr. Dhirendranath Mukerji, B.Sc.

A Fragmentary Inscription from Kosam. By Mr. Amalananda
Ghosh.



142

JOURNAL OF INDIAN HISTORY

Nagar Brah.nr?ans and Sylhet. By Rai Bahadur Amarnath Ray.
Do. (A Rejoinder). By Rai Bahadur K. L, Barua, B.L.

A Bengali Poet in the Court of Bhoja. B
. Dr.
Bhattacharjee, M.A., Pr.D. ja. By Dr. Benoytosh

Aéyamédha—A Rejoinder. By Mr. Atul K. Sur, M.A.
Arjuna Misra. By Jogendra Chandra Ghosh.

A Vedic Basis for the Etymologies in the Nirukta—By Yaska.
By Mr. Rulia Ram Kashyap, M.Sc.

The Maghas of Kausambi. By Mr. Amalananda Ghosh, M.A.

© | P

11.

12.

13.
14.

15.
16.
17.

18.

19.

20.
21.
22,
23.

24.

Quarterly Journal of the Mythic Society, Daly Hall, Cd

\_} 9V e , 7 2

‘\;‘ bv’. ",vh\‘\w&‘ ‘
OUR EXCHANGES

The Annals of the Bhandarkar Research Institute, Deccan
Gymkhana P.O., Poona.

Bharat Itihasa Samshodaka Mandala, Poona City.
Bulletin de U Ecole Francaise D’Extreme-Orient, Hanoi.

Bulletin of the Institute of Historical Research, London Uni-
versity, London, Longmans, Green & Co., London.

Bulletin of the School of Oriental Studies, London Institution,
Finsbury Circus, London.

Calcutta Review, 3, Senate House, Calcutta.

Hindustan Review, Patna Junction, E. I. Ry.

Indian Historical Quarterly, 96, Amherst Street, Calcutta.
Journal Asiatique, Librarie Orientaliste, Paul Geuthner, Paris.
Journal of the Bihar and Orissa Research Society, Patna.

Journal of Oriental Research, Managing Editor, “The
Ashrama”, Luz, Mylapore.

Journal of the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society,
Bombay.

Journal of the Kern Institute, Leiden, Holland.

Journal of the Bombay Historical Society, Exchange Build-
ing, Sprott Road, Bombay.

Le Monde Oriental, Kungl : Universitetets Bibliotek, Uppsala.
Nagari Pracharini Sabha, Benares.

The Political Science Quarterly, Columbia University, New
York.

Quarterly Journal of the Andhra Historical Research Society
Andhra Historical Society, Rajahmundry.

Road, Bangalore.
The Yale Review, Washington, U. S, A.
Yoga-Mimansa, Kun’javana, Lonavla, Bombay. :
The Modern Review, 91, Upper Circular Road, Cal

The Vedic Magazine and Gurukula Samachar, G
Bhavana, Lahore. :

The Ceylon Journal of Science, Office of the Archaeological r
Survey, Anuradhapura (Ceylon). -



144

25.

26.
21.
28.
29.
30.
31.
32.
33.

35.
36.
317.
38.
39.

40.

41.

43.

45.
46.
47.
48.

49.

51,

" JQURNAL OF INDIAN HISTORY

The Historical SMic:, Accession Department, University
Library, University of California, Berkeley, California.

Th; Indian Review, Esplanade, Madras.

The Servant of India, Servant of India Society, Poona City.
The Shrine of Wisdom, Aahlu, 6, Hermon Hill, London, E. 11,
The Telugu Academy Journal, Cocanada.

The Mysore University Journal, Mysore University, Mysore.
The People, 2, Court Street, Post Box 116, Lahore.

The Young Men of India, 5, Russell St., Calcutta.

The Gaekwad’s Oriental Series, Oriental Institute, Baroda.
The Superintendent, Government Museum, Madras.

The Federated India, Madras.

‘Tarikh’ Kotlah Akbar Jah, Hyderabad (Deccan).

The Superintendent of Archaeology, Gwalior State, Gwalior.
Verlag Der Asia Major, Leipzig C1, Scherlstr, 2.

The Indian Literary Review, D. B. Taraporevala Sons & Co.,
190, Hornby Road, Fort, Bombay.

Triveni, Editor, Y. M. 1. A. Buildings, 9, Armenian Street,
Madras.

Journal of the Madras Geographical Association, Cathedral
P. O., Madras.

Journal of the Bombay University, Senate House, Bombay.
Muslim University Journal, Muslim University, Aligarh.

Tirumalai Sri Venkatesvara, Tirupati Sri Mahan't Press, 21,
Anderson Street, G. T., Madras.

The Karnatak Historical Research Society, Dharwar.
The Punjab University Journal, Lahore.
The U. P. Historical Society, Lucknow.

Indian Culture, The Indian Research Institute, 55, Upper
Chitpur Road, Calcutta.

Bharathi, The Bharathi Office, 7, Thambu Chetty Street, G. T.,
Madras.

Karnataka Sahitya Parishat, Sri Krishnarajendra Parishat
Buildings, Hardinge Road, Chamarajpet, Bangalore City.

The Man in India, Ranchi,

D
e



	79651_Page_01
	79651_Page_02
	79651_Page_03
	79651_Page_04
	79651_Page_05
	79651_Page_06
	79651_Page_07
	79651_Page_08
	79651_Page_09
	79651_Page_10
	79651_Page_11
	79651_Page_12
	79651_Page_13
	79651_Page_14
	79651_Page_15
	79651_Page_16
	79651_Page_17
	79651_Page_18
	79651_Page_19
	79651_Page_20
	79651_Page_21
	79651_Page_22
	79651_Page_23
	79651_Page_24
	79651_Page_25
	79651_Page_26
	79651_Page_27
	79651_Page_28
	79651_Page_29
	79651_Page_30
	79651_Page_31
	79651_Page_32
	79651_Page_33
	79651_Page_34
	79651_Page_35
	79651_Page_36
	79651_Page_37
	79651_Page_38
	79651_Page_39
	79651_Page_40
	79651_Page_41
	79651_Page_42
	79651_Page_43
	79651_Page_44
	79651_Page_45
	79651_Page_46
	79651_Page_47
	79651_Page_48
	79651_Page_49
	79651_Page_50
	79651_Page_51
	79651_Page_52
	79651_Page_53
	79651_Page_54
	79651_Page_55
	79651_Page_56
	79651_Page_57
	79651_Page_58
	79651_Page_59
	79651_Page_60
	79651_Page_61
	79651_Page_62
	79651_Page_63
	79651_Page_64
	79651_Page_65
	79651_Page_66
	79651_Page_67
	79651_Page_68
	79651_Page_69
	79651_Page_70
	79651_Page_71
	79651_Page_72
	79651_Page_73
	79651_Page_74
	79651_Page_75
	79651_Page_76

